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N O T E S F R O M T H E E D I T O R S 

L e a d e r s G o D e e p I n t o R e a l i t i e s o f L i f e 

by WANG DACHENG 
Economic Editor 

I t h a s b e e n w i d e l y a c k n o w l e d g 
e d t h a i C h i n a h a s m a d e r a p i d 
e c o n o m i c a n d s o c i a l p r o g r e s s i n 
t h e p a s t f e w y e a r s . T h e m a j o r 
r e a s o n f o r t h i s p r o g r e s s i s t h a t t h e 
c o u n t r y n o w f o l l o w s c o r r e c t p o l i 
c i e s . H o w e v e r , t h e f o r m u l a t i o n o f 
t h e s e c o r r e c t p o l i c i e s c a n n o t b e 
s e p a r a t e d f r o m t h e f a c t t h a t 
C h i n e s e l e a d e r s t h o r o u g h l y i n v e s t i 
g a t e t h e r e a l i t i e s o f l i f e i n t h e i r 
d e c i s i o n - m a k i n g . 

A l t h o u g h i n h i s 8 0 s , f r o m t i m e 
t o t i m e C h a i r m a n o f t h e P a r t y ' s 
C e n t r a l A d v i s o r y C o m m i s s i o n 
D e n g X i a o p i n g v i s i t s g r a s s - r o o t s 
u n i t s t o d i s c o v e r a n d s o l v e 
p r o b l e m s . I n 1 9 8 4 P a r t y G e n e r a l 
S e c r e t a r y H u Y a o b a n g m a d e 1 "5 
i n v e s t i g a t i o n t o u r s o f 1 0 2 c o u n t i e s 
a n d c i t i e s i n 1 4 p r o v i n c e s , m u n i c i 
p a l i t i e s a n d a u t o n o m o u s r e g i o n s , 
a n d P r e m i e r Z h a o Z i y a n g m a d e 
e i g h t t o u r s o f 3 9 c o u n t i e s a n d c i t i e s 
i n 1 2 p r o v i n c e s , m u n i c i p a l i t i e s a n d 
a u t o n o m o u s r e g i o n s . O t h e r P a r t y 
a n d s t a t e l e a d e r s a l s o i n v e s t i g a t e d 
p l a c e s t h r o u g h o u t t h e c o u n t r y . 
T h i s s t y l e o f l e a d e r s h i p m a k e s a 
d e e p i m p r e s s i o n o n t h e p e o p l e . 

T h e C h i n e s e C o m m u n i s t P a r t y 
i n t e g r a t e s M a r x i s m - L e n i n i s m w i t h 
t h e r e a l i t i e s o f C h i n a a n d i s l e a d 
i n g t h e p e o p l e t o b u i l d s o c i a l i s m 
w i t h C h i n e s e c h a r a c t e r i s t i c s . 

T h e g e n e r a l o b j e c t i v e o f C h i n a ' s 
e c o n o m i c c o n s t r u c t i o n f o r t h e t w o 
d e c a d e s b e t w e e n 1 9 8 1 a n d t h e e n d 
o f t h i s c e n t u r y i s t o b r i n g a b o u t 
s o c i a l i s t m o d e r n i z a t i o n a n d q u a d r u 
p l e t h e g r o s s a n n u a l o u t p u t v a l u e 
o f i n d u s t r y a n d a g r i c u l t u r e . 

T h e r e i s n o r e a d y a n s w e r i n t h e 
c l a s s i c a l w o r k s o f M a r x i s m r e g a r d 
i n g t h e w a y o f a c h i e v i n g t h e 
g e n e r a l o b j e c t i v e . W h i l e s t u d y i n g 
M a r x i s m , w e s h o u l d s t r e s s t h e i m 
p o r t a n c e o f l e a r n i n g t h e g e n e r a l 
l a w a s e x p o s e d b y f o u n d e r s o f 
M a r x i s m a n d t h e M a r x i s t s t a n d , 
v i e w p o i n t a n d m e t h o d o f e x a m i n 
i n g a n d s o l v i n g p r o b l e m s . W e m u s t 
n o t c o n f i n e o u r s e l v e s t o o n e s e t o f 
w o r d s o r e x p r e s s i o n s o r t o c e r t a i n 

The m a j o r r e a s o n for 
C h i n a ' s r a p i d e c o n o m i c 
a n d s o c i a l p r o g r e s s i s 
t h a t t h e c o u n t r y n o w 
f o l l o w s c o r r e c t p o l i c i e s 
f o r m u l a t e d a f t e r t h o r o u g h 
i n v e s t i g a t i o n of t h e 
r e a l i t i e s of L i t e by C h i n e s e 
l e a d e r s . 

s p e c i f i c t h e s e s . I n o r d e r t o u n d e r 
s t a n d r e a l i t y , o n e m u s t g o d e e p 
i n t o r e a l i t y . 

P r a c t i c e i n t h e l a s t f e w y e a r s 
h a s s h o w n t h a t C h i n a ' s p o l i c i e s a n d 
p r i n c i p l e s a r e c o r r e c t . R e s t r u c t u r 
i n g t h e e c o n o m i c s y s t e m h a s 
p r o v e d s u c c e s s f u l f i r s t i n t h e 
c o u n t r y s i d e . T h e p a c e o f u r b a n 
e c o n o m i c r e f o r m i s b e i n g q u i c k e n 
e d . T h e o p e n p o l i c y h a s a l r e a d y 
b o r n e f r u i t . 

- A l l t h e s e p o l i c i e s w e r e f o r m u l a t 
e d b y C h i n e s e l e a d e r s a f t e r r e 
p e a t e d i n v e s t i g a t i o n s a n d s t u d i e s . 
T h e y a r e c o n s t a n t l y b e i n g r e f i n e d 

t h r o u g h p r a c t i c e . H e r e a r e s o m e 
e x a m p l e s : 

• I n o r d e r t o m a k e b e t t e r u s e 
o f i n v e s t m e n t f r o m a b r o a d , i m p o r t 
a d v a n c e d t e c h n o l o g y a n d e x p a n d 
t h e s c o p e o f i m p o r t a n d e x p o r t 
t r a d e , C h i n a b e g a n s e t t i n g u p s p e 
c i a l e c o n o m i c z o n e s i n 1 9 7 9 . M a n y 
P a r t y a n d s t a t e l e a d e r s h a v e s i n c e 
v i s i t e d t h e s e z o n e s . E a r l y l a s t y e a r 
D e n g m a d e a n i n s p e c t i o n t o u r o f 
t h e t h r e e s p e c i a l e c o n o m i c z o n e s o f 
S h e n z h e n , Z h u h a i a n d X i a m e n . H e 
w a s s a t i s f i e d w i t h the a c h i e v e m e n t s 
h e s a w . 

. A f t e r r e t u r n i n g t o B e i j i n g h e 
d i s c u s s e d h i s i d e a s w i t h o t h e r 
l e a d e r s , p o i n t i n g o u t t h a t i t i s n o t 
t o w i t h d r a w b u t t o f u r t h e r i m p l e 
m e n t t h e o p e n p o l i c y . A f t e r a c o n 
f e r e n c e a t t e n d e d b y r e p r e s e n t a t i v e s 
f r o m s o m e c o a s t a l c i t i e s , the c e n t r a l 
a u t h o r i t i e s d e c i d e d t o o p e n 14 more 
c o a s t a l c i t i e s , i n c l u d i n g S h a n g h a i 
a n d T i a n j i n . 

• L a s t N o v e m b e r a n d D e c e m 
b e r Z h a o m a d e a n i n s p e c t i o n t o u r 
o f t h e Z h u j i a n g ( P e a r l ) a n d C h a n g -
j i a n g ( Y a n g t z e ) D e l t a s . T h e r e h e 
g a v e h i s o p i n i o n s o n h o w t o s p e e d 
u p d e v e l o p m e n t a n d m a k e t h e b e s t 
u s e o f t h e a d v a n t a g e s o f t h e c o a s t a l 
a r e a s . H e s a i d t h a t b y i m p l e m e n t 
i n g t h e o p e n p o l i c y , C h i n a m e a n s , 
t h r o u g h t h e i n s t r u m e n t a l i t y o f 
s p e c i a l e c o n o m i c z o n e s , o p e n c i t i e s 
a n d o p e n c o a s t a l a r e a s , t o c o m b i n e 
t h e iiTiport o f a d v a n c e d t e c h n o l o g y 
w i t h i n t e r n a l e c o n o m i c a s s o c i a t i o n s 
a n d t o c o m b i n e t h e d e v e l o p m e n t 
o f t h e c o a s t a l a r e a s w i t h t h a t o f 
t h e i n l a n d r e g i o n s . T h i s w i l l e n 
s u r e t h e w e l l - p r o p o r t i o n e d d e v e l o p 
m e n t o f b o t h the e a s t e r n a n d 
w e s t e r n p a r t s o f C h i n a , and w i l l 
r a i s e l i v i n g standards. A r e c e n t 
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m e e t i n g s p o n s o r e d b y t h e S t a t e 
C o u n c i l i n l i e i j i n g p r o p o s e d d e s i g 
n a t i n g t h e Z h u j i a n g a n d C h a n g -
j i a n g D e l i a s a n d t h e Z h a n g z h o u -
Q u a n z h o u - X i a m e n t r i a n g l e i n 
s o u t h e a s t e r n F u j i a n a s o p e n c o a s t a l 
a r e a s . 

• I n 1 9 8 3 G e n e r a l S e c r e t a r y H u 
Y a o b a n g v i s i t e d s o m e p l a c e s i n 
X i n j i a n g a n d p r o p o s e d t h a t C h i n a 
s h i l ' t t h e l o c u s o l e c o n o m i c d e v e l o p 
m e n t t o t h e n o r t h w e s t b y t h e t u r n 
o f t h e c o m i n g c e n t u r y . 

D i n i n g h i s i n s p e c t i o n t o u r o f 
Q i n g h a i . h e p o i n t e d o u t t h e n e e d 
1 0 d e v e l o p l o c a l a g r i c u l t u r e a n d 
a n i m a l h u s b a n d r y , a n d u r g e d 
l e a d e r s t o c o n c e n t r a t e t h e i r f i n a n 
c i a l a n d m a t e r i a l r e s o u r c e s o n t h o s e 
p r o j e c t s u h i c h a r e i n d i s p e n s a b l e 
t o i l i c c o n \ i n g l a r g e - s c a l e d e v e l o p 
m e n t o f t h e p r o v i n c e . I n C a n s u h e 
a n d t h e l o c a l l e a d e r s d i s c u s s e d h o w 
t o e l i m i n a t e p o v e r t y i n t h e 
p r o v i n c e . H e s t r e s s e d t h e n e e d t o 
g r o w m o r e g r a s s a n d t r e e s a n d i m 
p r o v e t h e a r i d c l i m a t e i n o r d e r t o 
c h a n g e t h e n a t u r a l c o n d i t i o n s o f 
C a n s u . 

T h e P a i ' i \ ' s i d e o l o g i c a l l i n e o f 
s e e k i n g t r u t h f r o m f a c t s , i n t e g r a t 
i n g t h e o r y w i t h p r a c t i c e a n d p r o 
c e e d i n g f r o m r e a l i t y h a s t a k e n r o o t 
i n t h e m i n d s o f t h e p e o p l e . N o w 
a l m o s t e s e r y l e a d e r w o r k i n g i n t h e 
e c o n o m i c f i e l d i s d i r e c t l y i n v o l v e d 
i n t h e r e f o r m o f a n e n t e r p r i s e . T h i s 
w i l l e n a b l e t h e m t o a c q u i r e t h e e x 
p e r i e n c e a n d a b i l i t y n e c e s s a r y f o r 
l e a d i n g t h e m o d e r n i z a t i o n d r i v e . 

The Five Principles of 
Peaceful Coexistence 

I e s p e c i a l l y l i k e t h e a r t i c l e " T h e 
F i v e P r i n c i p l e s o f P e a c e f u l C o e x i s 
t e n c e " i n N o . 2 7 , 1 9 8 4 a n d t h e 
t w o a r t i c l e s o n t h e s a m e s u b j e c t i n 
N o . 3 1 . 1 9 8 4 . T h e y s h o w C h i n a ' s 
s e r i o u s s t a n d i n a b i d i n g b y t h e s e 
f i v e i m p o r t a n t n o r m s w h i c h h a v e 
b e c o m e " t h e c r i t e r i a f o r d i s 
t i n g u i s h i n g r i g h t f r o m w r o n g i n 
t h e w o r l d c o m m u n i t y . " A l l a c 
t i o n s i n c o n f o r m i t y w i t h t h e s e 
p r i n c i p l e s s h o u l d b e s u p p o r t e d a n d 
p r a i s e d a n d a c t i o n s i n v i o l a t i o n o f 
t h e m s h o u l d b e o p p o s e d a n d c e n 
s u r e d . O n l y i n t h i s w a y c a n w o r l d 
p e a c e a n d s t a b i l i t y b e s a f e g u a r d e d . 

I s u g g e s t y o u p u b l i s h a r t i c l e s 
o n t h e p s y c h o l o g i c a l c h a n g e s 
w h i c h h a v e a n d w i l l t a k e p l a c e 
a m o n g t h e C h i n e s e p e o p l e f r o m 
t h e f e u d a l s o c i e t y t o t o d a y ' s s o c i a l 
i s t C h i n a , a n d w h a t t h e k e y s t o 
t h o s e c h a n g e s a r e . 

Nityananda Das 
M i d n a p o r e . I n d i a 

I n i t i a t e d b y C h i n a , t h e f i v e p r i n 
c i p l e s o f p e a c e f u l c o e x i s t e n c e h a v e 
b e c o m e t h e b a s i s o f j o i n t d e c l a r a 
t i o n s a n d a g r e e m e n t s s i g n e d b y 
m a n y c o u n t r i e s i n t h e 3 0 y e a r s 
s i n c e t h e i r p u b l i c a t i o n . T h e y a r e 
a s h i n i n g e x a m p l e i n t o d a y ' s w o r l d , 
a n d h a v e a t t r a c t e d t h e a t t e n t i o n o f 
a l l p e a c e - l o v i n g p e o p l e i n t h e 
w o r l d , f u r t h e r a w a k e n e d t h e 
c o n s c i o u s n e s s o f p e o p l e i n t h e 
t h i r d w o r l d a n d e n h a n c e d t h e i r 
s e l f - c o n f i d e n c e . A l t h o u g h t h e f i v e 
p r i n c i p l e s o f p e a c e f u l c o e x i s t e n c e 
h a v e o n l y a f e w w o r d s , e v e r y w o r d 
h o l d s g r e a t w e i g h t a n d v i t a l i t y . 

Isao Hakui 
. A o m o r i , J a p a n 

Clear Opinions 
I a m a l w a y s r e a d i n g y o u r l e t t e r s 

c o l u m n . I n o t i c e d t h a t y o u r 
r e a d e r s h a d d i f f e r e n t o p i n i o n s 
a b o u t y o u r a r t i c l e s o n o t h e r c o u n -

LETTERS 
t r i e s . T h e y d i d n ' t t h i n k y o u h a d 
g i v e n c l e a r d e s c r i p t i o n s . 

I n m y o w n o p i n i o n , y o u r a r t i c l e s 
a r e w e l l - w r i t t e n o n t h e s e s u b j e c t s . 
Y o u h a v e s p e l l e d o u t y o u r v i e w s 
o n i n t e r n a t i o n a l i s s u e s . T h i s i s 
y o u r p u r p o s e . O p i n i o n s o f a c o u n 
t r y w i t h 1 b i l l i o n p e o p l e m e r i t 
a t t e n t i o n a n d u n d e r s t a n d i n g . T h e 
v i e w s a n d o p i n i o n s o f Beijing 
Review s h o w i t s o b j e c t i v e n e s s a n d 
v a l u e . 

M y p u r p o s e f o r r e a d i n g Beijing 
Review i s t o k n o w w h a t h a s h a p 
p e n e d i n C h i n a , s o a s t o f u r t h e r 
u n d e r s t a n d t h e C h i n e s e p e o p l e a n d 
t h e i r w a y o f l i f e . T h e r e f o r e , 1 a m 
m o s t i n t e r e s t e d i n a r t i c l e s a b o u t a l l 
a s p e c t s o f C h i n a . 

Dautenille Rene 
S a i n t - B e a t , F r a n c e 

Past Portends Future 
T h e p u b l i c a t i o n o f Beijing 

Review i s a c o n s i d e r a b l e h e l p t o 
t h o s e w h o a r e i n t e r e s t e d i n C h i n a ' s 
c u l t u r e a n d c i v i l i z a t i o n . 

1 a m e s p e c i a l l y a t t r a c t e d b y 
C h i n a ' s c u l t u r e b e c a u s e t h e p e o p l e 
o f a l l c o u n t r i e s h a v e t h e i r o w n 
p a s t a n d f u t u r e , a s d o t h e C h i n e s e 
p e o p l e . 

T h e g r e a t 2 0 t h c e n t u r y p o e t E z r a 
P o u n d s a i d t h a t t h e f u t u r e o f 
h u m a n i t y l i e s i n t h e E a s t , i n C h i n a . 
W i t h t h e p a s s i n g o f t i m e , w e h a v e 
c o m e t o s e e t h a t t h i s i s t r u e . 

I h o p e t h a t i n y o u r m a g a z i n e 
y o u c o n t i n u e t o p u b l i c i z e C h i n a 
a n d i t s s p l e n d i d p a s t a n d p r e s e n t , 
w h i c h c a n h e l p p r e d i c t t h e f u t u r e . 

I h a v e b e e n f o l l o w i n g c l o s e l y 
w h a t h a s h a p p e n e d i n C h i n a . S h e 
h a s a g l o r i o u s p a s t , a n d s o m u s t 
h a v e a s i g n i f i c a n t f u t u r e . I t a k e 
m y v i e w f r o m t h e l a w o f t h e u n i t y 
o f o p p o s i t e s . 

R. Rodriguez-Rios 
L i m a , P e r u 

{'ehruary 1>>, 5 



EVENTS AND TRENDS 

China Upgrading Legal institutions 
T h e d e s i r e t o m a k e t h e l e g a l 

s y s t e m t h e t r u e " l a w o f t h e l a n d " 
a n d t o p r o v i d e t h e l e g a l f o u n d a 
t i o n f o r e c o n o m i c m o d e r n i z a t i o n 
h a s p r o m p t e d C h i n a ' s l e a d e r s h i p 
t o p u b l i c i z e k g a l , k n o w l e d g e 

a m o n g t h e p e o p l e a n d t o u p g r a d e 
t h e n a t i o n ' s l e g a l i n s t i t u t i o n s . 

I n t h e p a s t t h e l a w w a s o f t e n 
d i s r e g a r d e d b y p o w e r f u l i n s t i t u 
t i o n s a n d i n d i v i d u a l s . E s p e c i a l l y 
d u r i n g t h e 1 9 6 6 - 7 6 " c u l t u r a l r e v 
o l u t i o n , " t h e l a w w a s o f t e n 
t r a m p l e d o p e n . B u t o f f i c i a l s h a v e 
s t e p p e d u p e f f o r t s t o m a k e t h e l a w 
s u p r e m e i n r e c e n t y e a r s . 

P e n g Z h e n , c h a i r m a n o f t h e 
S t a n d i n g C o m m i t t e e o f t h e N a 
t i o n a l P e o p l e ' s C o n g r e s s ( N P C ) . 
C h i n a ' s t o p l e g i s l a t i v e b o d y , 
r e c e n t l y s a i d th»t t h e n a t i o n ' s 
j u d i c i a l s y s t e m i s h a m p e r e d b y t h e 
o l d a g e a n d l o w e d u c a t i o n a l l e v e l 
o f m a n y j u d g e s . U n l e s s l e g a l 
o f f i c i a l s i m p r o v e t h e i r p o l i t i c a l 
a n d p r o f e s s i o n a l s t a n d a r d s , s a i d 
P e n g , t h e y w o n ' t b e a b l e t o c o p e 
w i t h t h e l e g a l t a s k s n e e d e d f o r 
m o d e r n i z i n g t h e c o u n t r y . 

H u Y a o b a n g . g e n e r a l s e c r e t a r y 
o f t h e P a r t y C e n t r a l C o m m i t t e e , 
c a l l e d f o r i m m e d i a t e s t e p s t o 
s t r e n g t h e n t h e l e g a l p r o f e s s i o n . B y 
u p g r a d i n g j u d g e s a n d l a w y e r s , s a i d 
H u , C h i n a c o u l d e s t a b l i s h a s o u n d 
l e g a l s y s t e m w i t h i n t h r e e y e a r s . 

T w o r e c e n t cases h a v e h i g h l i g h t 
e d t h e n e e d f o r s t r e n g t h e n i n g t h e 
l e g a l s y s t e m . 

I n o n e c a s e , a g o v e r n m e n t m i 
n i s t r y , c h a r g e d w i t h a b r o g a t i n g a 
c o n t r a c t , s i m p l y r e f u s e d t o a p p e a r 
i n c o u r t . A c c o r d i n g t o n e w s r e 
p o r t s , t h e N o . 2 4 6 F a c t o r y i n S i 
c h u a n P r o v i n c e s i g n e d a c o n t r a c t 
w i t h t h e M i n i s t r y o f U r b a n a n d 
R u r a l C o n s t r u c t i o n a n d E n v i r o n 
m e n t a l P r o t e c t i o n i n 1 9 7 8 t o p r o d 

u c e 4 0 0 n a i l g u n s . W h e n t h e f a c 
t o r y d e l i v e r e d t h e g u n s i n 1 9 7 9 , t h e 
m i n i s t r y a l l e g e d l y r e f u s e d t o ac
c e p t d e l i v e r y a n d r e f u s e d t o p a y 
t h e b i l l o n t h e g r o u n d s t h a t t h e 
p r i c e w a s t o o h i g h a n d t h e q u a l i t y 
w a s u n s a t i s f a c t o r y . T h e f a c t o r y 
t h u s s u f f e r e d a 9 7 4 . 8 8 5 y u a n l o s s . 
F a c t o r y o f f i c i a l s w e n t t o t h e 
m i n i s t r y t i m e a f t e r t i m e t o a s k f o r 
t h e p a y m e n t , b u t t h e m i n i s t r y r e 
f u s e d e v e r y t i m e . W i t h n o o t h e r 
a l t e r n a t i v e , t h e f a c t o r y t o o k i t s 
c o m p l a i n t t o c o u r t . 

T h e B e i j i n g P e o p l e ' s I n t e r 
m e d i a t e C o u r t r e c e i v e d t h e s u i t 
a n d S u n C h a n g l i , d e p u t y p r e s i d e n t 
o f t h e c o u r t , r u l e d t h a t t h e m i n i s t r y 
h a d n o r i g h t t o r e f u s e t o a p p e a r . 
H e s a i d t h e c o u r t w o u l d s u m m o n 
t h e m i n i s t r y a s e c o n d t i m e . I f i t 
a g a i n r e f u s e d t o a p p e a r , t h e c o u r t 
w o u l d t r y t h e c a s e w i t h o u t t h e 
m i n i s t r y ' s t e s t i m o n y a n d w o u l d 
f o r c e m i n i s t r y t o a b i d e b y t h e 
d e c i s i o n . 

E v e r y o n e , d e c l a r e d S u n , i s e q u a l 
b e f o r e t h e l a w . N o p e r s o n o r i n 
s t i t u t i o n , e v e n a g o v e r n m e n t 
m i n i s t r y , c a n a c t o u t s i d e t h e l a w . 
T h e P a r t y r e q u i r e s t h a t a l l P a r t y 
o r g a n i z a t i o n s a n d m e m b e r s s h o u l d 
a c t a c c o r d i n g t o t h e C o n s t i t u t i o n 
a n d t h e n a t i o n ' s l a w . 

T h e s e c o n d c a s e i n v o l v e s a 
j u d g e i n C h a n g w u C o u n t y , S h a a n x i 
P r o v i n c e , w h o b o o t e d a l a w y e r o u t 
o f h i s c o u r t r o o m . W h e n r o b b e r y 
s u s p e c t Y u S h a o m i n g w a s 
b r o u g h t t o t r i a l l a s t M a y , h i s 
d e f e n c e l a w y e r , G u o Y o n g d o n g , 
c h a l l e n g e d p r o s e c u t i o n w i t n e s s e s 

w h o k e p t c h a n g i n g t h e i r t e s t i 
m o n y . T h e d e f e n c e l a w y e r ' s 
s p i r i t e d c h a l l e n g e s a n n o y e d C h i e f 
J u d g e S h a n g Z h i w e n , w h o c a l l e d 
a t h r e e - m o n t h r e c e s s t o c o n d u c t h i s 
o w n i n v e s t i g a t i o n . W h e n t h e case 
w a s r e c o n v e n e d l a s t S e p t e m b e r , 

t h e j u d g e i n t e r r u p t e d a t t o r n e y C u o , 
b e g a n d e b a t i n g w i t h h i m a n d 
f i n a l l y o u s t e d t h e d e f e n c e l a w y e r 
f r o m t h e c o u r t r o o m . T h e j u d g e 
t h e n f o u n d t h e u n r e p r e s e n t e d 
d e f e n d a n t g u i l t y a n d s e n t e n c e d h i m 
t o t h r e e y e a r s i n p r i s o n . T h e 
d e f e n c e a t t o r n e y p r o t e s t e d t h e 
j u d g e ' s b e h a v i o u r a n d a p p e a l e d t o 
p r o v i n c i a l l e g a l a u t h o r i t i e s . T h e 
j u d g e w a s l a t e r f o r c e d t o a p o l o g i z e 
a n d m a k e a s e l f - c r i t i c i s m , a n d t h e 
d e f e n d a n t ' s ca se w i l l b e r e h e a r d . 

A n e w l y a d o p t e d f i v e - y e a r p r o 
g r a m m e t o i m p r o v e t h e l e g a l s y s 
t e m i n c l u d e s r e t r a i n i n g e x i s t i n g 
l e g a l o f f i c i a l s a n d t r a i n i n g m o r e 
l a w s t u d e n t s . 

" I t i s i m p e r a t i v e t o l e t t h e e x i s t 
i n g l e g a l o f f i c i a l s t a k e c o u r s e s o n 
s o c i a l s c i e n c e s . M a r x i s t l i t e r a t u r e 
a n d o t h e r s c i e n t i f i c s u b j e c t s c o n 
n e c t e d w i t h t h e l e g a l p r o f e s s i o n i n 
a r o t a t i o n a l t r a i n i n g p r o g r a m m e , " 
s a i d P e n g . 

A c c o r d i n g t o C a n J i h u a , d e p u t y 
d i r e c t o r o f t h e E d u c a t i o n D e p a r t 
m e n t o f t h e M i n i s t r y o f J u s t i c e , 
t h e r e a r e n o w s o m e 1 5 , 0 0 0 u n d e r 
g r a d u a t e a n d g r a d u a t e s t u d e n t s 
m a j o r i n g i n l a w i n t h e c o u n t r y ' s 
f i v e l a w s c h o o l s a n d i n 3 2 o t h e r 
u n i v e r s i t y l a w d e p a r t m e n t s . T o 
p r o v i d e t h e l e g a l f o o t i n g f o r i t s 
m o d e r n i z a t i o n d r i v e . C a n s a i d , 
C h i n a n e e d s t o k n o w as m u c h as 
p o s s i b l e a b o u t l a w i n o t h e r c o u n 
t r i e s . " B u t w h a t w e n e e d m o s t a t 
p r e s e n t i s k n o w l e d g e o f i n t e r n a 
t i o n a l e c o n o m i c l a w . " 

T o e d u c a t e i t s l a w e x p e r t s , 
C h i n a h a s s t e p p e d u p e x c h a n g e s 
w i t h f o r e i g n c o u n t r i e s . L a s t y e a r 
C h i n a ' s l e g a l o r g a n i z a t i o n s r e 
c e i v e d m o r e t h a n 6 0 l e g a l d e l e g a 
t i o n s f r o m 1 6 c o u n t r i e s . T h i s y e a r 
m o r e t h a n 1 0 0 d e l e g a t i o n s a r e 
e x p e c t e d . 
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A j m a l H a m e e d , h e a d o f a 2 8 -
l a w y e r d e l e g a t i o n f r o m W e s t e r n 
E u r o p e , s a i d t h a t i t w a s a m a z i n g 
t h a t m o r e t h a n 5 0 0 e c o n o m i c l a w s 
a n d r e g u l a t i o n s h a v e b e e n i s s u e d 
i n C h i n a d u r i n g t h e p a s t f i v e y e a r s . 
" T h i s i s a r a t e w h i c h m a t c e s a n y 
l e g i s l a t u r e o f t h e d e v e l o p e d w o r l d 
l o o k s m a l l . " H o w e v e r , v i s i t i n g 
l a w y e r s a g r e e t h a t C h i n a ' s e c o 
n o m i c l e g i s l a t i o n i s f a r f r o m p e r 
f e c t . S o m e i m p o r t a n t l a w s a r e 
u r g e n t l y n e e d e d t o f u r t h e r 
s t r e n g t h e n C h i n a ' s l e g a l s y s t e m . 

Chinese Youth 
Adopt New Styles 

S h e s t r o l l s d o w n t h e s t r e e t 
w e a r i n g f a s h i o n a b l e b o o t s , s t y l i s h 
p a n t s a n d a l i g h t w e i g h t d o w n 
j a c k e t , h e r s h o u l d e r - l e n g t h h a i r 
s t r e a m s d o w n f r o m b e n e a t h a 
r o s e p i n k k n i t t e d c l o t h h a t . S h e 
e v e n s p o r t s a t o u c h o f m a k e u p . 

S h e i s a p e r f e c t l y t y p i c a l B e i j i n g 
w o r k e r , a n d o t h e r s l i k e h e r a r e a 
c o m m o n s i g h t i o e v e r y C h i n e s e 
c i t y t h i s w i n t e r a s f a s h i o n t a k e s 
o f f . 

H e r y o u n g h u s b a n d s p o r t s a 
n a t t y s u i t a n d a t i e . a n d t h e y g o 
h o m e t o a t a s t e f u l l y d e c o r a t e d a n d 
f u r n i s h e d a p a r t i n e n t w h e r e h o u s e -
p l a n t s a n d p e t g o l d f i s h s o f t e n t h e 
h a r s h m o d e r n i t y o f t h e r e f r i g e r a 
t o r , t h e c o l o u r T V a n d t h e s t e r e o 
c a s s e t t e r e c o r d e r . 

A f e w y e a r s a g o t h e y w o u l d h a v e 
b e e n t h e t a l k o f t h e n e i g l i b o u r -
h o o d . N o b o d y p r e t e n d s t h e y a r e 
t h e n o r m t o d a y , b u t t h e y a r e t h e 
t r e n d s e t t e r s . 

C o n e a r e t h e d a y s w h e n d r a b 
b l u e c l o t h e s w e r e w o r n " n e w f o r 
t h r e e y e a r s , o l d f o r t h r e e y e a r s a n d 
t h r e a d b a r e f o r t h r e e y e a r s " a n d 
f o o d w a s m e r e l y a m e a n s o f f i l l i n g 
t h e b e l l y . A p o l l o f 2 , 0 0 0 y o u n g 
w o r k e r s i n t h e H u b e i p r o v i n c i a l 
c a p i t a l o f W u h a n s h o w e d 7 0 p e r -
c e n t p r e f e r r e d f a s h i o n a b l e c l o t h e s , 
w h e r e a s t h e r u l e u s e d t o b e " t h e 
s h a b b i e r t h e m o r e r e v o l u t i o n a r y . " 

T h e p o p u l a r China Youth News 
— c i r c u l a t i o n 2 . 8 m i l l i o n — i n a 
t w o - m o n t h d i s c u s s i o n o f t h e " n e w 
l i f e " h a s b e e n f o l l o w i n g t h e i n c u r 
s i o n s o f f a s h i o n , c o m f o r t , g a d g e t r y , 
g o o d f o o d a n d e n t e r t a i n m e n t i n t o 
t h e l i v e s o f t h e y o u n g . 

T h e t r e n d i s n o t c o n f i n e d t o t h e 
c i t i e s . E c o n o m i c r e f o r m b e g a n 
e a r l i e r i n t h e c o u n t r y s i d e , a n d 
m o r e y o u n g p e o p l e t h e r e n o w 
h a v e t h e m o n e y t o e m u l a t e t h e i r 
u r b a n c o u s i n s , 

W a n g Y u e s h e n g , 2 3 , w e n t i n t o 
b u s i n e s s i n S h a n x i P r o v i n c e ' s 
H u a i r e n C o u n t y m a k i n g c o n c r e t e 
p r e f a b c o m p o n e n t s . H e m a d e 
2 8 , 0 0 0 y u a n , a b o u t U S $ 1 0 , U 0 0 , i n 
t w o y e a r s a n d b u i l t h i m s e l f a s i x -
r o o m h o u s e a n d f u r n i s h e d i t w i t h 
a T V s e t , a c a s s e t t e r e c o r d e r , a 
c a m e r a , a r e f r i g e r a t o r a n d a 
m o t o r b i k e . 

T h e r e h a s b e e n , o f c o u r s e , s o m e 
b a c k l a s h . C o n s e r v a t i v e p a r e n t s 
b e g i n t o w o r r y t h a t t h e i r o f f s p r i n g 
w i l l g o s o f t w i t h o u t t h e " p l a i n 
l i v i n g a n d h a r d w o r k " e t h i c o f 
h a r d e r t i m e s . D a i J i n m u , a c a d r e 
f r o m X i n x i a n g C o u n t y , H e n a n 
P r o v i n c e , w r o t e t o China Youth 
News t h a t h e w o u l d n e v e r a l l o w 
h i s d a u g h t e r s t o s p o r t f l a r e d 
t r o u s e r s , p e r m s , h i g h h e e l s o r 
f a s h i o n a b l e c l o t h e s . 

A n d t h e y o u n g c o m p l a i n t h a t 

"Just how does this thing work?" 
Young people in Hebei Province's 
Wuyi County try out Western suits. 

t h e i r joie de vivre i s s t i f l e d b y 
e l d e r s w h o r e g a r d W e s t e r n s u i t s 
a n d w e l l - c u t d r e s s e s a s p r o o f o f 
m o r a l d e g e n e r a c y . 

B u t t h e n e w l i f e i s a c t u a l l y o n e 
a s p e c t o f t h e e c o n o m i c r e f o r i n s . 
T h e C o m m u n i s t P a r t y a n n o u n c e d 
l a s t O c t o b e r t h a t t h e r e f o r m s w e r e 
i n t e n d e d t o c r e a t e " a c u l t u r e d , 
h e a l t h y a n d s c i e n t i f i c l i f e t o m e e t 
t h e n e e d s o f e x p a n d e d m o d e r n 
p r o d u c t i v e f o r c e s a n d s o c i a l p r o 
g r e s s . " 

A n d H u Y a o b a n g , g e n e r a l s e c r e -
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tary of the Party Central Commit
tee, recently pointed out that social 
reform has historically entailed 
changed ways of life. He himself 
often wears a Western suit on 
public occasions. 

In letters to China Youth News, 
young people often argue that 
spending what one earns from the 
work that is one's social duty is 
hardly hedonism. 

The young today are both work
ing hard and playing hard. They 
keep active after their work hours 
and have a much wider range of 
interests than their parents. 

A Guangzhou Youth League 
survey found that 400,000 young 
people are studying in the city's 
500 sp'are-time schools, and almost 
all work units have young em
ployees who are studying at televi
sion or spare-time universities. 

Most work units there sponsor 
one or two dance parties a week. 
Travelling, music, photography, 
camping and calligraphy are also 
popular among the young. 

Following their study, the 
editors of China Youth News con
cluded that the young today want 
more out of life. In addition to 
being competent in their work, 
they strive for self-improvement 
and artistic expression. 

Ministry Moves to 

Reunite Couples 
In the days before Spring 

Festival, China's railway stations, 
wharves and airports are jam-
packed with people on their way 
home for reunions. Along with 
students and young workers, the 
crowds are full of husbands and 
wives on their way to see one 
another after being separated by 
their jobs. 

The separation of married 
couples is one of China's most 
serious social problems. Millions 
must live apart because their jobs 

are in different parts of the coun
try. The separation is not only 
heartbreaking for the couple, but 
also poses an economic burden to 
the state. The problem was 
ignored in the past, said Zhang 
Bingnan, an official of the Ministry 
of Labor and Personnel. But the 
government has in recent years 
begun to work on solutions to the 
problem. 

The Cost: There are about 6 
million couples living in different 
cities and provinces in China. One 
of the spouses receives one month 
home leave each year, usually dur
ing Spring Festival, and the 
government pays the regular wage 
to the spouse who goes on leave. 
The government also picks up 
travel expenses. It is estimated 
that the state pays about 2.3 bil
lion yuan each year. "The figure 
is terrible for us , " said Zhang. 

In addition, these 6 million tra
velling spouses must board already 
congested trains and buses during 
the Spring Festival. They will fill 
an estimated 50,000 train cars and 
100.000 long-distance buses, public 
buses or trolleys. By travelling 
during the peak travel period, they 
aggravate China's traffic problem, 
which is a serious social problem 
in itself. 

An old Chinese legend tells the 
story of the Weaver Maid, the 
daughter of the Heaven Emperor. 
She fell in love with the Cowherd 
and married him. But her father 
was angry to learn this and 
separated the young couple, per
mitting them to reunite only once 
a year. People today talk of 
separated husbands and wives as 
"Cowherds" and "Weaver Maids." 

For these modern "Cowherds" 
and "Weaver Maids," the separa
tion means emotional and eco
nomic stress for their families. 

The separation. Zhang acknowl
edged, is often a cause of family 
problems and even divorce. 

Zheng Ying, a 32-year-old office 
worker in Beijing, recently 
divorced from her husband, who 

lived in Shanghai. "I was worn 
out by the separation," said Zheng. 
"Before Spring Festival, I had to 
stand in the long queue for the 
train ticket. Then I had to be 
squeezed onto the train and 
buses. So much of our salaries 
was wasted that we could not af
ford a TV set or good furniture. 
Moreover, I could not concentrate 
on my job. I was obsessed with 
the separation and 1 got fed up 
with it." 

New Efforts: Before the end of 
the 1970s, efforts for reunion were 
left to the separated spouses 
themselves, and only a small pro
portion succeeded. Only during 
the past few years have efforts 
been made by the govenment, said 
Zhang. 

The primary measure taken by 
the government, said Zhang, is 
transferring one spouse to a new 
job. Some 200,000-300,000 
separated couples were reunited 
each year recent times. Even more 
couples are to be reunited this 
year, he said. 

Priority wilJ be given to intel
lectuals, said Zhang. In Shanghai, 
for instance, all separated spouses 
who are high- or middle-ranking 
technicians — engineers, for exam
p l e — w i l l be reunited with their 
spouses within the year, according 
to a circular from the Shanghai 
Municipal Personnel Bureau. 

Many industrial workers, espe
cially those men who in mines, 
came from the countryside and 
had to leave their wives and 
children at home. In the past, 
families had difficulty moving to 
the city even if one spouse had 
worked in the city for many years. 
Last year the State Council decided 
that miners who have worked for 
10 years will be allowed to bring 
their wives and children to the 
city. Now, said Zhang, the policy 
has spread to other occupations. 

Peasants also find it easier to 
obtain permission to live in a city 
or town because grain supplies are 
now plentiful. "This is a bold and 
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Benefit Clinic to Aid African People 
On February 2 0 , doctors of Chaoyang Hospital, Tianton Hospital 

and other hospitals In Beijing held a benefit outpatient clinic to sup
port the African countries which have Ijeen plagued by drought. The 
doctors will contribute all fees earned that day to the African people. 
The picture shows doctors in Chaoyang Hospital making diagnoses. 

f l e x i b l e s t e p . T h e t i - i t k e n i n g o f 
h o u s e h o l d r e g i s t r a t i o n r u l e s w i l l 
p a v e t h e w a y f o r t h e r e u n i o n o f 
t h o u s a n d s o f s e p a r a t e d c o u p l e s . " 
s a i d Z h a n g . 

Z h a n g p r e d i c t s t h a t p e o p l e w i l l 
h a v e m o r e f r e e d o m t o c h o o s e 
w h e r e t h e y w a n t t o l i v e i n t h e 
f u t u r e , a n d h e b e l i e v e s t h e n u m 
b e r s o f " C o w h e r d s " a n d " W e a v e r 
M a i d s " w i l l g r a d u a l l y d e c l i n e . 

Macao, Mainland 
Benefit From Ties 

A C h i n e s e l e a d e r t o l d v i s i t i n g 
. M a c a o G o v e r n o r V a s c o F e r n a n d o 
l . e o t e d e A l m e i d a e C o s t a t h a t 
f u n d s a n d t e c h n o l o g y f r o m M a c a o 
a n d H o n g k o n g c o u l d h e l p b r i n g 
a b o u t a n e c o n o m i c a l l y d e v e l o p e d 
C h i n a b y t h e y e a r 2 0 0 0 . 

" T h e m a i n l a n d n e e d s m o r e f u n d s 
a n d t e c h n i q u e s f r o m H o n g k o n g 
a n d M a c a o j u s t a s M a c a o n e e d s 
d e v e l o p m e n t , " s a i d S t a t e C o u n 
c i l l o r | i P e n g f e i t o t h e v i s i t i n g 
g o v e r n o r o n F e b r u a r y 6 . V a s c o e 
C o s t a a r r i v e d i n B e i j i n g t w o d a y s 
e a r l i e r t o r a o n e - w e e k v i s i t t h a t 
s t r e s s e d " f r i e n d s h i p " a n d " c o 
o p e r a t i o n . " 

J i . a l s o d i r e c t o r o f t h e S l a t e 
C o u n c i l ' s H o n g k o n g a n d M a c a o 
A f f a i r s O f f i c e , t o l d V a s c o e C o s t a 
t h a t h e h o p e s t o s e e m o r e e c o n o m i c , 
t r a d e , s c i e n t i f i c a n d t e c h n i c a l e x 
c h a n g e s a n d v i s i t s . 

T h e C h i n e s e b i d f o r m o r e c o 
o p e r a t i o n w a s r e a d i l y a c c e p t e d b y 
t h e M a c a o g o v e r n o r , w h o s a i d t h a t 
t h e s t i l l - w e a k M a c a o e c o n o m y 
n e e d s g r e a t e r a n d m o r e d i v e r s e 
c o n t a c t s w i t h t h e m a i n l a n d . 

T h e C h i n e s e m a i n l a n d h a s 
a c t u a l l y m a i n t a i n e d r e l a t i v e l y g o o d 
t r a d e r e l a t i o n s w i t h M a c a o . B e 
t w e e n ^ 5 3 a n d 1 9 8 5 . C h i n a ' s e x 
p o r t s t o M a c a o i n c r e a s e d a t a n 
a v e r a g e a n n u a l r a t e o f 1 7 . 7 p e r 
c e n t . T h e m a i n l a n d e x p o r t e d 
U S S 2 8 4 . b m i l l i o n w o t t h o f g o o d s 
10 M a c a o i n 1 9 8 3 . r e p r e s e n t i n g 2 8 . 4 
p e r c e n t o f M a c a o ' s t o t a l i m p o r t s . 

F i g u r e s f o r 1 9 8 4 a r e n o t y e t a v a i l a 
b l e . 

A r e i n f o r c e d t r a d e r e l a t i o i i s h i p 
b e t w e e n t h e m a i n l a n d a n d M a c a o 
i s c o n s i d e r e d i m p o r t a n t t o m a i n 
t a i n i n g M a c a o ' s s t a b i l i t y a n d 
p r o s p e r i t y . L i k e H o n g k o n g , o v e r 
w h i c h C h i n a w i l l r e s u m e e x e r c i s e 
o f i t s s o v e r e i g n t y i n 1 9 9 7 , t h e P o r 
t u g e s e a d m i n i s t e r e d M a c a o i s C h i 
n e s e t e r r i t o r y . 

I n t h e e y e s o f C h i n e s e o f f i c i a l s , 
M a c a o ' s f u t u r e c a n b e e a s i l y n e 
g o t i a t e d . P r e s i d e n t L i X i a n n i a n 
s a i d w h e n m e e t i n g t h e M a c a o 
g o v e r n o r , " I t i s n o t d i f f i c u l t t o 
s e t t l e t h e M a c a o q u e s t i o n t h r o u g h 
n e g o t i a t i o n s s i n c e t h e p r i n c i p l e s f o r 
s u c h a s e t l k m e n t h a v e a l r e a d y 

b e e n o u t l i n e d i n t h e c o m m u n i q u e 
o n t h e e s t a b l i s h m e n t o f d i p l o m a t i c 
r e l a t i o n s b e t w e e n C h i n a a n d P o r 
t u g a l . " T h e t w o c o u n t r i e s c e m e n t 
e d d i p l o m a t i c t i e s i n 1 9 7 9 . 

F o l l o w i n g t h e 1 9 7 4 P o r t u g e s e 
r e v o l u t i o n , L i s b o n d e c l a r e d t h a t 
M a c a o i s C h i n e s e t e r r i t o r y u n d e r 
P o r t u g e s e a d m i n i s t r a t i o n . D u r i n g 
h i s v i s i t , V a s c o e C o s t a s a i d t h a t 
h e i s n o t " w o r r i e d a b o u t M a c a o ' s 
f u t u r e . " H e s a i d h e w i l l d o h i s b e s t 
t o p r e v e n t a n y s h a d o w f r o m a p 
p e a r i n g o v e r M a c a o a n d w i l l t r y 

t o s t r e n g t h e n c o - o p e r a t i o n w i t h 
C h i n a ' s m a i n l a n d t o p r o m o t e 
M a c a o ' s e c o n o m i c d e v e l o p m e n t 
a n d s o c i a l p r o g r e s s . 

Mounting Garbage 
Threatens Cities 

C h i n e s e p e o p l e h a v e k e p t u p t h e 
o l d t r a d i t i o n o f c l e a n i n g t h e r o o m 
a n d y a r d u p o n w a k i n g a t d a w n . 
B u t i t s e e m s t h a t m a n y f a m i l i e s 
a r e m e r e l y m o v i n g t h e i r g a r b a g e 
i n s t e a d o f e l i m i n a t i n g i t . P e o p l e ' s 
r o o m s a r e c l e a n a f t e r s w e e p i n g , 
b u t t h e c i t i e s a r o u n d t h e m a r e n o t . 

I n B e i j i n g , e a c h o n e o f t h e b 
m i l l i o n u r b a n r e s i d e n t s t h r o w s 
a w a y 2 k g o f g a r b a g e a d a y . N o w 
t h e r e a r e s o m e t h o u s a n d s o f g a r 
b a g e h i l l s , b i g o r s m a l l , i n t h e 
s u b u r b s o f B e i j i n g . I f a l l t h e g a r 
b a g e f r o m t h e p a s t 1 0 y e a r s w e r e 
p u t t o g e t h e r , i t c o u l d f o r m m o r e 
t h a n a d o z e n s m a l l m o u n t a i n s a s 
l a r g e a s J i n g s h a n H i l l , w h i c h o v e r 
l o o k s t h e I m p e r i a l P a l a c e i n c e n 
t r a l B e i j i n g . 

I n t h e c i t y o f W ' u h a n i n H u b e i 
P r o v i n c e , 6 0 0 , 0 0 0 t o n s o f g a r b a g e 
a r e t h r o w n a w a y e a c h y e a r — 2 0 
t i i n e s t h e c o a l a s h a n d c i n d e r f r o m 
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P r e s i d e n t L i X i o n n i o n g r e e t s M a c a o G o v e r n o r V a s c o F e r n a n d o L e o t e d e 
A l m e i d a e C o s t a . 

t h e W u h a n I r o n a n d S t e e l C o m 
p l e x , o n e o f t h e b i g g e s t s t e e l c o m 
p l e x e s i n C h i n a . 

G a r b a g e , a g r o w i n g t h r e a t t o t h e 
u r b a n e n v i r o n m e n t , i s p i l i n g u p 
e v e r y w h e r e . T h e a v e r a g e a m o u n t 
i n B e i j i n g , S h a n g h a i , T i a n j i n a n d 
2 4 o t h e r b i g c i t i e s h a s b e e n i n 
c r e a s i n g b y 9 . 6 p e r c e n t a n n u a l l y 
o v e r t h e p a s t t h r e e y e a r s . 

M a n y c i t i e s h a v e s o f a r f a i l e d t o 
f i n d p r o p e r w a y t o d i s p o s e o f t h e 
r e f u s e . T h e y h a v e s i m p l y l e f t i t 
p i l i n g u p i n t h e o p e n o r t h r o w n i t 
w h e r e v e r p e o p l e t h i n k t h e y c a n g e t 
a w a y w i t h i t . 

I n C h a n g s h a , t h e c a p i t a l o f 
H u n a n P r o v i n c e , O r a n g e I s l a n d i n 
t h e X i a n g j i a n g R i v e r , o n c e a b e a u 
t i f u l s c e n i c s p o t , i s n o w b e i n g c a l l 
e d " g a r b a g e i s l a n d " b y t h e l o c a l 
p e o p l e . N o t l o n g a g o s e v e r a l t o u r 
i s t s d r o v e o n t o t h e i s l a n d o n l y t o 
f i n d c o u n t l e s s p i l e s o f g a r b a g e . 

W h e n t h e y a s k e d a n o f f i c i a l o f 
t h e s u b d i s t r i c i o f f i c e o n t h e i s l a n d 
w h y i t w a s n o t r e m o v e d , h e 
a n s w e r e d , " W e c a n d o n o t h i n g b e 
c a u s e t h e c i t y k e e p s d u m p i n g h e r e 
e v e r y d a y . " 

" H o w c a n y o u l e t t h e g a r b a g e 
k e e p p i l i n g u p ? " a s k e d o n e t o u r i s t . 

" W e l l , " s a i d t h e o f f i c i a l , " w h e n 
s p r i n g c o m e s t h e r i v e r w i l l r i s e 
a n d w i l l w a s h a w a y t h e b u l k o f 
i t . " B u t p e o p l e d o u b t t h e e f f e c 
t i v e n e s s o f t h i s d i s p o s a l b y h e a v e n . 

I n t h e p a s t , B e i j i n g u s e d s o r n e 
o f i t s d a i l y g a r b a g e t o f i l l i n p i t s 
i n t h e s u b u r b s . N o w , h o w e v e r , 
m o s t o f t h e p i t s a r o u n d B e i j i n g 
h a v e b e e n f i l l e d . 

R e c e n t i m p r o v e m e n t i n t h e 
s t a n d a r d o f l i v i n g o f t h e r u r a l c o m 
m u n i t y h a s c a u s e d n e i g h b o u r i n g 
c o u n t i e s t o b a n t h e d u m p i n g o f 
g a r b a g e o n f a r m l a n d f o r f e a r o f 
p o l l u t i o n . T h i s l e a v e s t h e c i t y n o 
c h o i c e b u t t o s e n d s c o u t s o u t e a c h 
d a y t o l o o k f o r m o r e p o s s i b l e s i t e s 
f o r f u t u r e d u m p i n g y a r d s . 

M e a n w h i l e , m o r e t h a n 2 0 , 0 0 0 
g a r b a g e b i n s o n B e i j i n g s t r e e t s a r e 
f i l l e d e a c h d a y t o t h e i r m a x i m u m 
c a p a c i t y , k e e p i n g t h e g a r b a g e 
c o l l e c t i o n t r u c k s b u s y . 

L a s t m o n t h t h e c i t y d e p a r t m e n t s 
i n v o l v e d i n t h e p r o b l e m , i n c l u d i n g 
t h e B e i j i n g I n s t i t u t e f o r E n v i r o n 
m e n t a l P r o t e c t i o n , w e r e b l a s t e d b y 
a n e w s p a p e r f o r t h e i r i n d i f f e r e n c e 
t o t h e g a r b a g e p r o b l e m . T h e p a p e r 
s u g g e s t e d t h e a u t h o r i t i e s p a y m o r e 
a t t e n t i o n t o f i n d i n g s o l u t i o n s . 

A r o u n d t h e G l o b e 
F r e n c h C P H a i l e d . 

T h e C P C C e n t r a l C o m m i t 
t e e F e b r u a r y 6 s e n t a m e s 
s a g e t o t h e C e n t r a l C o m m i t 
t e e o f t h e C o m m u n i s t P a r t y 
o f F r a n c e , w a r m l y c o n g r a t u 
l a t i n g t h e o p e n i n g o f i t s 
2 5 l h c o n g r e s s . T h e m e s s a g e 
p r a i s e d t h e F r e n c h C P f o r i t s 
v a l u a b l e p i o n e e r i n g e f f o r t s t o 
e s t a b l i s h s o c i a l i s m s u i t e d t o 
F r e n c h c o n d i t i o n s a n d i t s 
u n f l a g g i n g e n d e a v o u r s t o d e 
f e n d p e a c e i n E u r o p e a n d t h e 
w o r l d . T h e C P C a l s o s e n t a 
h i g h - r a n k i n g d e l e g a t i o n t o 
a t t e n d t h e c o n g r e s s . 

C h i n a W i l l N o t A c c e p t 
T w o - C h i n a s P r o p o s o l s 
A J a p a n e s e t v e w s r e p o r t 

s a i d t h a t s o m e p e o p l e i n 
T a i w a n h a v e s u g g e s t e d t h a t 
t h e ' m a i n l a n d a n d T a i w a n 
f o r m a " g r e a t C h i n a c o n f e d 
e r a t i o n " a s t w o i n d e p e n 
d e n t c o u n t r i e s . U n d e r t h e 
c o n f e d e r a t i o n , e a c h w o u l d 
h a v e j l s o w n n a t i o n a l f l a g 
a n d a n t h e m . B u t a C h i n e s e 
F o r e i g n M i n i s t r y s p o k e s m a n 
s a i d F e b r u a r y 6 t h a t C h i n a 
w i l l n o t a c c e p t a n y p r o p o s a l s 
t h a i e n v i s a g e " t w o C h i n a s " 
o r ' o n e C h i n a , o n e T a i w a n . " 

A m e r i c a n S t u d i e s C e n b - e 
S e t U p i n S h a n g h a i 
A n A m e r i c a n s t u d i e s p r o 

g r a m m e w a s e s t a b l i s h e d i n 
t h e S h a n g h a i F u d a n U n i v e r 
s i t y e a r l i e r t h i s m o n t h - T h e 
p r o g r a m m e i s a i m e d a t p r o 
m o t i n g m u t u a l u n d e r s t a n d i n g 
b e t w e e n t h e C h i n e s e a n d 
A m e r i c a n p e o p l e s . I t w i l l 
i n v i t e b o t h C h i n e s e a n d 
f o r e i g n s c h o l a r s t o l e c t u r e 
a n d w i l l t r a i n a n u m b e r o f 
C h i n e s e e x p e r t s i n U S a f f a i r s . 

t o B e i j i n g R e v i e w , N o s . 7-8 



INTERNATIONAL 

U n i t e d S t a t e s 

Reagan's Budget Proposal Attacked 
President Ronald Reagan's 1986 budget proposal has 
come under attack for its severe domestic cuts and huge 
military spending increases. 

by ZHANG DEZHEN 

P R E S I D E N T R o n a l d R e a g a n 
s u b m i t t e d h i s 1 9 8 6 b u d g e t p r o 

p o s a l t o t h e C o n g r e s s F e b r u a r y 4 
a n d d r e w i m m e d i a t e f i r e f r o m b o t h 
o p p o s i t i o n D e m o c r a t s a n d m e m b e r s 
o f h i s o w n R e p u b l i c a n P a r t y . T h e 
r e p r e s e n t a t i v e s c r i t i c i z e d t h e p r e s 
i d e n t f o r f r e e z i n g o r c u t t i n g 
d o m e s t i c p r o g r a m m e s w h i l e p r o 
p o s i n g t h e l a r g e s t p e a c e t i m e m i l i 
t a r y b u d g e t i n U S h i s t o r y . 

R e a g a n ' s n e w b u d g e t a n t i c i p a t e s 
U S S 7 9 4 b i l l i o n i n n a t i o n a l i n c o m e 
a n d S 9 7 5 . 7 b i l l i o n i n o u t l a y s . T h a t 
w o u l d r e s u l t i n a d e f i c i t o f S I 8 0 
b i l l i o n , $ 4 2 . 2 b i l l i o n l e s s t h a n t h e 
1 9 8 5 f i s c a l y e a r d e f i c i t . R e a g a n ' s 
g o v e r n m e n t s p e n d i n g p r o p o s a l r e 
p r e s e n t s o n l y a 1 . 5 p e r c e n t i n c r e a s e 
o v e r t h e 1 9 8 5 b u d g e t , t h e l o w e s t 
i n c r e a s e i n 2 0 y e a r s . 

S i n c e h i s r e - e l e c t i o n , R e a g a n ' s 
n u m b e r o n e d o m e s t i c i s s u e h a s 
b e e n t h e b u d g e t d e f i c i t . I f t h e c u r 
r e n t r e c o r d d e f i c i t — $ 2 2 0 b i l l i o n 
— c a n n o t b e c o n t r o l l e d , i t w i l l 
s u r e l y d a m a g e t h e n a t i o n ' s e c o n o 
m y . J n h i s J a n u a r y 2 1 i n a u g i i r a l 
a d d r e s s , R e a g a n s a i d t h a t t h e 
U n i t e d S t a t e s h a s c o m e t o " a t u r n 
i n g p o i n t , a m o m e n t f o r h a r d d e 
c i s i o n s " i n b a l a n c i n g t h e b u d g e t . 
T h e p r e s i d e n t s a i d t h a t h i s 1 9 8 6 
b u d g e t i s t h e f i r s t s t e p t o w a r d s r e 
d u c i n g t h e m a s s i v e d e f i c i t . 

W h i l e R e a g a n ' s b u d g e t p r o p o s e s 
f r e e z i n g , r e d u c i n g o r e l i m i n a t i n g 
m a n y d o m e s t i c p r o g r a m m e s , p u b l i c 
c r i e s f o r c u t s i n m i l i t a r y s p e n d i n g 
w e n t u n h e a r d . I n f a c t , t h e p r e s i 
d e n t h a s p r o p o s e d a r e c o r d p e a c e 

t i m e m i l i t a r y o u t l a y , $ 3 1 3 . 7 b i l l i o n , 
a 5 . 9 p e r c e n t j u m p f r o m t h e 1 9 8 5 
s p e n d i n g l e v e l . I n c l u d e d i n t h e 
m i l i t a r y b u d g e t i s S 5 . 7 b i l l i o n ( u p 
f r o m S I . 3 b i l l i o n ) f o r d e v e l o p m e n t 
o f t h e " S t a r W a r s " s p a c e - b a s e d 
n u c l e a r d e f e n c e s y s t e m . F u n d s f o r 
o t h e r m i l i t a r y s a t e l l i t e a n d a n t i -
s a t e l l i t e w e a p o n s a r c a l s o i n c r e a s e d . 
T h e U n i t e d P r e s s n e w s a g e n c y 
n o t e d t h a t t h e p r o p o s e d m i l i t a r y 
b u d g e t m e a n s a n o u t l a y o f S 8 0 0 
m i l l i o n e v e r y d a y . D o m e s t i c e x 
p e n d i t u r e s i n t h e b u d g e t a r e r e 
d u c e d m o r e t h a n $ 3 8 . 8 b i l l i o n . 
E x c e p t f o r a f e w s o c i a l i n s u r a n c e 
p r o g r a m m e s , s p e n d i n g f o r a g r i c u l 
t u r e , e n e r g y , h o u s i n g , h e a h h , 
e d u c a t i o n a n d t r a n s p o r t a t i o n w i l l 
e i t h e r b e f r o z e n , c u t o r t o t a l l y 
e l i m i n a t e d . 

R e a g a n ' s b u d g e t p r o p o s a l h a s 
d r a w n a s t r o n g r e s p o n s e a t h o m e . 
M a n y c o n g r e s s m e n h a v e s e v e r e l y 
c r i t i c i z e d i t . a n d s o m e h a v e s t a t e d 
t h a t t h e m i l i t a r y b u d g e t m u s t b e 
c u t b y $ 1 0 b i l l i o n b e f o r e i t w i n s 
c o n g r e s s i o n a l a p p r o v a l . S e n a t e 
D e m o c r a t i c l e a d e r R o b e r t B y r d 
f l a t l y d e c l a r e d R e a g a n ' s b u d g e t 
• ' u n a c c e p t a b l e . ' H o u s e S p e a k e r 
T h o m a s P . O ' N e i l l c r i t i c i z e d R e a 
g a n f o r s h i f t i n g t h e p a i n s o f b u d g e t 
c u t t i n g o n t o t h e m i d d l e c l a s s . 
W i l l i a m H . G r a y , c h a i r m a n o f t h e 
H o u s e A p p r o p r i a t i o n s C o m m i t 

t e e , c a l l e d R e a g a n ' s b u d g e t a p r o 
p o s a l o f a f a i l u r e a n d s a i d i t i s 
b a d n e w s t o t h e A m e r i c a n p e o p l e . 
S o m e c o n g r e s s m e n s t r o n g l y d e 
m a n d e d t a x i n c r e a s e s t o h e l p 
r e d u c e t h e b u d g e t d e f i c i t . 

I t i s w o r t h y t o n o t e t h a t t h e 
R e a g a n a d m i n i s t r a t i o n f a c e s g r o w 

i n g r e s i s t a n c e i n C o n g r e s s . N u t 
o n l y h a s t h e D e m o c r a t - c o n t r o l l e d 
H o u s e o f R e p r e s e n t a t i v e s t a k e n 
s t a n d s a g a i n s t R e a g a n ' s p r o p o s a l s , 
b u t t h e R e p u b l i c a n - m a j o r i t y S e n a t e 
h a s a l s o s h o w n s i g n s o t m u t i n y . 
O n e - t h i r d o f t h e s e n a t o r s f a c e r e 
e l e c t i o n i n 1 9 8 6 , a n d t h e y w i l l b e 
c a r e f u l n o t t o a l i e n a t e t h e v o t e r s 
f o r t h e s a k e o f R e p u b l i c a n s o l i d a r i 
t y . A s h a r p d e b a t e o v e r t h e b u d g e t 
i s e x p e c t e d b o t h b e t w e e n t h e 
W h i t e H o u s e a n d t h e C o n g r e s s a n d 
w i t h i n t h e C o n g r e s s i t s e l f . A n d i t 
s e e m s u n l i k e l y t h a t R e a g a n ' s 
b u d g e t w i l l p a s s i n i t s p r e s e n t 
f o r m . 

T h e U S b u d g e t d e f i c i t w i l l h a v e 
s o m e i m p a c t o n t h e e c o n o m i c r e 
c o v e r y a n d t h e m o n e t a r y s t a b i l i t y 
o f t h e W e s t E u r o p e a n c o u n t r i e s , s o 
R e a g a n ' s b u d g e t i s b e i n g c l o s e l y 
w a t c h e d i n E u r o p e . T h e i n t e r n a 
t i o n a l m o n e t a r y m a r k e t h a d m i x e d 
r e a c t i o n s t o w a r d s t h e b u d g e t . C u r 
r e n c y t r a d e r s i n E u r o p e c a l l e d R e a 
g a n ' s b u d g e t u n r e a l i s t i c a n d p r e 
d i c t e d t h a t i t s f a i l u r e w i l l e n s u r e 
a c o n t i n u i n g l a r g e d e f i c i t . A n d t h e 
d e f i c i t w i l l s p a r k h i g h e r i n t e r e s t 
r a t e s , w h i c h w i l l d a m a g e t h e W e s t 
E u r o p e a n e c o n o m y . 

U n d e r p r e s s u r e t o r e d u c e m i l i 
t a r y e x p e n d i t u r e s a n d t o i n c r e a s e 
t a . K C s , R e a g a n m u s t m a k e s o m e 
c o n c e s s i o n s , b u t h e h a s l i t d e r o o m 
t o m a n o e u v r e . 

F o r o n e t h i n g , j u s t a s a U n i t e d 
P r e s s r e p o r t p o i n t e d o u t . t h e 
g r o w t h o f U S m i l i t a r y s p e n d i n g 
h a s f o r m e d a t r e n d w h i c h t h e 
C o n g r e s s c a n n o t p r e v e n t . T h e R e a 
g a n a d m i n i s t r a t i o n h a s p u r s u e d a 
p r o g r a m m e o f d e v e l o p i n g m o d e r n 
s t r a t e g i c f o r c e s . w i t h g r e a t 
e m p h a s i s p l a c e d o n t h e s t r a t e g i c 
d e f e n c e i n i t i a t i v e , o r " S t a r W a r s , " 
p l a n , a n d t h e r e s e a r c h a n d m a n u 
f a c t u r e o f s p a c e w e a p o n s . S u c h a 
p r o g r a m m e r e q u i r e s h u g e r e s e a r c h 
a n d d e v e l o p m e n t b u d g e t s . T h e 
R e a g a n a d m i n i s t r a t i o n h a s n o 
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w a y t o b a c k d o w n a n d c a n n o t 
s i g n i f i c a n t l y a l t e r t h e b u d g e t , 
o t h e r w i s e i t w i l l l o s e i t s m i l i t a r y 
s t r a t e g y . 

I n a d d i t i o n , R e a g a n h a s p i n n e d 
h i s h o p e s o n t h e b e l i e f t h a t e c o n o 
m i c g r o w t h w i l l a u t o m a t i c a l l y 
e l i m i n a t e t h e d e f i c i t . A s a r e s u l t , 
h e h a s r e f u s e d t o r a i s e t a x e s . T o 
h e l p s p u r m o r e e c o n o m i c g r o w t h , 
t h e U S T r e a s u r y D e p a r t m e n t h a s 
p r o p o s e d t a x r e f o r m m e a s u r e s t o 
s i m p l i f y t a x e s , c u t t h e t a x r a t e , 
a n d p r o m o t e s a v i n g s a n d i n v e s t 
m e n t . 

W e s t e r n E u r o p e 

by XIAO FANGQIONG and 
XUE HONG 

W 7 E S T E R N E u r o p e h a s b e g u n 
' » t o p l a y a m o r e a c t i v e r o l e i n 

s o l v i n g L a t i n A m e r i c a ' s p o l i t i c a l 
p r o b l e m s . 

L a s t S e p t e m b e r t h e f o r e i g n m i n 
i s t e r s o f 2 1 W e s t E u r o p e a n a n d 
L a t i n A m e r i c a n c o u n t r i e s m e t i n 
S a n J o s e , C o s t a R i c a , t o d i s c u s s 
p o l i t i c a l , e c o n o m i c a n d c u l t u r a l c o 
o p e r a t i o n b e t w e e n t h e E u r o p e a n 
C o m m u n i t y ( E C ) a n d C e n t r a l 
A m e r i c a . T h e m e e t i n g b r o u g h t 
t o g e t h e r r e p r e s e n t a t i v e s o f t h e 1 0 
E C m e m b e r s , a l o n g w i t h p r o s p e c 
t i v e E C m e m b e r s — S p a i n a n d P o r 
t u g a l , t h e f o u r m e m b e r n a t i o n s o f 
t h e C o n t a d o r a G r o u p — M e x i c o , 
C o l o m b i a , P a n a m a a n d V e n e z u e l a 
a n d f i v e C e n t r a l A m e r i c a n c o u n 
t r i e s . T h e W e s t E u r o p e a n c o u n 
t r i e s p l e d g e d t h e i r s u p p o r t f o r t h e 
C o n t a d o r a G r o u p ' s e f f o r t s t o r e 
s o l v e C e n t r a l A m e r i c a n p r o b l e m s . 
T h e y m a d e i t c l e a r t h a t t h e y 
o p p o s e t h e i n t r o d u c t i o n o f E a s t -
W e s t c o n f l i c t s i n C e n t r a l . A m e r i c a 
a n d c a l l e d o n a l l p a r t i e s t o r e 
n o u n c e t h e u s e o f f o r c e a n d i n s t e a d 

I t i s h a r d t o s a y w h e t h e r 
C o n g r e s s w i l l a d o p t t h e t a x r e f o r m , 
a s g o v e r n m e n t t a x r e v e n u e s h a v e 
i n c r e a s e d w i t h o u t s u c h a p r o g r a m 
m e . W h a t r o l e t h i s p l a y s i n p r o 
m o t i n g e c o n o m i c g r o w t h a n d r e 
d u c i n g t h e b u d g e t d e f i c i t i s a q u e s 
t i o n m a r k a f t e r a l l . 

I n a w o r d , R e a g a n ' s b u d g e t m a y 
l o o k g o o d o n p a p e r b u t w i l l b e 
h a r d t o b e f u l f i l l e d . I t , l i k e t h e 
p r e s i d e n t ' s g u a r a n t e e t o b a l a n c e 
t h e b u d g e t f o u r y e a r s a g o , i s m o r e 
f a n t a s y t h a n r e a l i t y . 

s e e k a p e a c e f u l s e t t l e m e n t . G o v -
e r n m e n i s a l l o v e r L a t i n A m e r i c a 
h a v e w e l c o m e d t h e E u r o p e a n p r e s 
e n c e a s a f a c t o r l i k e l y t o h e l p t h e 
r e g i o n ' s b a l a n c e o f f o r c e . 

T h e E C h a s a c o n s t r u c t i v e a t 
t i t u d e t o w a r d s t h e c r i t i c a l f o r e i g n 
d e b t c r i s i s f a c i n g m o s t L a t i n A m e r i 
c a n c o u n t r i e s . I t b e l i e v e s t h a t t h e 
p r o b l e m c a n b e r e s o l v e d b y i n t e r 
n a t i o n a l e f f o r t s a n d t h r o u g h c o 
o p e r a t i o n b e t w e e n i n d u s t r i a l i z e d 
a n d d e v e l o p i n g c o u n t r i e s . W e s t 
E u r o p e a n r e p r e s e n t a t i v e s h a v e 
u r g e d c r e d i t o r n a t i o n s t o b e f l e x i 
b l e a n d t o m a k e c o n c e s s i o n s . T h e y 
h a v e a l s o p u s h e d f o r a n e a r l y m e e t 
i n g t o d i s c u s s p r o l o n g i n g t h e d e b t 
r e p a y m e n t s c h e d u l e s . R e a s o n a b l e 
d e m a n d s m a d e b y L a t i n A m e r i c a n 
d e b t o r n a t i o n s h a v e r e c e i v e d c a r e 
f u l c o n s i d e r a t i o n i n s o m e E C c o u n 
t r i e s . 

T h e p a s t y e a r a l s o s a w m a n y 
v i s i t s b e t w e e n g o v e r n m e n t l e a d e r s 
o f t h e t w o c o n t i n e n t s . T h e y i n 
c l u d e d t h e v i s i t s t o L a t i n A m e r i c a 
b y W e s t G e r m a n C h a n c e l l o r H e l 
m u t K o h l , f o r m e r F r e n c h E x t e r n a l 
R e l a t i o n s M i n i s t e r C l a u d e C h e y s -
s o n , E C C o m m i s s i o n P r e s i d e n t 

G a s t o n T h o r n a n d f o r m e r W e s t 
G e r m a n C h a n c e l l o r W i l l y B r a n d t , 
n e w c h a i r m a n o f t h e S o c i a l 
i s t I n t e r n a t i o n a l , A m o n g t h o s e 
L a t i n A m e r i c a n g o v e r n m e n t l e a d e r s 
w h o t r a v e l l e d t o W e s t e r n E u r o p e 
w e r e A r g e n t i n e P r e s i d e n t R a u l A l -
f o n s i n , C o s t a R i c a n P r e s i d e n t L u i s 
A l b e r t o M o n g e , S a l v a d o r a n P r e s 
i d e n t J o s e N a p o l e o n D u a r t e a n d 
B r a z i l ' s P r e s i d e n t - e l e c t T a n c r e d o 
N e v e s . 

I n a d d i t i o n , W e s t e r n E u r o p e 
h a s e x p r e s s e d a w i l l i n g n e s s t o 
p l a y " a v e r y p o s i t i v e r o l e " i n C e n 
t r a l A m e r i c a ' s e c o n o m i c d e v e l o p 
m e n t . T h e E u r o p e a n C o m m u n i t y 
b o o s t e d i t s a n n u a l a i d t o L a t i n 
A m e r i c a t o U S $ 1 0 0 m i l l i o n i n 1 9 8 4 
w h i l e t h e t o t a l o v e r t h e p r e v i o u s 
e i g h t y e a r s w a s o n l y a b i t m o r e 
t h a n U S $ 4 0 0 m i l l i o n . U n d e r a c o 
o p e r a t i v e a g r e e m e n t s i g n e d w i t h 
t h e A n d e a n P a c t O r g a n i z a t i o n 
( A P O ) i n 1 9 8 3 , t h e E C f i n a n c e d 
c o n s t r u c t i o n p r o j e c t s a n d f u r n i s h e d 
e x p o r t c r e d i t s t o A P O m e m b e r s . 

M u t u a l i n t e r e s t s a n d n e e d s h a v e 
t u r n e d E u r o p e a n d L a t i n A m e r i c a 
i n t o c l o s e t r a d i n g p a r t n e r s s i n c e t h e 
1 9 7 0 s . B u t a r i f t o c c u r r e d i n 1 9 8 2 
w h e n t h e E C s i d e d w i t h B r i t a i n i n 
i t s w a r a g a i n s t A r g e n t i n a o v e r t h e 
M a l v i n a s i s l a n d s . T h e E C , i n f a c t , 
s u p p o r t e d t h e U n i t e d S t a t e s t o i m 
p o s e m i l i t a r y a n d e c o n o m i c s a n c 
t i o n s a g a i n s t A r g e n t i n a . T h e L a t i n 
A m e r i c a n c o u n t r i e s r e t a l i a t e d b y 
s u s p e n d i n g t h e n o r m a l a n n u a l 
m e e t i n g s w i t h t h e E C . T h e i r 
c h i l l e d r e l a t i o n s t h a w e d q u i c k l y i n 
1 9 8 3 w h e n W e s t e r n E u r o p e m a d e 
a h a s t y r e t u r n t o t h e L a t i n A m e r i c a 
m a r k e t , w h i c h t h e E C r e g a r d s a s a 
p r i m e s u p p l i e r o f r a w m a t e r i a l s 
a n d a g o o d e x p o r t c u s t o m e r . 

1 9 8 5 s t a r t e d o n a p o s i t i v e s t e p , 
a s t h e W e s t E u r o p e a n n a t i o n s c o n 
t i n u e d a t t e m p t s t o f u r t h e r r e l a t i o n s 
w i t h L a t i n A m e r i c a . I n a m e s s a g e 
t o t h e C o n t a d o r a G r o u p , t h e E C 
r e n e w e d i t s s u p p o r t f o r C o n t a d o r a n 
e f f o r t s t o b r i n g p e a c e t o t h e r e g i o n 
a n d r e a f f i r m e d i t s r e s p e c t f o r t h e 
s p i r i t o f t h e 2 1 - n a t i o n f o r e i g n m i n 
i s t e r s ' m e e t i n g i n 1 9 8 4 . L o o k i n g 

Latin American Ties Strengthened 
The past year witnessed more frequent contacts between 
the European Community and Latin America, a sign that 
Western Europe is showing greater interest in this area. 
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a h e a d , r e l a t i o n s b e t w e e n t h e t w o 
c o n t i n e n t s a r e l i k e l y t o c o n t i n u e t o 
e x p a n d , b u t s u c h e x p a n s i o n w i l l 
b e c o n s t r a i n e d b y W e s t e r n 
E u r o p e ' s l i m i t e d e c o n o m i c p o w e r , 

d i f f e r i n g v i e w s o n L a t i n A m e r i c a n 
a f f a i r s a m o n g E C m e m b e r s a n d t h e 
E u r o p e a n a l l i a n c e w i t h t h e U n i t e d 
S t a t e s , w h i c h t h e y c a n n o t o v e r 
l o o k . 

C y p r u s 

A Failed Attempt, a Step Forward 
Though talks between Greek and Turkish Cypriots failed 
to produce an agreement, the two sides seem to be closer 
than they have been for 20 years. 

by ZHU MENGKUl 

T H O U G H b o t h C y p r i o t P r e s i 
d e n t S p y r o s K y p r i a n o u a n d 

T u r k i s h C y p r i o t l e a d e r R a u f D e n k -
t a s h c o n c e d e d t h a t n o r e u n i f i c a t i o n 
a g r e e m e n t h a d r e s u l t e d f r o m t h e i r 
l a n u a r y 1 7 - 2 0 N e w Y o r k m e e t i n g , 
t h e y a s k e d r e p o r t e r s n o t t o d e 
s c r i b e t h e i r m e e t i n g a s a " f a i l u r e . " 

U n i t e d N a t i o n s S e c r e t a r y - G e n 
e r a l J a v i e r P e r e z d e C u e l l a r , w h o 
c h a i r e d t h e t a l k s , s a i d t h e g a p b e 
t w e e n t h e t w o s i d e s i n d i v i d e d 
C y p r u s h a s n e v e r b e e n " s o n a r 
r o w . " H e a l s o i n d i c a t e d t h a t h e 
w i l l r e m a i n i n t o u c h w i t h b o t h 
s i d e s ' ' w i t h a v i e w t o t h e i r m e e t i n g 
a g a i n a t a j o i n t h i g h - l e v e l m e e t i n g , 
i f p o s s i b l e b e f o r e F e b r u a r y . " 

T h e U N s e c r e t a r y - g e n e r a l l a s t 
y e a r p r o p o s e d t h e e s t a b l i s h m e n t o f 
a G r e e k - T u r k i s h C y p r i o t f e d e r a l r e 
p u b l i c , a n d f r o m S e p t e m b e r t o 
N o v e m b e r h e c o n d u c t e d t h r e e 
r o u n d s o f t a l k s w i t h t h e l e a d e r s o f 
t h e t w o c o m m u n i t i e s . T h o s e t a l k s 
l e d t o t h e h i g h - l e v e l m e e t i n g i n 
N e w Y o r k . P r i o r t o l a s t m o n t h ' s 
m e e t i n g , r e p r e s e n t a t i v e s o f t h e 
G r e e k C y p r i o t s , T u r k i s h C y p r i o t s 
a n d t h e U n i t e d N a t i o n s h e l d s e c r e t 
t a l k s i n G e n e v a a n d d r e w u p a 
d r a f t p r o p o s a l f o r t h e e s t a b l i s h 
m e n t o f a f e d e r a l r e p u b l i c . D u r i n g 
t h e G e n e v a s e s s i o n s r e p r e s e n t a 
t i v e s o f t h e t w o c o m m u n i t i e s a g r e e d 
i n p r i n c i p l e t o e s t a b l i s h a f e d e r a l 
r e p u b l i c t o s e t t l e t h e i r d i s p u t e s . 
. A c c o r d i n g t o t h e d r a f t , t h e T u r k i s h 
C y p r i o t s , w h o n u m b e r s o m e 

1 5 0 , 0 0 0 o f t h e c o u n t r y ' s 6 5 0 , 0 0 0 
p e o p l e , w o u l d c o n t r o l 2 9 p e r 
c e n t ( t h e y n o w h a v e 3 7 p e r c e n t ) o f 

/ t h e t e r r i t o r y a n d w o u l d h a v e t h e 
s a m e n u m b e r o f r e p r e s e n t a t i v e s 
i n t h e u p p e r h o u s e a s t h e G r e e k s . 
B u t i n t h e l o w e r h o u s e a n d i n t h e 
c a b i n e t t h e G r e e k s w o u l d h a v e 7 0 
p e r c e n t o f t h e s e a t s . T h e d r a f t 
c a l l s f o r t h e p r e s i d e n t t o b e G r e e k 
a n d t h e v i c e - p r e s i d e n t t o b e 
T u r k i s h . 

M a n y p r o b l e m s n e e d t o b e r e 
s o l v e d b e f o r e a r e p u b l i c c a n b e 
e s t a b l i s h e d . T h e T u r k i s h C y p r i o t s 
i n s i s t t h a t T u r k i s h t r o o p s , s t a t i o n 
e d i n t h e c o u n t r y s i n c e 1 9 7 4 , r e 
m a i n u n t i l a f t e r t h e r e p u b l i c i s s e t 
u p , b u t G r e e k C y p r i o t s d e m a n d a n 
e a r l y w i t h d r a w a l . T h e T u r k i s h 
C y p r i o t s f a v o u r a T u r k i s h g u a r a n 
t e e w h i l e t h e G r e e k s p r e f e r a n i n 
t e r n a t i o n a l g u a r a n t e e . T h e T u r k s 
a r e d e m a n d i n g v e t o p o w e r , 
w h e r e a s t h e G r e e k s t h i n k s u c h 
p o w e r w o u l d h a m p e r t h e g o v e r n 
m e n t ' s a b i l i t y t o f u n c t i o n . 

S e t t l i n g t h e i s s u e s w i l l r e q u i r e 
t i m e , b u t t h e y c a n b e r e s o l v e d a s 

F A O 

l o n g a s t h e t w o c o m m u n i t i e s c o n 
s i d e r t h e i n t e r e s t s o f t h e w h o l e a n d 
a r e w i l l i n g t o m a k e c o m p r o m i s e s . 

J u s t b e f o r e C y p r u s b e c a m e i n 
d e p e n d e n t i n 1 9 6 0 , t h e g o v e r n m e n t 
r e a c h e d a n a g r e e m e n t w i t h B r i t a i n , 
G r e e c e a n d T u r k e y . B r i t i s h s o v e r 
e i g n t y o v e r t w o m i l i t a r y b a s e s w a s 
r e t a i n e d , a n d G r e e c e , T u r k e y a n d 
B r i t a i n g u a r a n t e e d t h e i n d e p e n 
d e n c e , i n t e g r i t y a n d s e c u r i t y o f t h e 
c o u n t r y u n d e r a g u a r a n t e e t r e a t y 
a n d a n a l l i a n c e t r e a t y . T h e c o n s t i 
t u t i o n c r e a t e d p a r a l l e l a d m i n i s t r a 
t i v e a n d j u d i c i a l o r g a n i z a t i o n s t o 
b e r u n b y G r e e k a n d T u r k i s h 
C y p r i o t s d u e t o t h e i r s h a r p d i f f e r 
e n c e s . C o n f l i c t s i n t e n s i f i e d s o 
m u c h t h a t t h e T u r k s r e f u s e d t o 
p a r t i c i p a t e i n t h e g o v e r n m e n t o r g a 
n i z a t i o n a f t e r 1 9 6 3 a n d t h e g o v e r n 
m e n t f e l l t o t h e G r e e k s . 

T u r k i s h t r o o p s o c c u p i e d t h e 
n o r t h e r n 4 0 p e r c e n t o f t h e c o u n t r y 
i n t h e n a m e o f f u l f i l l i n g t h e d u t y 
o f a g u a r a n t e e c o u n t r y a f t e r t h e 
A r c h b i s h o p M a k a r i o s g o v e r n m e n t 
w a s o v e r t h r o w n b y t h e G r e e k 
m i l i t a r y r e g i m e i n J u l y 1 9 7 4 . A n 
a g r e e m e n t o n r e l e a s i n g p r i s o n e r s 
f r o m t h e c o n f l i c t w a s r e a c h e d w i t h 
t h e h e l p o f U N m e d i a t i o n . A f i r m 
d i v i s i o n b e t w e e n t h e t w o c o m m u n i 
t i e s c a m e a b o u t a s n o r t h e r n G r e e k s 
m o v e d s o u t h a n d s o u t h e r n T u r k s 
s e t t l e d i n t h e n o r t h . I n F e b r u a r y 
1 9 7 5 t h e T u r k i s h C y p r i o t s d e c l a r 
e d t h e e s t a b l i s h m e n t o f t h e T u r 
k i s h F e d e r a t e d S t a t e o f C y p r u s , 
w i t h D e n k t a s h a s p r e s i d e n t , a n d 
i n N o v e m b e r 1 9 8 3 t h e y s e t u p 
t h e R e p u b l i c o f N o r t h C y p r u s . 

World Grain Harvest Improves 
With most regions reporting good grain harvests last 
year, the world food situation brightens. 

by LI SHIHUA 

A R I C H w o r l d g r a i n h a r v e s t w a s 
g a t h e r e d i n 1 9 8 4 , w h i c h w a s 

e s p e c i a l l y w e l c o m e d i n l i g h t o f t h e 

d i s a p p o i n t i n g 1 9 8 3 g r a i n c r o p . 
E v e r y r e g i o n o f t h e w o r l d , w i t h 

t h e e x c e p t i o n o f A f r i c a a n d t h e 
S o v i e t U n i o n , i n c r e a s e d i t s o u t p u t , 
s o m e r e a c h i n g r e c o r d l e v e l s . A c -
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cording to a report from the Food 
and Agricuhure Organization 
(FAO) of the United Nations, it is 
estimated that the world grain out
put in 1984 reached 1.785 million 
tons, an increase of 8.8 percent 
over 1983. The harvest has left 
grain stocks at 290 million tons, 
accounting for 18, percent of the 
world's annual grain consumption 
(a little bit higher than the "safety 
co-efficient"). Still, a great imbal
ance exists in the development of 
world grain production. The situa
tion in many poor and hungry 
countries, especially in Africa, has 
worsened. About 800 million peo
ple are now suffering from famine 
and malnutrition. 

The 1984 grain situation is 
characterized by the following: 

First, grain output in the major 
exporting countries grew by a big 
margin. 

When the 1983 grain output de
creased 100 million tons, the US 
government encouraged more grain 
planting and abrogated its policy 
of payment in kind. As a result, 
grain output grew rapidly in just 
one year. Grain output in the 
European Economic Community 
(EEC) countries, thanks to favour
able weather and the implementa
tion of agricultural subsidies, 
reached 132 million tons in 1984, 
an increase of 7 percent over 1983. 
Australia, the third largest wheat-
exporting country in the world, 
doubled its grain output in 1984. 
The grain output of Argentina was 
more than 40 million tons, near 
the record level. Food production 
in these countries is important in 
increasing the world grain output 
and in ensuring a normal supply 
of food to the world market. 

Second, some developing coun
tries, which have large populations 
and have previously depended on 
grain imports from other coun
tries, realized or came close to 
realizing self-sufficiency in grain. 
China is the largest of such na

tions. Its total 1984 grain output 
was more than 400 million tons, 
surpassing the present per-capita 
grain output in the world. 370 kg. 
India's grain output increased 10 
percent over 1983. climbing to 
150 million tons. Brazil, with the 
help of modern agriculture meas
ures, became the second largest 
soybean exporter in the world. 

The so-called grain problem is, 
in fact, a problem of the develop
ing countries. The population of 
the developing countries accounts 
for 90 percent of the world total. 
It is significant that China, India 
and Brazil, whose combined popu
lations account for 39 percent of 
the world, a r e . achieving self-
sufficiency in grain and even 
producing a surplus to export. 

Third, East European coun
tries had good harvests in 1984. 
Some of them not only avoided 
having to import grain, but were 
actually able to sell their surplus 
to other countries. In fact, due to 
the slow and steady population 
growth in these countries, their 
per-capita output of grain has 
reached the highest level in the 
world. 

Romania and Bulgaria, for ex
ample, now produce one ton of 
grain per capita, a level few coun
tries have reached. The 1984 grain 
output in the German Democratic 
Republic, Poland and Czechoslova
kia also reached record highs. 

Fourth, after five successive 
years of poor harvests, the Soviet 
Union saw its grain output decline 
again in 1984. Its estimated output 
is 170 million tons, far from the 
210-243 million tons called for in 
the 1984 plan. According to some 
experts, the Soviets must import 50 
million tons of grain in 1985 to 
meet their domestic demand. Thus 
the Soviet Union will be the big
gest grain importer in the world. 
But heavy Soviet purchases will 
cause no major international mar
ket price fluctuation because of 

the strength of the international 
grain market at present, 

Grain output in the most under
developed countries generally de
clined in 1984. Unprecedented 
famine struck Africa in 1484, 
which has suffered from a series 
of natural disasters. These Afri
can countries will need to import 
105 million tons of grain during 
the 1984 trade year. 

Africa is the only region where 
per-capita grain output has 
dropped. It fell primarily because 
Africa's population is growing too 
fast (its annual growth rate is 3 
percent). Africa's per-capita grain 
output was 123 kg in 1983, but 
in 1984 some African countries, 
especially those in the eastern and 
southern regions, suffered serious 
reductions in output as the drought 
and famine took hold. Thus, the 
present famine will continue in 
1985. 

The key factor in world grain 
production in the future will be the 
intense competition on the interna
tional market between the major 
grain-exporting countries. A glut 
of grain will continue, but the 
market is such that those under
developed countries cannot afford 
to buy life-saving grain. So the so-
called "grain surplus" is a sham. 

The United States, the EEC and 
Australia — the three biggest 
wheat exporters — all had good 
harvests in 1984 and competition 
between them will be intensified. 
The purchasing power of the grain-
hungry countries has weakened, 
which will discourage further grain 
production in exporting countries. 

The famine in Africa cannot be 
solved in the near future, so it will 
become the focus of the interna
tional grain problem. And it will 
have far-reaching effects upon the 
development of world agriculture. 
Its future will be followed with 
interest by the world in the com
ing year. 
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W h a t D e n g S a y s ( I V ) 

Open Policy Will Not Change 

I N my recent interviews, several 
foreigners asked if we had 

anything in m i n d w h e n we said 
we would not change Hongkong 
for 50 years. I answered we had. 
That i s : we w i l l set a new target 
after quadrupling the C N P by the 
end of the century, namely, to ap
proach the level of the economical
ly developed countries w i t h i n 
another 30 to 50 years. 

W h y are we thinking in terms 
of 50 years beyond )997? W h y 
do we say that opening C h i n a to 
the outside w o r l d and absorbing 
foreign invesimeni are long-term 
policies w h i c h , as far as Hong
kong is concerned, w i l l remain 
unchanged for at least 60 or 70 
years from n o w ? Because we want 
to quadruple our G N P a n d . once 
we've done that, aim for a new 
target, w h i c h cannot be attained 
without an open policy. 

W e can easily illustrate this 
point by considering just one 
aspect. O u r foreign trade volume 
is now at S40 bi l l ion, right? C a n 
we quadruple production f rom 
such a meagre base if w e pursue 
a closed-door policy? T h i s aspect 
alone suffices to drive the point 
home. 

A s simple as that. O f course 
we can cite many other aspects 
too. What w i l l we do w i t h our 
products w h e n our G N P reaches 
S I . 0 0 0 bi l l ion? W i l l we sell them 
all in the domestic market? S h a l l 
we produce all we need? W e w i l l 
import what we need and export 
our products, won't w e ? If w e 
don't open up to the outside 
w o r l d , it w i l l be difficult to quad-

This i s an abridged translation of 
Deng Xiuoping's speech at the T h i r d 
Plenary Session of the Central 
Advisory Commission on October 2 2 , 
1984. The heading is ours. 

ruple production and even more 
difficult to make progress after 
that. 

Foreigners w o r r y that w e may 
change our policy of opening to 
the outside w o r l d . 1 have said 
it w i l l not change. 1 have told 
them that our first target covers 
the period between now and 
the end of the century and 
that w e have a second target to 
achieve w i t h i n 30 to 50 years, or , 
maybe longer, say, 50 years, in 
w h i c h this policy w i l l not b e . 
abandoned. Isolation w o u l d pre
vent any country's development. 

W e suffered f rom this and so 
did our forefathers. H o w e v e r , it 
w a s probably a case of an open 
policy after a fashion w h e n Z h e n g 
H e w a s sent on voyages in the 
western oceans by the M i n g E m 
peror Z h u D i ( w h o reigned f rom 
1403 to 1425). T h e M i n g D y n a s t y 
entered a decline w i t h the death 
of E m p e r o r Z h u D i and C h i n a 
was subjected to foreign aggres
s ion. D u r i n g the reign of K a n g 
X i (1662-1722) a n d that of Q i a n 
L o n g (1735-96) in the Q i n g 
D y n a s t y , there w a s no open policy 
to speak of. Isolation lasted more 
than 300 years, from the middle 
of the M i n g D y n a s t y (1368-1644) 
to the O p i u m W a r (1840) . Count
ing from the reign of K a n g X i . it 
was almost 200 years. A s a re
sult, C h i n a fell into poverty and 
ignorance. 

A f t e r the founding of the Peo
ple 's R e p u b l i c , w e d i d open our 
country to the outside w o r l d dur
ing the First F i v e - Y e a r P l a n pe
r iod, but only to the Soviet U n i o n 
a n d East- E u r o p e a n countries. 
L a t e r w e closed our doors and 
economic development s l o w e d 
d o w n . O f course there were other 

reasons; for instance, w e made 
mistakes . 

W e must open ourselves to the 
outside w o r l d . It w i l l not hurt 
us. O u r comrades are a l w a y s 
w o r r i e d that undesirable things 
might ensue. A b o v e a l l , they wor
ry whether the country might go 
capitalist . I ' m a f r a i d some of our 
veteran comrades do harbour s u c h 
misgivings. S ince they have devot
ed their l ives to soc ia l i sm and 
c o m m u n i s m , the spectre of capital
i s m horrifies thelTti. H e n c e their 
misgivings. But s u c h a thing w i l l 
not h a p p e n . H o w e v e r , there w i l l 
be some negative effects. W e must 
be alive to them, although they 
are not diff icult to overcome. 

I f w e practise i sola t ionism and 
close our doors again , if w i l l be 
absolutely impossible for us to ap
proach the level of the developed 
countries i n 50 years . When- our 
per-capita G N P reaches several 
thousand dollars , no new bour
geoisie w i l l emerge because s u c h 
essential things as the means of 
production w i l l still be state- or 
public ly o w n e d . A n d as the coun
try prospers a n d the people's ma
terial and cul tura l life improves 
and continues to do so, what ' s b a d 
about that? 

H o w e v e r m u c h w e open up i n 
the next 16 years before the end 
of the century, the p u b l i c l y o w n e d 
economy w i l l remain predominant . 
E v e n in a joint venture w i t h 
foreigners, half is social is t -owned. 
A n d w e w i l l take more than hal f of 
the actual earnings from the joint 
ventures. S o , don't be a f r a i d . It 
is the country a n d the people w h o 
w i l l benefit most by them, not the 
capitalists . Negative effects are 
inevitable but w e c a n deal w i t h 
them. • 
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Why Relax Agricultural Price Controls? 
The following is an abridged translation of an article by the Chinese 

premier, which originally appeared in "Hongqi" (Red Flag) issue No. 3, 
1985 under the title "Relax Control Over Farm Produce Prices and 
Promote the Restructuring of the Rural Economy." Subheads are ours. 
— Ed. 

by ZHAO ZIYANG 

GENERALLY speaking, agricul
tural production is now going 

well. Harvests of grain, cotton 
and other crops have been increas
ing for several years in a row and 
the peasants' income has been 
rising steadily. A new situation of 
prosperity has emerged in rural 
areas around the country. 

However, many new problems 
and conflicts have also arisen. 
One example is that because of the 
bumper harvests the peasants now 
find it difficult to sell their grain 
and cotton to the state, while the 
production of some other agricul
tural and sideline goods has 
developed slowly and fails to meet 
the social demands. This shows 
that the structure of agricultural 
production is not yet well propor
tioned, the relations between the 
various sectors of agriculture are 
not well co-ordinated, and agricul
tural production still does not 
meet the needs of society. 

Co-ordination Needed 
In the last few years grain and 

cotton production has developed 
quickly. It is estimated that Chi
na's total grain output in 1984 
reached 400 million tons and the 
output of cotton, 5.5 million tons. 
Of course, it is not that the quan
tities are too large, but that they 
are more than the state and society 
need at the moment, with our 
present low levels of consumption. 

We did not foresee this situation 
because we lacked sufficient under
standing of agricultural restructur
ing, the way to co-ordinate devel
opment between the various sec

tors of agriculture and the need for 
a gradual shift of emphasis from 
quantity to quality in agricultural 
production. We thus failed to 
keep abreast of the developments. 

The appearance of this situation 
is largely related to our agricul
tural planning system. In the past 
when commodities were scarce the 
state monopoly of purchase and 
marketing played a certain posi

t i ve role. Because of this monop
oly, the state bought whatever the 
peasants produced, regardless of 
their production quantity. There 
was no need for the peasants to 
arrange production according to 
market demand. This made it 
very difficult to draw up accurate 
plans for production and purchas
ing which reflected market demand 
in a comprehensive and timely 
way. 

Commodity Development 
Now agricultural development 

has entered a new stage of com
modity production, making it 
necessary to readjust the agricul
tural structure to suit the needs of 
the commodity economy. It is im
perative for us to readjust and co
ordinate the proportion of grain 
crops to cash crops, the varieties 
of grain and cash crops and the 
relationship between agriculture, 
animal husbandry, forestry and 
fishing. 

I made my views known during 
an investigation tour of the Zhu-
jiang (Pearl) and Changjiang 
(Yangtze) Deltas. I stressed that 
people in the two deltas should aim 
to enter the international market 
and change the agricultural struc
ture according to the needs of the 

export trade. Not only should the 
coastal areas readjust their agri
cultural structure, but all of Chi
na's rural areas should accomplish 
the task in line with need, market 
demand and their specific condi
tions. 

As long as agricultural produc
tion takes place according to the 
principles of a commodity econ
omy, it will naturally give rise to 
various divisions of labour. The 
Zhujiang and Changjiang Deltas 
are good examples. In the past 
people there merely pursued high 
outputs to meet the quotas fixed by 
higher authorities. They were not 
concerned about product quality 
or sales. 

Answering the Marl̂ et 
Now the situation has changed. 

People are not willing to grow 
grains. The authorities in Foshan 
have proposed abolishing the state 
monopoly of purchase and market
ing. According to their proposal, 
the peasants will pay "token 
money" instead of handing grain 
over to the state. They may use 
their land to grow sugarcane, flow
ers, vegetables, bananas and other 
fruits and to raise fish, in order to 
earn more money. China's coastal 
areas have bright prospects for 
developing the food industry. 
They can produce whatever the 
markets in Hongkong and Macao 
and the rest of the world require. 
In general, they can gear produc
tion completely to the demands of 
the international market. 

What happened in Guangdong 
and southern fiangsu would not 
appear in Jiangxi, Hunan and 
other inland provinces, where grain 
production is their strong point. 
There are also some places best 
suited to forestry and animal hus
bandry. They can develop these 
special lines of production. It is 
not necessary for them to be self-
sufficient in grain, still less nccess-
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a r y f o r t h e m t o t u r n t h e m s e l v e s 
i n t o c o m m o d i t y g r a i n c e n t r e s . 

T h e c o a s t a l , i n l a n d , m o u n t a i n o u s 
a n d h i l l y a r e a s s h o u l d s t r e s s t h e i r 
s t r o n g p o i n t s a n d m a k e u p f o r 
e a c h o t h e r ' s d e f i c i e n c i e s t h r o u g h 
m u t u a l e x c h a n g e , i n o r d e r t o 
a c h i e v e c o - o r d i n a t e d d e v e l o p m e n t . 

Changes in Labour Force 
W i t h t h e c h a n g e s i n t h e r u r a l 

e c o n o m i c s t r u c t u r e , a c h a n g e i s 
b o u n d t o t a k e p l a c e i n t h e s t r u c 
t u r e o f t h e r u r a l l a b o u r f o r c e . I n 
G u a n g d o n g a n d s o u t h e r n ] i a n g s u , 
w h e r e t h e c o m m o d i t y e c o n o m y i s 
d e v e l o p e d , 6 0 - 8 0 p e r c e n t o f t h e 
l a b o u r f o r c e h a s s w i t c h e d t o w o r k 
i n g i n i n d u s t r i a l a n d s i d e l i n e p r o 
d u c t i o n o r t h e s e r v i c e t r a d e s . I n 
t h e i n l a n d a r e a s , t h i s p r o c e s s i s 
m u c h s l o w e r . T o c h a n g e t h e a g r i 
c u l t u r a l s t r u c t u r e , i t i s n e c e s s a r y 
t o a c q u i r e i n f o r m a t i o n , i m p r o v e 
t e c h n o l o g y , i n c r e a s e a c c u m u l a t i o n 
o f f u n d s a n d t r a i n p e r s o n n e l . T h i s 
i n v o l v e s a d e v e l o p m e n t p r o c e s s . 
W e s h o u l d m a k e e v e r y e f f o r t t o 
q u i c k e n t h e p r o c e s s . 

Ripe for Change 
F o r m a n y y e a r s w e h a v e t r i e d t o 

r a t i o n a l i z e t h e s t r u c t u r e o f a g r i c u l 
t u r a l p r o d u c t i o n , b u t o u r e f f o r t s 
h a v e b e e n h a m p e r e d b y t h e 
s h o r t a g e o f g r a i n . N o w t h e a m o u n t 
o f g r a i n h a s m u l t i p l i e d , t h e v a r i o u s 
q u a r t e r s h a v e m a d e i n c r e a s i n g 
d e m a n d s o n a g r i c u l t u r a l p r o d u c 
t i o n , a n d t h e m a r k e t i s e x p a n d i n g 
d a y b y d a y . A l l t h i s p r o v i d e s u s 
w i t h a n i d e a l o p p o r t u n i t y t o p u t 
a g r i c u l t u r a l p r o d u c t i o n o n t o a n e w 
c o u r s e . A s l o n g a s w e m a k e t h e 
b e s t u s e o f t h i s s i t u a t i o n a n d w o r k 
c o n s c i e n t i o u s l y , g r e a t a c h i e v e m e n t s 
c a n b e m a d e i n j u s t a f e w y e a r s . 

I n r e a d j u s t i n g t h e a g r i c u l t u r a l 
s t r u c t u r e a n d c o - o r d i n a t i n g d e v e l 
o p m e n t , t h e m o s t i m p o r t a n t t h i n g 
f o r u s t o d o i s t o a c t a c c o r d i n g t o 
t h e l a w o f v a l u e , t o e x p a n d t h e 
s c o p e o f m a r k e t r e g u l a t i o n , t o 
g r a d u a l l y l o o s e n c o n t r o l s o v e r 
p r i c e s a n d t o l e t t h e p e a s a n t s c a r r y 

o u t p r o d u c t i o n i n l i n e w i t h t h e 
n e e d s o f t h e m a r k e t . N o w t h a t 
m o r e i s b e i n g p r o d u c e d , a r e l a t i v e 
s u r p l u s o f g r a i n a n d c o t t o n h a s 
a p p e a r e d f o r t h e t i m e b e i n g . T h i s 
p r e p a r e s t h e n e c e s s a r y c o n d i t i o n s 
f o r u s t o a d o p t a f l e x i b l e p r i c e 
p o l i c y . I n t h i s r e s p e c t , w e c a n 
b e g i n f r o m t h e c o u n t r y s i d e t o e x 
p a n d t h e s c o p e o f m a r k e t r e g u l a 
t i o n a n d a d o p t f l o a t i n g m a r k e t 
p r i c e s . C o n t r o l s o v e r t h e p r i c e s 
o f a g r i c u l t u r a l a n d s i d e l i n e p r o d -

With t h e l o o s e n i n g of 
c o n t r o l s o v e r t h e p r i c e s of 
p o r k , v e g e t a b l e s a n d o t h e r 
p e r i s h a b l e p r o d u c t s , 
r a t i o n e d u r b a n s p p l i e s of 
e s s e n t i a l s l i k e g r a i n , e d i b l e 
o i l a n d p o r k w i l l c o n t i n u e 
t o b e a v a i l a b l e a t 
g o v e r n m e n t p r i c e s . 

u c t s , a n d e s p e c i a l l y p o r k a n d v e g e 
t a b l e s a n d o t h e r p e r i s h a b l e c o m 
m o d i t i e s , s h o u l d b e r e l a x e d s t e p 
b y s t e p . T h e r e s t r i c t i o n s o n t h e 
p r i c e s o f g r a i n a n d c o t t o n c a n a l s o 
g r a d u a l l y b e l i f t e d . 

C h i n a ' s e c o n o m i c r e s t r u c t u r i n g 
b e g a n i n t h e c o u n t r y s i d e w i t h t h e 
i n t r o d u c t i o n o f t h e c o n t r a c t r e s p o n 
s i b i l i t y s y s t e m w h i c h l i n k s r e 
m u n e r a t i o n w i t h o u t p u t t o r e s o l v e 
t h e p r o b l e m o f " e v e r y o n e e a t i n g 
f r o m t h e s a m e b i g p o t . " T h i s 
b a s i c s y s t e m w a s t h e n i n t r o d u c e d 
i n i n d u s t r y a n d i n t h e c i t i e s . T h i s 
t i m e p r i c e r e f o r m w i l l a g a i n b e g i n 
w i t h a g r i c u l t u r a l a n d s i d e l i n e 
p r o d u c t s . T h e r e f o r m s w i l l a d d 
n e w v i t a l i t y t o t h e r u r a l e c o n o m y 
a n d m a k e i t m o r e l i v e l y . 

P r i c e r e f o r m i s a p r o b l e m w h i c h 
n o s o c i a l i s t c o u n t r y h a s y e t 
p r o p e r l y r e s o l v e d . A s u c c e s s f u l 
s o l u t i o n o f t h e p r o b l e m w i l l t h e r e 
f o r e b e o f g r e a t s i g n i f i c a n c e . O f 
c o u r s e , l o o s e n i n g c o n t r o l s o v e r t h e 
p r i c e s d o e s n o t m e a n t h a t t h e s t a t e 

g i v e s u p i t s r o l e i n m a r k e t r e g u l a 
t i o n . T h e s t a t e w i l l c o n t i n u e t o 
p u r c h a s e t h e g r e a t e r p a r t o f g r a i n , 
c o t t o n a n d o t h e r s t a p l e p r o d u c t s 
a t p r e f e r e n t i a l p r i c e s . F o r i n 
s t a n c e , t h e s t a t e w i l l p u r c h a s e 7 5 
m i l l i o n t o 8 0 m i l l i o n t o n s o f g r a i n 
e v e r y y e a r ; 3 0 p e r c e n t o f w h i c h 
a r e b o u g h t a t t h e u n i f i e d p u r c h a s e 
p r i c e a n d 7 0 p e r c e n t a t t h e s u b 
s i d i z e d a b o v e - q u o t a p u r c h a s e p r i c e . 
T h e g r a i n a b o v e t h a t q u o t a w i l l 
b e p u r c h a s e d b y t h e s t a t e ai 
m a r k e t p r i c e s , w h i c h f l u c t u a t e 
f r e e l y . B u t i f t h e m a r k e t p r i c e 
g o e s b e l o w t h e u n i f i e d s t a t e p u r 
c h a s e p r i c e , t h e s t a t e w i l l b u y 
w h a t e v e r a m o u n t o f g r a i n i s a v a i l 
a b l e a t t h e u n i f i e d p u r c h a s e p r i c e . 
T h a t i s w h a t i s c a l l e d a p r o t e c t i v e 
p r i c e . I n t h i s w a y , t h e p e a s a n t s 
w i l l h a v e " d o u b l e i n s u r a n c e . " 

T h e s t a t e ' s p a r t i c i p a t i o n i n 
m a r k e t r e g u l a t i o n h e l p s p r o m o t e 
t h e c i r c u l a t i o n o f c o m m o d i t i e s , 
s t a b i l i z e p r i c e s a n d a v o i d w i d e 
p r i c e f l u c t u a t i o n s c a u s e d b y b l i n d 
m a r k e t r e g u l a t i o n . I t p r o t e c t s t h e 
i n t e r e s t s o f b o t h t h e p r o d u c e r s a n d 
t h e c o n s u m e r s . 

A f t e r t h e c o n t r o l o v e r t h e p r i c e 
o f g r a i n i s r e l a x e d , t h e p r i c e w i l l 
r i s e o r f a l l i n d i f f e r e n t p l a c e s a c 
c o r d i n g t o d i f f e r e n c e s i n v a r i e t y 
a n d q u a l i t y . F o r i n s t a n c e , t h e 
p r i c e o f h i g h - q u a l i t y r i c e w i l l p r o b -
a b l y r i s e a n d t h a t o f p o o r - q u a l i t y 
r i c e w i l l f a l l . T h e p r i c e i n g r a i n -
p r o d u c i n g a r e a s w i l l c o m e d o w n 
w h i l e t h e p r i c e i n t h e g r a i n -
d e f i c i e n t a r e a s w i l l r i s e . T h e g e n 
e r a l t r e n d w i l l p r o b a b l y b e d o w n 
w a r d . W h e n t h e r e s t r i c t i o n s o n t h e 
p r i c e s o f p o r k , v e g e t a b l e s a n d 
a q u a t i c p r o d u c t s a r e g r a d u a l l y r e 
l a x e d , t h e i r p r i c e s m a y g o u p f o r a 
p e r i o d o f t i m e , a s h a p p e n e d i n 
G u a n g d o n g . H o w e v e r , a s t h e q u a n 
t i t y o f g o o d s i n c r e a s e s , t h e p r i c e 
w i l l g r a d u a l l y c o m e d o w n a n d 
s t a b i l i z e . 

I n o r d e r t o e n s u r e s u p p l i e s i n 
t h e c i t i e s , t h e r a t i o n e d q u o t a o f 
d a i l y n e c e s s i t i e s s u c h a s g r a i n , 
e d i b l e o i l a n d p o r k w i l l b e 
s u p p l i e d a t g o v e r n m e n t p r i c e s . 
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Any Danger? 
W i l l t h e r e b e a n y d a n g e r a f t e r 

p r i c e c o n t r o l i s r e l a x e d ? W i l l i t 
a f f e c t t h e e n t h u s i a s i n o f t h e p e a s 
a n t s ? L o o s e n i n g c o n t r o l s o v e r t h e . 
p r i c e s o f p o r k , v e g e t a b l e s a n d 
o t h e r p e r i s h a b l e g o o d s w i l l c e r 
t a i n l y b e n e f i t t h e p e a s a n t s a n d 
g r e a t l y e n h a n c e t h e i r e n t h u s i a s m . 
W h a t t h e p e o p l e a r e w o r r i e d a b o u t 
i s g r a i n . I n m y v i e w , t h e i n f l u e n c e 
w i l l b e m i n i m a l . T h i s i s b e c a u s e 
t h e s t a t e h a s a l r e a d y p u r c h a s e d 7 5 
m i l l i o n t o 8 0 m i l l i o n t o n s o f g r a i n 
a t p r e f e r e n t i a l p r i c e s . T h i s c o n 
s t i t u t e s t h e b u l k o f a l l c o m m o d i t y 
g r a i n . M o r e o v e r , t h i s p o l i c y o f 
s t a t e p u r c h a s e s w i l l r e m a i n u n 
c h a n g e d f o r a l o n g t i m e t o c o m e . 

T h e r e m a i n i n g f e w m i l l i o n t o n s 
o f g r a i n , o n l y a s m a l l p a r t , w i l l b e 
r e g u l a t e d b y t h e m a r k e t . T h e p r i c e 
c a n f l u c t u a t e a c c o r d i n g t o m a r k e t 
d e m a n d . I n t h i s w a y , p e a s a n t s i n 
t h o s e a r e a s w h i c h g r o w m o r e g r a i n 
w i l l n o t w o r r y a b o u t t h e s a l e s o f 
t h e i r p r o d u c t s o r a n y r e d u c t i o n i n 
t h e i r i n c o m e s , a n d t h o s e a r e a s 
w h i c h r e d u c e t h e i r g r a i n - g r o w i n g 
a c r e a g e c a n t u r n t o g r o w i n g o t h e r 
c a s h c r o p s t o i n c r e a s e i n c o m e s . 
T h e a m o u n t o f g r a i n p u r c h a s e d b y 
t h e s t a t e a t p r e f e r e n t i a l p r i c e s w i l l 
n o t c h a n g e . B u t t h e a m o u n t s f o r 
d i f f e r e n t a r e a s m a y b e i n c r e a s e d 
o r d e c r e a s e d , f t i s t h e r e f o r e n e c e s s 
a r y t o d r a w u p a n e a r l y p l a n t o 
f a c i l i t a t e t i m e l y a r r a n g e m e n t s . T h e 
v a r i o u s p r o v i n c e s a n d a u t o n o m o u s 
r e g i o n s c a n a l s o s i g n e c o n o m i c 
c o n t r a c t s f o r g r a i n s u p p l i e s . I n 
t h i s w a y , e a c h c a n m a k e u s e o f 
i t s a d v a n t a g e s , c h a n g e t h e s t r u c 
t u r e o f a g r i c u l t u r a l p r o d u c t i o n , 
r e a p p o r t i o n c r o p v a r i e t i e s , i m p r o v e 
t h e q u a l i t y o f a g r i c u l t u r a l p r o d 
u c t s , i n v i g o r a t e t h e r u r a l e c o n o m y 
a n d e n a b l e t h e p e a s a n t s t o p r o s p e r 
a s q u i c k l y a s p o s s i b l e . T h i s i s 
b e n e f i c i a l b o t h t o t h e s t a t e a n d t o 
t h e p e a s a n t s . 

Restructuring Production 
O f c o u r s e , t h e s t a t e w i l l d o i t s 

u t m o s t t o p r o m o t e t h e r e s t r u c t u r 
i n g o f a g r i c u l t u r a l p r o d u c t i o n . 

S o m e a r r a g e m e n t s h a v e b e e n m a d e 
i n t h e s t a t e p l a n f o r 1 9 8 5 . H o w 
e v e r , c o n c e r t e d e f f o r t s a r e n e e d e d 
t o p r o p e r l y a n d r e a s o n a b l y r e a d 
j u s t t h e a g r i c u l t u r a l s t r u c t u r e a n d 
s o t o u s h e r i n a v i g o r o u s d e v e l o p 
m e n t o f t h e c o m m o d i t y e c o n o m y 
i n t h e r u r a l a r e a s . I t w i l l n o t d o 
f o r t h e s t a t e t o p r o v i d e f u n d s f o r 
e v e r y t h i n g . H e l p i n g t h e c o u n t r y 
s i d e i s n o t j u s t a f i n a n c i a l p r o b l e m . 
I n t h e f i n a l a n a l y s i s , t h e r e i s a l s o 
t h e p r o b l e m o f m o n e y s u p p l y . 
B e c a u s e t h i s h a s a b e a r i n g o n t h e 
o v e r a l l s t a t e o f t h e n a t i o n a l e c o n 
o m y , i t n e e d s t o b e t h o r o u g h l y 
e x a m i n e d . 

Varying Conditions 
I n a d d i t i o n , c o n d i t i o n s v a r y 

f r o m p l a c e t o p l a c e , m a k i n g i t 
n e c e s s a r y t o a d o p t d i f f e r e n t 
m e a s u r e s . F o r i n s t a n c e , i n s o u t h e r n 
f i a n g s u a n d t h e Z h u j i a n g D e l t a , 
e v e r y k i l o g r a m m e o f g r a i n p r o 
d u c e d n e e d s 0 . 1 y u a n i n s t a t e s u b 
s i d i e s . T h e s e t w o a r e a s c a n a d a p t 
t o q u i c k c h a n g e . A s l o n g a s t h e 
r e s t r i c t i o n s a r c l i f t e d , t h e p e a s a n t s 
w i l l q u i c k l y s w i t c h t o g r o w i n g 
o t h e r c r o p s . T h e r e d u c t i o n i n 
t h e i r s t a t e g r a i n p u r c h a s i n g q u o t a s 
c a n b e m a d e u p i n H u n a n , A n h u i , 
l i a n g x i a n d o t h e r p l a c e s , w h i c h 
a r e m u c h b e t t e r s u i t e d t o g r o w i n g 
g r a i n . 

S o m e m o u n t a i n o u s a n d h i l l y 
a r e a s a r e n o t s u i t a b l e f o r g r o w i n g 
g r a i n . T h e y s h o u l d r e t u r n t o p l a n t 
i n g t r e e s a n d g r a s s t o d e v e l o p 
f o r e s t r y a n d a n i m a l h u s b a n d r y . 
B u t a p e r i o d o f t i m e i s n e e d e d b e 
f o r e t h e s e b e c o m e p r o f i t a b l e , a n d 
d u r i n g t h i s p e r i o d t h e p e o p l e n e e d 
m o n e y t o b u y g r a i n s u p p l i e d t o 
t h e m b y o t h e r r e g i o n s . T h e r e m u s t 
b e a w a y t o r e s o l v e t h i s p r o b l e m . 
A p a r t f r o m t h e g r a i n a n d g o o d s 
w h i c h t h e s l a t e h a s a l r e a d y d e c i d e d 
t o s u p p l y t o e n c o u r a g e t h e l o c a l 
p e o p l e t o b u i l d r o a d s a n d i n c r e a s e 
t h e i r i n c o m e s , t h e s t a t e h a s a g a i n 
d e c i d e d t o l o a n 1 0 m i l l i o n t o 
1 5 m i l l i o n t o n s o f g r a i n t o p e o p l e 
i n t h e m o u n t a i n o u s a r e a s t o 
s u p p o r t t h e m f o r t w o o r t h r e e 

y e a r s . T h e p e o p l e m a y r e t u r n t h e 
g r a i n w h e n t h e y h a v e m o r e m o n e y . 
T h i s s o l u t i o n w i l l h e l p t h e p e o p l e 
i n t h e m o u n t a i n o u s a r e a s t o o v e r 
c o m e t h e d i f f i c u l t i e s i n r e s t r u c t u r 
i n g t h e i r a g r i c u l t u r a l p r o d u c t i o n 
w h i l e k e e p i n g a l i d o n t h e a m o u n t 
o f l o a n s n e c e s s a r y . A t t h e s a m e 
t i m e , i t c a n h e l p e m p t y t h e g r a i n 
s t o r e h o u s e s a n d u r g e t h o s e a r e a s 
w h e r e c u l t i v a t i n g g r a i n i s n o t s u i t 
a b l e t o g i v e i t u p a n d g r o w o t h e r 
c r o p s , t h u s b r i n g i n g a b o u t a 
b e n i g n e c o n o m i c c i r c l e . 

Pork vs. Grain 
T h e p r o b l e m i s m o s t s e r i o u s i n 

t h e t h r e e n o r t h e a s t e r n p r o v i n c e s , 
w h i c h g r o w m o r e m a i z e . F o r a 
l o n g t i m e , m a i z e g r o w n i n n o r t h 
e a s t C h i n a h a s b e e n s h i p p e d t o 
r e g i o n s s o u t h o f t h e S h a n h a i g u a n 
P a s s a n d p o r k p r o d u c e d s o u t h o f 
t h e p a s s h a s b e e n s h i p p e d t o t h e 
n o r t h e a s t , t h u s c r e a t i n g a s t r a i n o n 
t r a n s p o r t a t i o n f a c i l i t i e s . A f t e r 
p r i c e c o n t r o l s o n g r a i n a n d p o r k 
a r e l o o s e n e d , t h e p r i c e o f p o r k w i l l 
g o u p i n t h e n o r t h e a s t . W h e n t h e 
p e a s a n t s f i n d t h a t r a i s i n g p i g s i s 
m o r e p r o f i t a b l e t h a n g r o w i n g 
g r ^ i n , t h e y w i l l r a i s e m o r e p i g s . 
I n t w o o r t h r e e y e a r s , w h e n t h e r e 
a r e m o r e p i g s , t h e p r i c e o f p o r k 
w i l l c o m e d o w n a n d t h e p r i c e r a t i o 
b e t w e e n g r a i n a n d p o r k w i l l b e 
r e a s o n a b l e . I n t h e r u r a l a r e a s i n 
n o r t h e a s t C h i n a n a t u r a l c o n d i t i o n s 
a r e g o o d f o r d e v e l o p i n g a n i m a l 
h u s b a n d r y . G r e a t e f f o r t s s h o u l d 
b e m a d e t o r a i s e p i g s , s h e e p a n d 
c a t t l e s o t h a t t h e w h o l e a r e a c a n 
b e c o m e s e l f - s u f f i c i e n t i n i t s m e a t 
s u p p l y . 

Enlivening Agriculture 
T h e d e v e l o p m e n t o f a g r i c u l t u r e 

i n C h i n a h a s c r e a t e d a n u r g e n t 
n e e d t o g r a d u a l l y l o o s e n p r i c e c o n 
t r o l s f o r a g r i c u l t u r a l a n d s i d e l i n e 
p r o d u c t s a n d t o p r o m o t e t h e r e 
s t r u c t u r i n g o f f a r m p r o d u c t i o n . 
M a n y n e w s i t u a t i o n s h a v e a r i s e n , 
a n d w e m u s t a n a l y s e t h e m o n e b y 
o n e . 

( C o n t i n u e d on p . 2 9 . ) 
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DOCUMENTS 

Regulations on Implementing the Patent Law 
Of the People's Republic of China 

Approved by the State Council and Promulgated by the Patent Office 
Of the People's Republic of China on January 19, 1985 

Chapter i 
GENERAL PROVISIONS 

Rule 1. These Implementing Regulations are 
drawn up in compliance with the provisions of 
Article 68 of the Patent Law of the People's Re
public of China (hereinafter referred to as "the Pa
tent Law"). 

Rule 2. "Invention" in the Patent Law means 
any new technical solution relating to a product, a 
process or improvement thereof. 

"Utility model" in the Patent Law means any 
new technical solution relating to the shape, the 
structure, or their combination, of a product, which 
is fit for practical use. 

"Design" in the Patent Law means any new 
design of the shape, pattern, color, or their combina
tion, of a product, which creates an aesthetic feeling 
and is fit for industrial application. 

Rule 3. Any proceedings provided for by the 
Patent Law and these Implementing Regulations 
shall be conducted in a written form. 

Rule 4. Any document submitted under the 
Patent Law and these Implementing Regulations 
shall be in Chinese. The standard scientific and 
technical terms shall be used if there is a prescribed 
one set forth by the State. Where no generally ac
cepted translation in Chinese can be found for a 
foreign name or scientific or technical term, the 
one in the original language shall be also indicated. 

Where any certificate or certified document 
which is submitted in accordance with the Patent 
Law or these Implementing Regulations is in a for
eign language, the Patent Office may request a Chi
nese translation to be also submitted within a speci
fied time limit. 

Rule 5. For any document sent by mail by the 
Patent Office to the addressee residing in any of 
the municipalities under the people's governments 
of provinces or autonomous regions, or above, the 
8th day from the date of mailing, or to the addressee 
residing in any of the other places in China, the 
16th day from the date of mailing, shall be presum
ed to be the receiving date. 

For any document sent to the Patent Office by 
the applicant by mail in China, the date of mailing 
indicated by the postmark shall be the date of filing. 
If the date of mailing indicated by the postmark on 
the envelope is not readable, the date on which 
the Patent Office receives the document shall be 
presumed to be the date of filing, except where the 
date of mailing is proved by the applicant. 

Rule 6. The first day of any time limit pre
scribed in the Patent Law or these Implementing 
Regulations shall not be counted. Where a time 
limit is counted by year or by month, it shall ex
pire on the corresponding day of the last month; if 
there is no corresponding day in that month, the 
time limit shall expire on the last day of that month. 

If a time limit expires on an official holiday, 
the time limit shall expire ori the first working day 
after that official holiday. 

Rule 7. Where a time limit prescribed in the 
Patent Law or these Implementing Regulations or 
specified by the Patent Office is not met because of 
jorce majeure or any other justified reason, the ap
plicant, the patentee or any other interested party 
may, within one month from the day on which the 
impediment is removed, state the reasons and re
quest for an extension of the time- limit, with the 
exception of the time limits prescribed in Article 
24, Article 29, the first sentence of Article 41, Ar
ticle 45 and Article 61 of the Patent Law. 

Before the expiration of any time limit speci-



tied by the Patent Office, an appHcant who, on the 
basis of a justified reason, wishes to have the time 
limit extended may make a request, accompanied 
with relevant proof, to the Patent Office. 

Rule 8. Where the invention-creation for 
which a patent is applied for by the entity of the na
tional defense system relates to the security of the 
State and is required to be kept secret, the applica
tion for patent shall be filed with the patent or
ganization set up by the competent department of 
science and technology of national defense. The 
Patent Office shall make a decision on the basis of 
the observations on the examination of the applica
tion presented by the said patent organization. 

Rule 9. Subject to the preceding Rule, the 
Patent Office, after receiving qn apphcation for pa
tent which is required to be examined for the pur
pose of security, shall send it to the competent de
partment concerned of the State Council for ex
amination. The said department shall, within four 
months from the receipt of the application, send a 
report on the results of the examination to the Pa
tent Office. Where the invention-creation for which 
a patent is applied for is required to be kept secret, 
the Patent Office shall handle it as a secret applica
tion for patent and notify the applicant accordingly. 

Rule 10. "Service invention-creation, made by 
a person in execution of the tasks of the entity to 
which he belongs" in Article 6 of the Patent Law 
refers to any invention-creation made: 

(1) in the course of performing his own duty; 
(2) in the execution of any task, other than his 

own duty, which was entrusted to him by the entity 
to which he belongs; 

(3) within one year from his resignation, re
tirement or change of work, where the invention-
creation relates to his own duty or the other task 
entrusted to him by the entity to which he previous
ly belonged. 

"Material means of the entity" in Article 6 of 
Patent Law refers to the entity's money, equipment, 
spare parts, raw materials, or technical data which 
are not to be disclosed to the public. 

Rule 11. " Inventor" or "creator" in the 
Patent Law refers to any person -who has made crea
tive contribution to the substantive features of the 
invention-creation. Any person who, during the 
course of accomplishing the invention-creation, is 
responsible only for organization work, or who 
offers facilities for making use of material means, 
or who takes part in other auxiliary functions, shall 
not be considered as inventor or creator. 

Rule 12. Two or more applicants who file, 
on the same day, applications for patent for the 
identical invention-creation, as provided for in Ar
ticle 9 of the Patent Law, shall, after receiving a 
notification from the Patent Office, hold consulta
tion among themselves to decide the person or per
sons who shall be entitled to file the application. 

Rule 13. The patentee who has concluded any 
license contract for exploitation of the patent with 
an entity or individual shall, within three months 
from the entry into force of the contract, submit 
the contract to the Patent Office for record. 

Rule 14. "The patent agency" in Article 19, 
paragraph 1, and Article 20, of the Patent Law re
fers to the China Council for the Promotion of In
ternational Trade, the Shanghai Patent Agency, the 
China Patent Agent Ltd, and other patent agencies 
designated by the State Council. 

Rule 15. Any applicant who appoints a pa
tent agency for filing an application for a patent 
with, or for dealing with other patent matters be
fore, the Patent Office, shall submit a power of 
attorney indicating the scope of the power entrusted. 

Chapter II 
APPLICATION FOR PATENT 

Rule 16. Anyone who applies for a patent 
shall submit application documents in duplicate. 

Rule 17. "Other related mat ters" in Article 
26, paragraph 2, of the Patent Law refer to: 

(1) the nationality of the applicant; 
(2) where the applicant is an enterprise or 

other organization, the name of the country in which 
the applicant has the principal business office; 

(3) where the applicant has appointed a pa
tent agency, the name and address of the patent 
agency and the name of the patent agent; 

(4) where the applicant is an entity, the name 
of its representative; 

(5) where the priority of an earlier applica
tion is claimed, the relevant matters which should 
be indicated; 

(6) the signature or the seal of the applicant; 
(7) a list of the documents constituting the 

application; 
(8) a list of the documents appending the ap

plication. 



Where there are two or more applicants and 
where they have not appointed a patent agency, they 
shall designate a common representative; if no com
mon representative is designated, the applicant first 
named in the request shall be considered as the 
common representative. 

Where an application for a patent for design 
is filed, the request shall, when necessary, also con
tain a brief description of the design. 

Rule 18. Except where the nature of the inveri-
tion or utility model calls for a different type and 
order of presentation, the description of an applica
tion for a patent for invention or utility model shall, 
in the following order: 

(1) state the title of the invention or utility 
model as appearing in the request; 

(2) specify the technical field to which the 
investion or utility model relates; 

(3) indicate the prior art which, as far as 
known to the applicant, can be regarded as useful 
for the understanding, searching and examination 
of the invention or utility moded, and cite the docu
ments reflecting such art: 

(4) specify the task which the invention or 
utility model is designed to fulfil: 

(3) disclose the invention or utility model in a 
manner sufficiently clear and complete so as to en
able a person having ordinary skill in the art to 
carry it out; 

(6) state the merits or effective results of the 
invention or utility model as compared with the 
prior art; 

(7) briefly describe the figures in the 
drawings, if any; 

(8) describe in detail the best model contem
plated by the applicant for carrying out the invention 
or utility model, with reference to the drawings, if 
any. 

The description of the invention or utility mod
el may contain chemical or mathematical formulae 
but no commercial advertising. 

Rule 19. The same sheet of drawings may con
tain several figures of the invention or utility mod
el. The figures shall be numbered consecutively 
in Arabic numerals and arranged in numerical order. 

The scale and the distinctness of the drawings 
shall be such that a reproduction with a linear re
duction in size to two-thirds would still enable all 
details to be clearly distinguished. 

Reference signs used in the drawings of an ap
plication shall be consistent throughout. Reference 
signs not appearing in the description of the inven
tion or utility model shall not appear in the draw
ings. 

The drawings shall not contain any other ex
planatory notes, except words which are indispen
sable. 

Rule 20. The claims shall define clearly and 
concisely the matter for which protection is sought 
in terms of the technical features of the invention 
or utility model. 

If there are several claims, they shall be num
bered consecutively in Arabic numerals. 

The technical terminology used in the claims 
shall be consistent with that used in the description. 
The claims may contain chemical or mathematical 
formulae but no drawings. They shall not, except 
where absolutely necessary, contain such references 
to the description or drawings as "as described in 
p a r t . . . of the description," or "as illustrated in 
figure . . . of the drawings." 

Rule 21. Claims may be independent or de
pendent. 

An independent claim shall outline the essential 
technical contents of an invention or utility model 
and describe the indispensable technical features 
constituting the invention or utility model. 

A dependent claim relying on the reference to 
one or more other claims shall refer only to the 
preceding claim or claims. 

Rule 22. Except were the nature of the in
vention or utility model calls for other forms of ex
pression, an independent claim shall be presented 
in the following form: 

(1) a preamble portion, indicating the tech
nical field to which the invention or utility model 
pertains and the technical features of the prior art 
which relate closely to the subject matter of the in
vention or utility model; 

(2) a characterizing portion, stating, in such 
words as "the invention (or utility model) is charac
terized in that . . ." or in similarly concise ex
pressions, the technical features of the invention 
or utility model, which, in combination with the fea
tures stated in the preamble portion, it is desired to 
protect. 

Each invention or utility model shall have only 
one independent claim, which shall precede all the 
dependent claims relating to the same invention or 
utility model. 



Rule 23. Except where the nature of the in
vention or utility model calls for other forms of ex
pression, a dependent claim shall be presented in the 
following form: 

(1) a reference portion, indicating the serial 
number(s) of the claim(s) referred to. Where pos
sible, the reference to the serial number shall be 
placed at the begnning of the claim(s); 

(2) a characterizing portion, which, by stating 
the additional technical features of the invention or 
utility model, further defines the technical features 
cited in the reference portion. 

Dependent claims referring to more than two 
other claims shall not serve as basis for any other 
multiple dependent claims. 

Rule 24. The abstract shall indicate the tech
nical field to which the invention or utility model 
pertains, the technical problems to be solved, the 
essential technical features and the use or uses of 
the invention or utility model. The abstract may, 
where applicable, contain the chemical formula or 
the figure which best characterizes the invention or 
utility model. The whole text of the abstract shall 
contain preferably not more than 200 words. 

Rule 25. Where an application for a patent 
for invention concerns a micro-biological process or 
a product thereof and involves the use of a micro
organism which is not available to the public, the 
applicant shall, in addition to the other requirements 
provided for in the Patent Law and these Imple
menting Regulations, 

(1) deposit a sample of the micro-organism 
with a depositary institution designated by the Pa
tent Office before the date of filing, or, at the latest, 
on the date of filing; 

(2) give in the application document relevant 
information of the characteristics of the micro
organism; 

(3) indicate in the request the scientific name 
(with its Latin name) and the name of the deposi
tary institution, the date on which the sample of 
the micro-organism was deposited and the file num
ber of the deposit, and submit a receipt of deposit 
from that institution. 

Rule 26. After the publication of an applica
tion for a patent for invention relating to a micro
organism, any entity or individual which or who 
intends to make use of the micro-organism mention
ed in the application for the purpose of experiment 
shall make a request to the Patent Office containng 
the following: 

(1) the name and address of the entity or in
dividual making the request; 

(2) an undertaking by the entity or individual 
making the request not to make the micro-organism 
available to any other person; 

(3) an undertaking to use the micro-organism 
for experimental purpose only before the grant of 
the patent right. 

Rule 27. The size of drawings or photographs 
of a design submitted in accordance with the pro
visions of Article 27 of the Patent Law shall not 
be smaller than 3cmX8cm, nor larger than 19cm 
X27crn. 

The applicant may submit for each design one 
or more drawings or photographs of different 
angles, sides or positions so as to clearly show the 
object for which protection is sought. The applicant 
shall indicate on each drawing or. photograph the 
angle, side or position, and mark on the top left 
and right of the back of drawing or photograph its 
consecutive number and the name of the applicant. 

Rule 28. Where an application for a patent 
for design seeking protection of colors is filed, a 
drawing or photograph in color, and a drawing or 
photograph in white and black, shall be submitted, 
and a statement of the colors for which protection 
is sought shall be made on the drawing or photo
graph in white and black. 

Rule 29. Where the Patent Office finds it 
necessary, it may require the applicant for a patent 
for design to submit a sample or model of the prod
uct incorporating the design. The volume of the 
sample or model submitted shall not exceed 
50cm X 30cm X 30cm, and its weight shall not 
surpass 15 kilos. Articles easy to get rotten or 
broken, or articles that are dangerous may not be 
submitted as sample or model. 

Rule 30. Academic or technological meetings 
mentioned in item(2) of Article 24 of the Patent Law 
mean any academic or technological meeting or
ganized by a competent department concerned of the 
State Council or by a national academic or techno
logical association. 

Rule 31. Where any application for a patent 
falls under the provisions of item (1) or item (2) of 
Article 24 of the Patent Law, the applicant shall, 
when filing the application, make a declaration and, 

. within a time limit of two months from the date of 
filing, submit a certificate issued by the entity which 
organized the international exhibition or academic 
or technological meeting, stating that the invention-

I V 



c r e a t i o n w a s i n f a c t e x h i b i t e d o r m a d e p u b l i c t h e r e 
a n d a l s o t h e d a t e o f i t s e x h i b i t i o n o r m a k i n g p u b l i c . 

W h e r e a n y a p p l i c a t i o n f o r a p a t e n t f a l l s u n d e r 
t h e p r o v i s i o n s o f i t e m ( 3 ) o f A r t i c l e 2 4 o f t h e P a t e n t 
L a w , t h e P a t e n t O f f i c e m a y , w h e n n e c e s s a r y , r e 
q u i r e t h e a p p l i c a n t t o s u b m i t t h e r e l e v a n t p r o o f . 

Rule 52. W h e r e t h e a p p l i c a n t f o r a p a t e n t f o r 
i n v e n t i o n c l a i m s p r i o r i t y , i t o r h e s h a l l , w i t h i n 15 
m o n t h s f r o m t h e d a t e o n w h i c h i t o r h e f i r s t f i l e d 
t h e a p p l i c a t i o n i n a f o r e i g n c o u n t r y , s u b m i t t h e 
f i l i n g n u m b e r a c c o r d e d b y t h a t c o u n t r y . 

Rule 3 3 . W h e r e t w o o r m o r e p r i o r i t i e s a r e 
c l a i m e d f o r a n a p p l i c a t i o n f o r a p a t e n t , t h e p r i o r i t y 
p e r i o d f o r t h e a p p l i c a t i o n s h a l l b e c a l c u l a t e d f r o m 
t h e e a r l i e s t p r i o r i t y d a t e . 

Rule 3 4 . W h e r e a n a p p l i c a t i o n f o r a p a t e n t i s 
f i l e d b y a n y f o r e i g n e r , i f o r e i g n e n t e r p r i s e o r o t h e r 
f o r e i g n o r g a n i z a t i o n h a v i n g n o h a b i t u a l r e s i d e n c e o r 
b u s i n e s s o f f i c e i n C h i n a , t h e P a t e n t O f f i c e m a y , 
w h e n t h e r e i s d o u b t , r e q u i r e t h e a p p l i c a n t t o s u b 
m i t t h e f o l l o w i n g d o c u m e n t s : 

( 1 ) a c e r t i f i c a t e c o n c e r n i n g t h e n a t i o n a l i t y o f 
t h e a p p l i c a n t ; 

( 2 ) a c e r t i f i c a t e c o n c e r n i n g t h e s e a t o f t h e 
h e a d q u a r t e r s o f a f o r e i g n e n t e r p r i s e o r o t h e r f o r e i g n 
o r g a n i z a t i o n ; 

( 3 ) a t e s t i m o n i a l s h o w i n g t h a t t h e c o u n t r y , t o 
w h i c h t h e f o r e i g n e r , f o r e i g n e n t e r p r i s e o r o t h e r f o r 
e i g n o r g a n i z a t i o n b e l o n g s , r e c o g n i z e s t h a t C h i n e s e 
c i t i z e n s o r e n t i t i e s a r e , u n d e r t h e s a m e c o n d i t i o n s 
a p p l i e d t o i t s n a t i o n a l s , e n t i t l e d t o p a t e n t r i g h t s a n d 
o t h e r r e l a t e d r i g h t s i n t h a t c o u n t r y . 

Rule 3 5 . A c c o r d i n g t o t h e p r o v i s i o n s o f A r 
t i c l e 3 1 , p a r a g r a p h 1 , o f t h e P a t e n t L a w , t h e c l a i m s 
i n a n a p p l i c a t i o n f o r a p a t e n t f o r i n v e n t i o n o r u t i l i t y 
m o d e l m a y b e a n y o f t h e f o l l o w i n g : 

( 1 ) t w o o r m o r e i n d e p e n d e n t c l a i m s o f t h e 
s a m e c a t e g o r y ( p r o d u c t o r p r o c e s s ) w h i c h c a n n o t 
b e i n c l u d e d i n o n e c l a i m ; 

( 2 ) a n i n d e p e n d e n t c l a i m f o r a p r o d u c t a n d 
a n i n d e p e n d e n t c l a i m f o r a p r o c e s s s p e c i a l l y a d a p t e d 
f o r t h e m a n u f a c t u r e o f t h e p r o d u c t ; 

( 3 ) a n i n d e p e n d e n t c l a i m f o r a p r o d u c t a n d 
a n i n d e p e n d e n t c l a i m f o r a u s e o f t h e p r o d u c t ; 

( 4 ) a n i n d e p e n d e n t c l a i m f o r a p r o d u c t , a n 
i n d e p e n d e n t c l a i m f o r a p r o c e s s s p e c i a l l y a d a p t e d 
f o r t h e m a n u f a c t u r e o f t h e p r o d u c t , a n d a n i n d e p e n 
d e n t c l a i m f o r a u s e o f t h e p r o d u c t ; 

( 5 ) " a n i n d e p e n d e n t c l a i m f o r a p r o d u c t , a n 

i n d e p e n d e n t c l a i m f o r a p r o c e s s s p e c i a l l y a d a p t e d 
f o r t h e m a n u f a c t u r e o f t h e p r o d u c t , a n d a n i n d e p e n 
d e n t c l a i m f o r a n a p p a r a t u s s p e c i a l l y d e s i g n e d f o r 
c a r r y i n g o u t t h e p r o c e s s ; 

( 6 ) a n i n d e p e n d e n t c l a i m f o r a p r o c e s s a n d 
a n i n d e p e n d e n t c l a i m f o r a n a p p a r a t u s s p e c i a l l y d e 
s i g n e d f o r c a r r y i n g o u t t h e p r o c e s s ; 

( 7 ) a n i n d e p e n d e n t c l a i m f o r a p r o c e s s a n d 
a n i n d e p e n d e n t c l a i m f o r a p r o d u c t d i r e c t l y m a n u 
f a c t u r e d b y c a r r y i n g o u t t h e p r o c e s s . 

Rule 3 6 . W h e r e a n a p p l i c a t i o n f o r a p a t e n t 
f o r d e s i g n c o n t a i n s t w o o r m o r e d e s i g n s i n a c c o r 
d a n c e w i t h t h e p r o v i s i o n s o f A r t i c l e 3 1 , p a r a g r a p h 
2 , o f t h e P a t e n t L a w , t h e d e s i g n s s h a l l b e n u m b e r e d 
c o n s e c u t i v e l y a n d t h e p r o d u c t s i n c o r p o r a t i n g t h e d e 
s i g n s s h a l l b e i n d i c a t e d i n t h e r e q u e s t o f t h e a p p l i 
c a t i o n . T h e c o n s e c u t i v e n u m b e r s s h a l l b e m a r k e d 
o n t h e b o t t o m l e f t o f t h e b a c k o f t h e d r a w i n g s o r 
p h o t o g r a p h s o f t h e d e s i g n . 

Rule 3 7 . W h e n w i t h d r a w i n g a n a p p l i c a t i o n 
f o r a p a t e n t t h e a p p l i c a n t s h a l l s u b m i t t o t h e P a t e n t 
O f f i c e a d e c l a r a t i o n s t a t i n g t h e t i t l e o f t h e i n v e n 
t i o n - c r e a t i o n , t h e f i l i n g n u m b e r a n d t h e d a t e o f 
f i l i n g . 

W h e r e a d e c l a r a t i o n t o w i t h d r a w t h e a p p l i c a 
t i o n f o r a p a t e n t i s s u b m i t t e d a f t e r t h e p r i n t i n g p r e 
p a r a t i o n h a s b e e n d o n e b y t h e P a t e n t O f f i c e f o r 
p u b l i c a t i o n o f t h e a p p l i c a t i o n d o c u m e n t s , t h e a p p l i 
c a t i o n s h a l l b e p u b l i s h e d a s s c h e d u l e d . 

Chapter III 
EXAMINATION AND APPROVAL OF 

APPLICATION FOR PATENT 

Rule 3 8 . I n a n y o f t h e f o l l o w i n g s i t u a t i o n s , 
a n e x a m i n e r o r a m e m b e r o f t h e P a t e n t R e - e x a m i n a 
t i o n B o a r d s h a l l , o n l i i s o w n i n i t i a t i v e o r u p o n t h e 
r e q u e s t o f t h e a p p l i c a n t o r a n y o t h e r i n t e r e s t e d p a r 
t y , b e e x c l u d e d f r o m e x e r c i s i n g h i s f u n c t i o n . 

( 1 ) w h e r e h e i s a c l o s e r e l a t i v e o f t h e a p p l i 
c a n t o r t h e p a t e n t a g e n t ; 

( 2 ) w h e r e h e h a s a n i n t e r e s t i n t h e a p p l i c a t i o n 
f o r p a t e n t ; 

( 3 ) w h e r e h e h a s s u c h o t h e r k i n d s o f r e l a t i o n s 
w i t h t h e a p p l i c a n t o r t h e p a t e n t a g e n t t h a t m i g h t 
i n f l u e n c e t h e i m p a r t i a l e x a m i n a t i o n o f t h e a p p l i c a 
t i o n . 

W h e r e a m e m b e r o f t h e P a t e n t R e - e x a m i n a t i o n 
B o a r d h a s t a k e n p a r t i n t h e e x a m i n a t i o n o f t h e a p 
p l i c a t i o n , t h e p r o v i s i o n s o f t h e p r e c e d i n g p a r a g r a p h 
s h a l l a p p l y . 

V 



Rule 39. Upon the receipt of a request, a 
description (a drawing being indispensable for util
ity model) and one or more claims for an applica
tion for a patent for invention or utility model, or 
a request and one or more drawings or photographs 
showing the design for an application for a patent 
for design, the Patent Office shall aicord the date 
of filing and a filing number, and it shall notify them 
to the applicant. 

Rule 40. If the application documents sub
mitted do not contain a request or a description or 
claims, or if they are not in conformity with the 
provisions of Article 27 of the Patent Law, the 
Patent Office shall declare the application un
acceptable and notify the applicant accordingly. 

Rule 41. Where the description of an inven
tion mentions that it contains "explanatory notes 
to the drawings" but the drawings are missing, the 
applicant shall, within the time limit specified by 
the Patent Office, either furnish the drawings or 
make a declaration for the deletion of the "ex
planatory notes to the drawings." If the drawings 
are submitted later, the date of their delivering at, 
or mailing to, the Patent Office shall be the date 
of filing of the application; if the mention of "ex
planatory notes to the drawings" is to be deleted, 
the initial date of filing shall be the date of filing 
of the application. 

Rule 42. Where an application for a patent 
contains two or more inventions, utility models or 
designs, the applicant may, at any time before the 
announcement of the application under Article 39 
or Article 40 of the Patent Law, or after the said 
announcement at the time when the Patent Office 
considers the filing of a divisional application is 
justified, submit to the Patent Office a request for 
the division of the apphcation and divide it on its 
or his own initiative into several applications. 

If the Patent Office finds that the application 
for a patent is not in conformity with the provisions 
of Article 31 of the Patent Law and Rule 35 of 
these Implementing Regulations, it shall invite the 
applicant to divide the application within the 
specified time limit. If, without any justified reason, 
the applicant does not make any response within 
the time limit, the application shall be deemed to 
have been withdrawn. 

Rule 43. Divisional applications filed in ac
cordance with Rule 42 of these Implementing Reg
ulations may enjoy the date of filing of the initial 
application, provided that they do not go beyond 
the scope of disclosure contained in the initial de
scription. 

Rule 44. Where, upon preliminary examina
tion, the Patent Office finds that the application for 
a patent obviously falls under Article 5 or Article 
25 of the Patent Law, or is obviously not in con
formity with Article 18 or Article 19 of the Patent 
Law or Rule 2 of these Implementing Regulations, 
it shall invite the apphcant to present its or his 
observations within a specified time limit. If the 
applicant, without any justified reason, fails to 
meet the time limit for presenting observations, the 
application shall be deemed to have been with
drawn. 

Where, after the applicant has made the ob
servations, the Patent Office still finds that the 
application is obviously not in conformity with the 
provisions of the articles and the rule cited in the 
preceding paragraph, the application shall be re
jected. 

Rule 45. Where the application for patent 
has any of the following deficiencies, the applicant 
shall, within the time limit specified by the Patent 
Office, correct it: 

(1) the request is not presented in the pre
scribed form or the indications therein are not in 
conformity with the requirements; 

(2) the description and its drawings or the 
claims of the invention or utility model are not in 
conformity with the relevant provisions; 

(3) the application for a patent for invention 
or utility model does not contain an abstract; 

(4) the drawings or photographs contained 
in the application for a patent for design are not 
in conformity with the relevant provisions; 

(5) where a patent agency is appointed, no 
power of attorney is submitted; 

(6) any other deficiencies which call for cor
rection; 

If the applicant, without any justified reason, 
fails to meet the time limit for correcting the de
ficiencies, the application shall be deemed to have 
been withdrawn. If, after the correction, the ap
plication is still not in conformity with the relevant 
provisions of the Patent Law or these Implement
ing Regulations, it shall be rejected. 

Rule 46. Where the applicant requests for 
an earlier publication of its or his application for 
a patent for invention, a declaration shall be made 
to the Patent Office. The Patent Office shall, 
after preliminary examination of the application 
and unless it is to be rejected, publish it immediate-
ly-



Rule 47. The applicant shall, when indicat
ing accordance with Article 27 of the Patent Law 
the product incorporating the design and the class 
to which that product belongs, refer to the clas
sification of products for designs published by the 
Patent Office. Where no indication, or an incor
rect indication, of the class to which the product 
incorporating the design belongs is made, the Patent 
Office may supply the indication or correct it. 

Rule 48. Any person may, from the date of 
publication of an application for a patent for in
vention till the date of the announcement of the 
preliminary approval after examination as to sub
stance, submit to the Patent Office observations, 
with the reasons therefor, on the application which 
is not in conformity with the provisions of the 
Patent Law. 

Rule 49. Where the applicant for a patent 
for invention cannot furnish, for justified reason, 
the documents concerning any search or the results 
of any examination under Article 36 of the Patent 
Law, it or he shall make a statement to that effect 
and submit them when the said documents and re
sults are available. 

Rule 50. The Patent Office shall, when pro
ceeding on its own initiative to examine an applica
tion for a patent for invention in accordance with 
the provisions of Article 35, paragraph 2, of the 
Patent Law, notify the applicant accordingly. 

Rule 51. Within a period of 15 months from 
the date of filing, or at the time when a request for 
examination as to substance is made, or when a re
sponse is made in regard to an opposition, the ap
plicant for a patent for invention may amend the 
description and the claims of the application for a 
patent for invention on its or his own initiative. 

When an amendment of the description and 
the claims in an application for a patent for inven
tion or utility model is made, a replacement sheet 
in prescribed form shall be submitted, unless the 
amendment concerns only the alteration, insertion 
or deletion of a few words. 

Rule 52. The applicant for a patent for 
utility model or design may, within a period from 
the date of filing till the date of announcement of 
the application, for patent, or at the time when a 
response is made in regard to an opposition, amend 
its or his application on its or his own initiative. 
Where an amendment to an application for a 
patent for design is made, it shall not change the 
essential elements of the design. 

Rule 53. The situations where an application 
for patent shall be rejected by the Patent Office 
shall comprise the following: 

(1) where the application does not comply 
with the provisions of Article 3 of the Patent Law 
and Rule 2 of these Implementing Regulations; 

(2) where the application falls under the pro
visions of Article 5 or Article 25 of the Patent Law, 
or it does not comply with the provisions of Article 
22 or Article 23 of the Patent Law; 

(3) where the applicant has no right to apply 
for a patent according to the provisions of Article 
6, Article 8 or Article 18 of the Patent Law, or can
not obtain a patent right according to the provisions 
of Article 9 of the Tatent Law; 

(4) where the application does not comply with 
the provisions of Article 26, paragraph 3 or para
graph 4, or Article 31 of the Patent Law; 

(5) where the amendments to the application 
or the divisional applications go beyond the scope 
of disclosure contained in the initial description. 

Rule 54. The situations where an opposition 
may be filed under Article 41 of the Patent Law 
with regard to an application for a patent for in
vention or utility model, which is announced by the 
Patent Office, shall comprise the following: 

(1) where the invention for which a patent 
is applied for does not comply with the provisions 
of Article 3 of the Patent Law and Rule 2, para
graph I, of these Implementing Regulations, or 
the utility model for which a patent is applied for 
does not comply with the provisions of Article 3 
of the Patent Law and Rule 2, paragraph 2, of these 
Implementing Regulations; 

(2) where the application falls under the pro
visions of Article 5 or Article 25 of the Patent 
Law, or it does not comply with the provisions of 
Article 22 of the Patent Law; 

(3) where the applicant has no right to ap
ply for a patent according to Article 6, Article 8 
or Article 18 of the Patent Law, or the essential 
elements of an application have been taken from 
the descriptions, drawings, models, equipment, etc., 
of another person, or from a process used by an
other person, without his consent; 

(4) where the application does not comply 
with the provisions of Article 26, paragraph 3 or 
paragraph 4 of the Patent Law; 

(5) where the amendments to the application 
or the divisional applications go beyond the scope 
of the disclosure contained in the initial description. 

V l l 



Rule 5 5 . T h e s i t u a t i o n s w h e r e a n o p p o s i t i o n 
m a y b e f i l e d u n d e r A r t i c l e 4 1 o f t h e P a t e n t L a w 
w i t h r e g a r d t o a n a p p l i c a t i o n f o r a p a t e n t f o r d e 
s i g n , w h i c h i s a n n o u n c e d b y t h e , P a t e n t O f f i c e , s h a l l 
c o m p r i s e t h e f o l l o w i n g : 

( 1 ) w h e r e t h e d e s i g n f o r w h i c h a p a t e n t i s 
a p p l i e d f o r d o e s n o t c o m p l y w i t h t h e p r o v i s i o n s o f 
A r t i c l e 3 o f t h e P a t e n t L a w a n d R u l e 2 , p a r a g r a p h 
3 , o f t h e s e I m p l e m e n t i n g R e g u l a t i o n s ; 

( 2 ) w h e r e t h e d e s i g n f o r w h i c h a p a t e n t i s 
a p p l i e d f o r f a l l s u n d e r t h e p r o v i s i o n s o f A r t i c l e 5 
o f t h e P a t e n t L a w , o r d o e s n o t c o m p l y w i t h t h e p r o 
v i s i o n s o f A r t i c l e 2 3 o f t h e P a t e n t L a w ; 

( 3 ) w h e r e t h e a p p l i c a n t h a s n o r i g h t t o a p 
p l y f o r a p a t e n t a c c o r d i n g t o A r t i c l e 6 , A r t i c l e 8 o r 
A r t i c l e 18 o f t h e P a t e n t L a w , o r c a n n o t o b t a i n a 
p a t e n t r i g h t a c c o r d i n g t o A r t i c l e 9 o f t h e P a t e n t 
L a w , o r t h e e s s e n t i a l e l e m e n t s o f t h e d e s i g n h a v e 
b e e n t a k e n f r o m t h e d e s i g n s , d r a w i n g s ; p h o t o 
g r a p h s , a r t i c l e s o r m o d e l s o f a n o t h e r p e r s o n w i t h 
o u t h i s c o n s e n t ; 

( 4 ) w h e r e t h e a m e n d m e n t s t o t h e a p p l i c a t i o n 
h a s c h a n g e d t h e e s s e n t i a l e l e m e n t s o f t h e d e s i g n . 

Rule 5 6 . A n y o n e w h o f i l e s a n o p p o s i t i o n i n 
a c c o r d a n c e w i t h t h e p r o v i s i o n s o f A r t i c l e 4 1 o f t h e 
P a t e n t L a w s h a l l s u b m i t t h e o p p o s i t i o n , w i t h t h e 
r e a s o n s t h e r e f o r e , i n d u p l i c a t e t o t h e P a t e n t O f f i c e . 

Rule 5 7 . A f t e r t h e r e c e i p t o f t h e o p p o s i t i o n , 
t h e P a t e n t O f f i c e s h a l l m a k e a n e x a m i n a t i o n o f i t . 
W h e r e t h e o p p o s i t i o n d o e s n o t c o n f o r m t o t h e p r e 
s c r i b e d r e q u i r e m e n t s , t h e P a t e n t O f f i c e s h a l l n o t i f y 
t h e o p p o n e n t t o r e c t i f y i t w i t h i n t h e s p e c i f i e d t i m e 
l i m i t . I f t h e o p p o n e n t f a i l s t o r e c t i f y t h e o p p o s i t i o n 
w i t h i n t h e s p e c i f i e d t i m e l i m i t , t h e o p p o s i t i o n s h a l l 
b e d e e m e d n o t t o h a v e b e e n f i l e d . 

W h e r e t h e r e a s o n s f o r o p p o s i t i o n a r e n o t s t a t 
e d , o r t h e r e a s o n s f o r o p p o s i t i o n d o e s n o t c o n f o r m 
t o t h e p r o v i s i o n s o f R u l e 5 4 o r R u l e 5 5 o f t h e s e I m 
p l e m e n t i n g R e g u l a t i o n s , t h e o p p o s i t i o n s h a l l b e d e 
c l a r e d t o b e u n a c c e p t a b l e . 

Rule 5 8 . T h e P a t e n t R e - e x a m i n a t i o n B o a r d 
s h a l l c o n s i s t o f e x p e r i e n c e d t e c h n i c a l a n d l e g a l e x 
p e r t s d e s i g n a t e d b y t h e P a t e n t O f f i c e . T h e D i r e c t o r 
G e n e r a l o f t h e P a t e n t O f f i c e s h a l l b e t h e D i r e c t o r 
o f t h e B o a r d . 

Rule 5 9 . W h e r e t h e a p p l i c a n t r e q u e s t s t h e 
P a t e n t R e - e x a m i n a t i o n B o a r d t o m a k e a r e - e x a m i n a 
t i o n i n a c c o r d a n c e w i t h t h e p r o v i s i o n s o f A r t i c l e 
4 3 , p a r a g r a p h 1 , o f t h e P a t e n t L a w , i t o r h e s h a l l 
f i l e a r e q u e s t f o r r e - e x a m i n a t i o n a n d s t a t e t h e r e a 
s o n s t h e r e f o r , t o g e t h e r w i t h t h e r e l e v a n t s u p p o r t 

i n g d o c u m e n t s . T h e r e q u e s t a n d t h e s u p p o r t i n g 
d o c u m e n t s s h a l l b e i n d u p l i c a t e . 

T h e a p p l i c a n t m a y a m e n d i t s o r h i s a p p l i c a t i o n 

f o r a p a t e n t a t t h e t i m e w h e n i t o r h e r e q u e s t s 
r e - e x a m i n a t i o n , b u t t h e a m e n d m e n t s h a l l b e l i m i t e d 
o n l y t o t h e p a r t t o w h i c h t h e d e c i s i o n o f r e j e c t i o n 
o f t h e a p p l i c a t i o n r e l a t e s . 

Rule 6 0 . W h e r e t h e r e q u e s t f o r r e - e x a m i n a 
t i o n d o e s n o t c o m p l y w i t h t h e p r e s c r i b e d f o r m , t h e 
p e r s o n w h o m a d e t h e r e q u e s t s h a l l r e c t i f y i t w i t h i n 
t h e t i m e l i m i t f i x e d b y t h e P a t e n t R e - e x a m i n a t i o n 
B o a r d . I f t h e r e c t i f i c a t i o n f a i l s t o b e m a d e w i t h i n 
t h e t i m e l i m i t , t h e r e q u e s t f o r r e - e x a m i n a t i o n s h a l l 
b e d e e m e d t o h a v e b e e n w i t h d r a w n . 

Rule 6 1 . T h e P a t e n t R e - e x a m i n a t i o n B o a r d 
s h a l l s e n d t h e r e q u e s t f o r r e - e x a m i n a t i o n w h i c h t h e 
B o a r d h a s r e c e i v e d t o t h e e x a m i n e r w h o h a s m a d e 
t h e e x a m i n a t i o n t o m a k e o b s e r v a t i o n s . T h e P a t e n t 
R e - e x a m i n a t i o n B o a r d s h a l l m a k e a d e c i s i o n o n t h e 
r e q u e s t a n d . n o t i f y t h e a p p l i c a n t a c c o r d i n g l y . 

Rule 6 2 . W h e r e t h e P a t e n t R e - e x a m i n a t i o n 
B o a r d f i n d s a f t e r r e - e x a m i n a t i o n t h a t t h e r e q u e s t 
d o e s n o t c o m p l y w i t h t h e p r o v i s i o n s o f t h e P a t e n t 
L a w , i t s h a l l i n v i t e t h e p e r s o n w h o h a s m a d e t h e 
r e q u e s t f o r r e - e x a m i n a t i o n t o s u b m i t h i s o b s e r v a 
t i o n s w i t h i n t h e s p e c i f i e d t i m e l i m i t . I f , w i t h o u t 
a n y j u s t i f i e d r e a s o n , t h e t i m e l i m i t f o r m a k i n g r e 
s p o n s e i s n o t m e t , t h e r e q u e s t f o r r e - e x a m i n a t i o n 
s h a l l b e d e e m e d t o h a v e b e e n w i t h d r a w n . 

Rule 6 5 . A t a n y t i m e b e f o r e t h e P a t e n t 
R e - e x a m i n a t i o n B o a r d m a k e s i t s d e c i s i o n o n t h e r e 
q u e s t f o r r e - e x a m i n a t i o n , t h e p e r s o n w h o h a s m a d e 
t h e r e q u e s t m a y w i t h d r a w h i s r e q u e s t f o r r e 
e x a m i n a t i o n . 

Rule 6 4 . T h e P a t e n t O f f i c e s h a l l , a f t e r m a k 
i n g a d e c i s i o n t o g r a n t t h e p a t e n t r i g h t , n o t i f y t h e 
a p p l i c a n t t o p a y a f e e f o r a p a t e n t c e r t i f i c a t e w i t h i n 
t w o m o n t h s a n d c l a i m i t . W h e r e t h e a p p l i c a n t f a i l s 
t o p a y t h e f e e w i t h i n t h e t i m e l i m i t , i t o r h e s h a l l 
b e d e e m e d t o h a v e a b a n d o n e d i t s o r h i s r i g h t t o 
o b t a i n t h e p a t e n t r i g h t . 

Chapter iV 
INVALIDATION OF PATENT RIGHT 

Rule 6 5 . A n y o n e m a k i n g a r e q u e s t f o r i n 
v a l i d a t i o n o r p a r t i n v a l i d a t i o n o f a p a t e n t r i g h t ac 
c o r d i n g t o t h e p r o v i s i o n s o f A r t i c l e 4 8 o f t h e P a t e n t 
L a w s h a l l s u b m i t t h e r e q u e s t , w i t h t h e r e a s o n s 
t h e r e f o r , t o t h e P a t e n t R e - e x a m i n a t i o n B o a r d . 
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Where necessary, relevant documents shall be sub
mitted. The request and the relevant documents 
shall be in duplicate. 

Rule 66. Where the request for invalidation 
of the patent right does not comply with the pre
scribed form, the person who made the request 
shall rectify it within the time limit fixed by the 
Patent Re-examination Board. If the rectification 
fails to be made within the time limit, the request 
for invalidation shall, be deemed to have been 
withdrawn. 

The provisions of Rule 54 or Rule 55 of these 
Implementing Regulations shall be applied so far 
as the reasons for the request for invalidation of 
the patent right are concerned. 

Where no reasons have been stated in the re
quest for invalidation or where the reasons stated 
do not comply with the provisions of Rule 54 or 
Rule 55 of these Implementing Regulations, the re
quest shall be declared to be unacceptable. 

Rule 67. The Patent Re-examination Board 
shall send a copy of the request for invalidation of 
the patent right and a copy of the relevant docu
ments to the patentee and invite it or him to present 
its or his observations within a specified time limit. 
Where, without any justified reason, no response 
is made within the time limit, the patentee shall be 
deemed to have no objection to make. 

Chapter V 
COMPULSORY LICENSE FOR 
EXPLOrTATION OF PATENT 

Rule 68. Any entity requesting, in accordance 
with the provisions of Article 52 of the Patent Law, 
or any patentee requesting, under Article 53 of the 
Patent Law, a compulsory license for exploitation 
of a patent for invention or utility model, shall sub
mit to the Patent Office a request for compulsory 
license, and supporting documents to show that it 
or he has not been able to conclude with the 
patentee a license contract for exploitation on rea
sonable terms. The request and the supporting 
documents shall be in duplicate. 

Any entity requesting, in accordance with the 
provisions of Article 52 of the Patent Law, a com
pulsory license for exploitation of a patent for in
vention or utility model, shall at the same time 
furnish documents in duplicate to show that it is in 
a position to exploit the patent. 

The Patent Office shall, after the receipt of the 

request for compulsory license, invite the patentee 
concerned to present its or his observations within 
the specified time limit; where, without any 
justified reason, no response is made within the 
time limit, the patentee shall be deemed to have no 
objection to make. 

The Patent Office shall, after having examined 
the request for compulsory license and the observa
tions of the patentee, make a decision and notify 
the entity or patentee which made the request and 
the patentee concerned. 

Rule 69. Any entity or individual, or any 
patentee, requesting, in accordance with the provi
sions of Article 57 of the Patent Law, the Patent 
Office to adjudicate the fees for exploitation, shall 
submit a request for adjudication and furnish docu
ments showing that the parties have not been able 
to conclude an agreement in respect of the amount 
of the fees. The Patent Office shall, after the re
ceipt of the request, make aij adjudication within 
three months and notify the parties accordingly. 

Chapter VI 
REWARDS TO INVENTOR OR CREATOR 

OF SERVICE INVENTION-CREATION 

Rule 70. "Rewards" mentioned in Article 16 
of the Patent. Law includes money prizes and re
munerations which ate to be awarded to inventors 
and creators. 

Rule 71. Any entity holding a patent right 
shall, after the grant of the patent right, award to 
inventors or creators of a service invention-creation 
a sum of money as prize. The sum of money prize 
for a patent for invention shall not be less than 200 
yuan; the sum of money prize for a patent for 
utility model or design shall not be less than 50 
yuan. 

Where an invention-creation was made on the 
basis of an inventor's or creator's proposal adopted 
by the entity to which he belongs, after the grant 
of the patent right, the entity holding it shall 
award to him a money prize liberally. 

Any enterprises holding the patent right may 
include the said money prize into its production 
cost; any institution holding the patent right may 
disburse the said money prize out of its operating 
expenses. 

Rule 72. Any entity holding a patent right 
shall, after exploiting the patent for invention-crea
tion within the duration of the patent right, draw 

I X 



e a c h y e a r f r o m a n y i n c r e a s e i n p r o f i t s a f t e r t a x a 
t i o n a p e r c e n t a g e o f 0 . 5 % — 2 % d u e t o t h e e x p l o i t a 
t i o n o f t h e i n v e n t i o n o r t h e u t i l i t y m o d e l , o r a p e r 
c e n t a g e o f 0 . 0 5 % — 0 . 2 % d u e t o t h e e x p l o i t a t i o n o f . 
t h e d e s i g n , a n d a w a r d i t t o t h e i n v e n t o r o r c r e a t o r 
as r e m u n e r a t i o n . T h e e n t i t y s h a l l , o t h e r w i s e , b y 
m a k i n g r e f e r e n c e t o t h e s a i d p e r c e n t a g e , a w a r d a 
l u m p s u m o f m o n e y t o t h e i n v e n t o r o r c r e a t o r a s r e 
m u n e r a t i o n . 

Rule 73. W h e r e a n y e n t i t y " h o l d i n g a p a t e n t 
r i g h t f o r i n v e n t i o n - c r e a t i o n a u t h o r i z e s o t h e r e n t i t i e s 
o r i n d i v i d u a l s t o e x p l o i t i t s o r h i s p a t e n t , i t s h a l l , 
a f t e r t a x a t i o n , d r a w a p e r c e n t a g e o f 5 % — 1 0 % f r o m 
t h e f e e s f o r e x p l o i t a t i o n i t r e c e i v e d a n d a w a r d i t t o 
t h e i n v e n t o r o r c r e a t o r a s r e m u n e r a t i o n . 

Rule 74. T h e r e m u n e r a t i o n p r o v i d e d f o r i n 
t h i s c h a p t e r s h a l l a l l b e d i s b u r s e d o u t o f t h e p r o f i t s 
d e r i v e d f r o m t h e m a k i n g o f p a t e n t e d p r o d u c t s o r 
t h e u s e o f p a t e n t e d p r o c e s s a n d o u t o f t h e f e e s 
o b t a i n e d f o r t h e e x p l o i t a t i o n o f t h e p a t e n t s . T h e 
r e m u n e r a t i o n s h a l l n o t b e i n c l u d e d i n t h e n t a r m a l 
b o n u s f u n d o f t h e e n t i t y , n o r s u b j e c t t o t h e b o n u s 
t a x . B u t t h e i n v e n t o r o r c r e a t o r s h a l l p a y t a x f o r 
h i s i n c o m e . 

Rule 75. T h e C h i n e s e e n t i t i e s u n d e r c o l l e c 
t i v e o w n e r s h i p a n d o t h e r e n t e r p r i s e s m a y a w a r d 
t o t h e i n v e n t o r o r c r e a t o r m o n e y p r i z e a n d r e 
m u n e r a t i o n b y m a k i n g r e f e r e n c e t o t h e p r o v i s i o n s 
i n t h i s c h a p t e r . 

Chapter VII 
ADMINISTRATIVE AUTHORITY FOR 

PATENT AFFAIRS 

Rule 76. " T h e a d m i n i s t r a t i v e a u t h o r i t y f o r 
p a t e n t a f f a i r s " i n A r t i c l e 6 0 o f t h e P a t e n t L a w a n d 
i n t h e s e I m p l e m e n t i n g R e g u l a t i o n s r e f e r s t o t h e a d 
m i n i s t r a t i v e a u t h o r i t y f o r p a t e n t a f f a i r s se t u p b y 
t h e c o m p e t e n t d e p a r t m e n t s c o n c e r n e d o f t h e S t a t e 
C o u n c i l , a n d t h e p e o p l e ' s g o v e r n m e n t s o f t h e p r o v 
i n c e s , a u t o n o m o u s r e g i o n s , m u n i c i p a l i t i e s d i r e c t l y 
u n d e r t h e C e n t r a l G o v e r n m e n t , o p e n c i t i e s a n d 
s p e c i a l e c o n o m i c z o n e s . 

Rule 77. W h e r e , a f t e r t h e p u b l i c a t i o n o f a n 
a p p l i c a t i o n f o r a p a t e n t f o r i n v e n t i o n a n d b e f o r e 
t h e g r a n t o f t h e p a t e n t r i g h t , a n y e n t i t y o r i n 
d i v i d u a l h a s e x p l o i t e d t h e i n v e n t i o n w i t h o u t p a y 
i n g a p p r o p r i a t e f e e s , t h e p a t e n t e e m a y , a f t e r t h e 
g r a n t o f t h e p a t e n t r i g h t , r e q u e s t t h e a d m i n i s t r a t i v e 
a u t h o r i t y f o r p a t e n t a f f a i r s t o i n t e r v e n e i n t h e m a t 
t e r , o r m a y d i r e c t l y i n s t i t u t e l e g a l p r o c e e d i n g s i n 
t h e p e o p l e ' s c o u r t . T h e a d m i n i s t r a t i v e a u t h o r i t y 

f o r p a t e n t a f f a i r s i n t e r v e n i n g i n t h e m a t t e r s h a l l 
h a v e t h e p o w e r t o d e c i d e t h a t t h e e n t i t y o r i n 
d i v i d u a l s h a l l p a y a p p r o p r i a t e f e e s w i t h i n t h e 
s p e c i f i e d t i m e l i m i t . W h e r e a n y o f t h e p a r t i e s c o n 
c e r n e d i s n o t s a t i s f i e d w i t h t h e d e c i s i o n o f t h e s a i d 
a u t h o r i t y , i t o r h e m a y i n s t i t u t e l e g a l p r o c e e d i n g s 
i n t h e p e o p l e ' s c o u r t . 

T h e p r o v i s i o n s o f t h e p r e c e d i n g p a r a g r a p h 
s h a l l a p p l y mutatis mutandis i n r e s p e c t o f t h e a p 
p l i c a t i o n f o r a p a t e n t f o r u t i l i t y m o d e l o r d e s i g n . 

Rule 78. W h e r e a n y d i s p u t e a r i s e s b e t w e e n 
a n y i n v e n t o r o r c r e a t o r , a n d t h e e n t i t y t o w h i c h h e 
b e l o n g s , as t o w h e t h e r a n i n v e n t i o n - c r e a t i o n i s a 
s e r v i c e i n v e n t i o n - c r e a t i o n , o r w h e t h e r a n a p p l i c a 
t i o n f o r a p a t e n t i s t o b e f i l e d i n r e s p e c t o f a s e r v i c e 
i n v e n t i o n - c r e a t i o n , t h e i n v e n t o r o r c r e a t o r m a y r e 
q u e s t t h e c o m p e t e n t d e p a r t m e n t a t , t h e h i g h e r l e v e l 
o r t h e a d m i n i s t r a t i v e a u t h o r i t y f o r p a t e n t a f f a i r s 
o f t h e r e g i o n i n w h i c h t h e e n t i t y i s l o c a t e d t o 
h a n d l e t h e m a t t e r . 

Rule 79. W h e r e p a r t i e s t o a n y t r a n s d e p a r t -
m e n t a l o r t r a n s r e g i o n a l i n f r i n g e m e n t d i s p u t e r e 
q u e s t t h e a d m i n i s t r a t i v e a u t h o r i t y f o r p a t e n t a f f a i r s 
t o h a n d l e t h e m a t t e r , t h e s a i d d i s p u t e s h a l l b e 
h a n d l e d b y t h e a d m i n i s t r a t i v e a u t h o r i t y f o r p a t e n t 
a f f a i r s o f t h e r e g i o n i n w h i c h t h e i n f r i n g e m e n t h a s 
a r i s e n , o r b y t h e a d m i n i s t r a t i v e a u t h o r i t y f o r p a t e n t 
a f f a i r s o f t h e h i g h e r c o m p e t e n t d e p a r t m e n t o f t h e 
i n f r i n g i n g e n t i t y . 

Chapter VIII 
PATENT REGISTER AND PATENT 

GAZETTE 

Rule 80. T h e P a t e n t O f f i c e s h a l l m a i n t a i n a 
P a t e n t R e g i s t e r i n w h i c h s h a l l b e r e c o r d e d t h e f o l 
l o w i n g m a t t e r s r e l a t i n g t o a n y p a t e n t r i g h t : 

( 1 ) a n y g r a n t o f t h e p a t e n t r i g h t ; 

( 2 ) a n y a s s i g n m e n t o f t h e p a t e n t r i g h t ; 

( 3 ) a n y r e n e w a l s o f t h e t e r m o f t h e p a t e n t 
r i g h t ; 

( 4 ) a n y c e s s a t i o n a n d i n v a l i d a t i o n o f t h e 
p a t e n t r i g h t ; 

( 5 ) a n y c o m p u l s o r y l i c e n s e f o r e x p l o i t a t i o n 
o f t h e p a t e n t ; 

( 6 ) a n y c h a n g e s i n t h e n a m e , t h e n a t i o n a l i t y 
a n d t h e a d d r e s s o f t h e p a t e n t e e . 

Rule 81. T h e P a t e n t O f f i c e s h a l l p u b l i s h t h e 
P a t e n t G a z e t t e a t r e g u l a r i n t e r v a l s , p u b l i s h i n g o r 
a n n o u n c i n g t h e f o l l o w i n g : 
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( 1 ) t h e b i b l i o g r a p h i c d a t a c o n t a i n e d i n t h e 
r e q u e s t o f a n a p p l i c a t i o n f o r a p a t e n t : 

( 2 ) t h e a b s t r a c t o f t h e d e s c r i p t i o n o f a n i n 
v e n t i o n o r u t i l i t y m o d e l ; 

( 3 ) a n y r e q u e s t f o r e x a m i n a t i o n a s t o s u b 
s t a n c e o f a n a p p l i c a t i o n f o r a p a t e n t f o r i n v e n t i o n 
a n d a n y d e c i s i o n m a d e b y t h e P a t e n t O f f i c e t o p r o 
c e e d o n i t s o w n i n i t a t i v e t o e x a m i n e a s t o s u b s t a n c e 
a n a p p l i c a t i o n f o r a p a t e n t f o r i n v e n t i o n ; 

( 4 ) t h e p r e l i m i n a r y a p p r o v a l a f t e r e x a m i n a 
t i o n o f a n a p p l i c a t i o n f o r a p a t e n t f o r i n v e n t i o n 
a n d t h e a n n o u n c e m e n t o f t h e a p p l i c a t i o n f o r 
p a t e n t f o r u t i l i t y m o d e l o r d e s i g n ; 

( 5 ) a n y r e j e c t i o n o f a n a p p l i c a t i o n f o r a 
p a t e n t ; 

( 6 ) a n y d e c i s i o n c o n c e r n i n g a n o p p o s i t i o n 
a n d a n y a m e n d m e n t m a d e i n a n a p p l i c a t i o n f o r a 
p a t e n t ; 

( 7 ) a n y g r a n t o f t h e p a t e n t r i g h t ; 

( 8 ) a n y c e s s a t i o n o f t h e p a t e n t r i g h t ; 

( 9 ) a n y i n v a l i d a t i o n o f t h e p a t e n t r i g h t ; 

( 1 0 ) a n y a s s i g n m e n t o f t h e p a t e n t r i g h t ; 

( 1 1 ) a n y g r a n t o f c o m p u l s o r y l i c e n s e f o r ex
p l o i t a t i o n o f t h e p a t e n t ; 

( 1 2 ) a n y r e n e w a l o f t h e t e r m o f t h e p a t e n t ; 

( 1 3 ) a n y w i t h d r a w a l , a n y b e i n g d e e m e d t o 
h a v e b e e n w i t h d r a w n a n d a n y a b a n d o n m e n t , o f a n 
a p p l i c a t i o n f o r a p a t e n t ; 

( 1 4 ) a n y c h a n g e i n t h e n a m e o r a d d r e s s o f 
t h e p a t e n t e e ; 

( 1 5 ) a n y n o t i f i c a t i o n t o t h e a p p l i c a n t w h o s e 
a d d r e s s i s n o t k n o w n ; 

( 1 6 ) a n y o t h e r r e l a t e d m a t t e r s . 

T h e d e s c r i p t i o n , i t s d r a w i n g s a n d t h e c l a i m s 
o f a n a p p l i c a t i o n f o r a p a t e n t f o r i n v e n t i o n o r 
u t i l i t y m o d e l , a n d d r a w i n g s o r p h o t o g r a p h s o f a n 
a p p l i c a t i o n f o r a p a t e n t f o r d e s i g n s h a l l b e p u b l i s h 
e d i n p a m p h l e t f o r m . 

Chapter IX 
FEES 

Rule 82. T h e f e e s w h i c h s h a l l b e p a i d w h e n 
a n a p p l i c a t i o n f o r a p a t e n t i s f i l e d w i t h t h e P a t e n t 

O f f i c e , o r w h e n o t h e r p r o c e d u r e s g o t h r o u g h t h e 
P a t e n t O f f i c e , a r e a s f o l l o w s ; 

( 1 ) a p p l i c a t i o n f e e a n d a p p l i c a t i o n m a i n 
t e n a n c e f e e ; 

( 2 ) e x a m i n a t i o n f e e , r e - e x a m i n a t i o n f e e a n d 
o p p o s i t i o n f e e ; 

( 3 ) a n n u a l f e e ; 

( 4 ) h a n d l i n g f e e f o r t r a n s a c t i n g o t h e r p a t e n t 
m a t t e r s : r e n e w a l f e e f o r t h e p a t e n t f o r u t i l i t y 
m o d e l o r d e s i g n , f e e f o r a c h a n g e i n t h e b i b l i o 
g r a p h i c d a t a , p a t e n t c e r t i f i c a t e f e e , f e e f o r t h e p r o o f 
o f p r i o r i t y , f e e f o r a r e q u e s t f o r i n v a l i d a t i o n , f e e 
f o r a r e q u e s t f o r a c o m p u l s o r y l i c e n s e , a n d f e e f o r 
a r e q u e s t f o r a d j u d i c a t i o n o n e x p l o i t a t i o n f e e o f a 
c o m p u l s o r y l i c e n s e . 

T h e a m o u n t o f f e e s l i s t e d a b o v e s h a l l b e p r e 
s c r i b e d b y " t h e P a t e n t O f f i c e s e p a r a t e l y . 

Rule 83. F e e s p r o v i d e d f o r i n t h e P a t e n t 
L a w a n d i n t h e s e I m p l e m e n t i n g R e g u l a t i o n s m a y 
b e p a i d t o t h e P a t e n t O f f i c e b y w a y o f b a n k o r 
p o s t a l r e m i t t a n c e . T h e y m a y a l s o b e p a i d d i r e c t l y 
t o t h e P a t e n t O f f i c e . 

W h e r e f e e s a r e p a i d b y w a y o f b a n k o r p o s t a l 
r e m i t t a n c e , t h e a p p l i c a n t o r t h e p a t e n t e e s h a l l i n 
d i c a t e o n t h e m o n e y o r d e r t h e k i n d o f f e e s , t h e t i t l e 
o f t h e i n v e n t i o n - c r e a t i o n , t h e f i l i n g n u m b e r o r t h e 
p a t e n t n u m b e r . I n c a s e w h e r e n o s u c h f i l i n g n u m 
b e r o r p a t e n t n u m b e r h a s b e e n a c c o r d e d y e t t o t h e 
i n v e n t i o n - c r e a t i o n , t h e a p p l i c a n t o r t h e p a t e n t e e o r 
o t h e r i n t e r e s t e d p a r t i e s s h a l l i n d i c a t e t h e d a t e o n 
w h i c h i t o r h e f i l e d t h e a p p l i c a t i o n . 

W h e r e f e e ^ a r e p a i d b y w a y o f b a n k o r p o s t a l 
r e m i t t a n c e , t h e d a t e o n w h i c h t h e t r a n s f e r o f s u c h 
f e e s a r e o r d e r e d s h a l l b e t h e d a t e o f p a y m e n t . 

Rule 84. W h e r e t h e a p p l i c a t i o n f e e i s n o t 
p a i d a t t h e t i m e o f f i l i n g , o r i f t h e f e e p a i d i s 
i n s u f f i c i e n t , t h e P a t e n t O f f i c e s h a l l n o t i f y t h e a p 
p l i c a n t t o p a y t h e f e e o r t o m a k e u p t h e d e f i c i e n c y 
w i t h i n o n e m o n t h f r o m t h e d a t e o f f i l i n g t h e a p 
p l i c a t i o n . I f t h e f e e i s n o t p a i d o r t h e d e f i c i e n c y 
i s n o t m a d e u p w i t h i n t h e t i m e l i m i t , t h e a p p l i c a 
t i o n s h a l l b e d e e m e d t o h a v e b e e n w i t h d r a w n . 

Rule 85. W h e r e t h e p r e s c r i b e d f e e s a r e n o t 
p a i d w h e n t h e a p p l i c a n t r e q u e s t s e x a m i n a t i o n a s t o 
s u b s t a n c e , o r r e - e x a m i n a t i o n , o r a n y p e r s o n f i l e s a n 
o p p o s i t i o n o r r e q u e s t s a n i n v a l i d a t i o n o f a p a t e n t 
r i g h t , i t o r h e m a y p a y t h e f e e s w i t h i n 1 5 d a y s f r o m 
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t h e d a t e o n w h i c h t h e r e q u e s t i s m a d e o r t h e o p 
p o s i t i o n i s f i l e d , b u t t h e d a t e o f p a y m e n t m a y n o t 
e x c e e d t h e t i m e l i m i t t h e P a t e n t L a w p r e s c r i b e s f o r 
t h e r e q u e s t f o r e x a m i n a t i o n a s t o s u b s t a n c e o r 
r e - e x a m i n a t i o n o r f o r t h e o p p o s i t i o n t o b e f i l e d . I f 
t h e p a y m e n t i s n o t m a d e w i t h i n t h e t i m e l i m i i t , t h e 
r e q u e s t i s d e e m e d t o h a v e n o t b e e n m a d e o r t h e 
o p p o s i t i o n i s d e e m e d t o h a v e n o t b e e n f i l e d . 

Rule 86. W h e r e t h e a p p l i c a n t f o r a p a t e n t 
f o r i n v e n t i o n h a s n o t b e e n g r a n t e d a p a t e n t r i g h t 
w i t h i n t w o y e a r s f r o m t h e d a t e o f f i l i n g , i t o r he 
s h a l l p a y a f e e f o r t h e m a i n t e n a n c e o f t h e a p p l i c a 
t i o n f r o m t h e t h i r d y e a r . T h e f i r s t m a i n t e n a n c e f e e 
s h a l l b e p a i d w i t h i n t h a t f i r s t m o n t h o f t h e t h i r d 
y e a r . T h e s u b s e q u e n t m a f n t e n a n c e f e e s s h a l l b e 
p a i d i n a d v a n c e w i t h i n t h e m o n t h b e f o r e t h e e x 
p i r a t i o n o f t h e p r e c e d i n g y e a r . 

Rule 87. T h e f i r s t a n n u a l f e e s h a l l b e p a i d 
w h e n t h e p a t e n t c e r t i f i c a t e i s i s s u e d . W h e r e t h e 
m a i n t e n a n c e f e e o f t h e a p p l i c a t i o n f o r t h e y e a r h a s 
a l r e a d y b e e n p a i d a t t h e t i m e o f t h e g r a n t o f 
a p a t e n t r i g h t , t h e p a t e n t e e s h a l l m a k e u p t h e d i f 
f e r e n c e o n t h e b a s i s o f t h e a m o u n t o f t h e a n n u a l 
f e e o f t h e s a m e y e a r . T h e s u b s e q u e n t a n n u a l f e e s 
s h a l l b e p a i d i n a d v a n c e w i t h i n t h e m o n t h b e f o r e 
t h e e x p i r a t i o n o f t h e p r o c e d i n g y e a r . 

Rule 88. W h e r e t h e m a i n t e n a n c e f e e o f t h e 
a p p l i c a t i o n o r t h e a n n u a l f e e is n o t p a i d i n d u e 
t i m e b y t h e a p p l i c a n t o r t h e p a t e n t e e , o r t h e m a i n 
t e n a n c e f e e o r t h e a n n u a l f e e p a i d i s i n s u f f i c i e n t , 
t h e P a t e n t O f f i c e s h a l l n o t i f y t h e a p p l i c a n t o r t h e 
p a t e n t e e t o p a y t h e f e e o r t o m a k e u p t h e d e f i c i e n c y 
w i t h i n s i x m o n t h s f r o m t h e e x p i r a t i o n o f t h e t i m e 
l i m i t w i t h i n w h i c h t h e m a i n t e n a n c e f e e o r t h e a n 
n u a l f e e w a s t o b e p a i d . T h e a p p l i c a n t o r t h e 
p a t e n t e e s h a l l a t t h e s a m e t i m e p a y a s u r c h a r g e 
w h i c h a m o u n t s t o 2 5 % t h a t o f t h e m a i n t e n a n c e f e e 
o r t h e a n n u a l f e e . W h e r e t h e f e e s a r e n o t p a i d 
w i t h i n t h e s i x m o n t h s t h e a p p l i c a t i o n s h a l l "Be 
d e e m e d t o h a v e b e e n w i t h d r a w n o r t h e p a t e n t 
r i g h t s h a l l b e d e e m e d l a p s e d f r o m t h e e x p i r a t i o n o f 
t h e t i m e l i m i t w i t h i n w h i c h t h e m a i n t e n a n c e f e e o r 
t h e a n n u a l f e e w a s t o b e p a i d . 

Rule 89. W h e r e i n a c c o r d a n c e w i t h t h e p r o 
v i s i o n s o f A r t i c l e 4 5 , p a r a g r a p h 2 , o f t h e P a t e n t 
L a w , t h e p a t e n t e e r e q u e s t s t h e r e n e w a l o f t h e t e r m 
o f t h e p a t e n t f o r u t i l i t y m o d e l o r d e s i g n , i t o r h e 
s h a l l m a k e t h e r e q u e s t w i t h i n s i x m o n t h s b e f o r e 
t h e t e r m e x p i r e s , a n d a t t h e s a m e t i m e p a y t h e r e 
n e w a l f e e . I n c a s e w h e r e , a t t h e e x p i r a t i o n o f t h e 
s a i d p e r i o d , t h e p a t e n t e e f a i l s t o p a y t h e r e n e w a l f e e , 
t h e r e q u e s t s h a l l b e d e e m e d t o h a v e n o t b e e n m a d e . 

Rule 90. A n y i n d i v i d u a l w h o f i l e s a n a p 
p l i c a t i o n f o r a p a t e n t o r h a s o t h e r m a t t e r s t o a t 
t e n d t o , a n d w h o h a s d i f f i c u l t i e s i n p a y i n g t h e 
v a r i o u s f e e s p r e s c r i b e d b y R u l e 8 2 o f t h e s e I m p l e 
m e n t i n g R e g u l a t i o n s , m a y s u b m i t a f e q u e s t a c c o r d 
i n g t o p r e s c r i p t i o n s t o t h e P a t e n t O f f i c e , a s k i n g 
f o r a r e d u c t i o n o r p o s t p o n e m e n t o f p a y m e n t . 

T h e c o n d i t i o n s f o r t h e r e d u c t i o n o r p o s t p o n e 
m e n t o f t h e p a y m e n t s h a l l b e p r e s c r i b e d b y t h e 
P a t e n t O f f i c e . 

Chapter X 
SUPPLEMENTARY PROVISIONS 

Rule 91. A n y o n e m a y , a f t e r a p p r o v a l b y t h e 
P a t e n t O f f i c e , i n s p e c t o r c o p y t h e f i l e s o f t h e p u b 
l i s h e d o r a n n o u n c e d a p p l i c a t i o n s f o r p a t e n t , t h e 
P a t e n t R e g i s t e r a n d a n y r e l e v a n t s u p p o r t i n g d o c u 
m e n t s . 

Rule 92. A n y c o m m u n i c a t i o n w i t h t h e P a t e n t 
O f f i c e s h a l l b e m a d e i n t h e p r e s c r i b e d f o r m o f t h e 
P a t e n t O f f i c e . I t s h a l l b e s i g n e d o r s e a l e d b y t h e 
a p p l i c a n t o r i t s o r h i s p a t e n t a g e n t . 

Rule 93. W h e r e d o c u m e n t s o r o b j e c t s r e l a t 
i n g t o a n a p p l i c a t i o n f o r p a t e n t o r p a t e n t r i g h t a r e 
s u b m i t t e d t o t h e P a t e n t O f f i c e , t h e n u m b e r o f t h e 
a p p l i c a t i o n o r t h e p a t e n t a n d t h e t i t l e o f t h e i n v e n 
t i o n - c r e a t i o n s h a l l b e i n d i c a t e d . W h e r e d o c u m e n t s 
o r o b j e c t s a r e s e n t t o t h e P a t e n t O f f i c e b y p o s t , 
t h e y m u s t b e r e g i s t e r e d . 

Rule 94. A n y s h e e t s c o n s t i t u t i n g t h e a p p l i c a 
t i o n f o r p a t e n t s h a l l b e t y p e d o r p r i n t e d . A l l t h e 
c h a r a c t e r s s h a l l b e n e a t a n d c l e a r , a n d t h e y s h a l l 
b e f r e e f r o m a n y a l t e r a t i o n s . O n l y t h e r i g h t s i d e o f 
t h e p a p e r s h a l l b e u s e d . 

D r a w i n g s s h a l l b e m a d e i n b l a c k i n k w i t h t h e 
a i d o f d r a f t i n g i n s t r u m e n t . A l l l i n e s i n t h e d r a w 
i n g s s h a l l b e u n i f o r m l y t h i c k a n d c l e a r . 

Rule 95. T h e P a t e n t O f f i c e s h a l l b e r e s p o n 
s i b l e f o r i n t e r p r e t i n g t h e s e I m p l e m e n t i n g R e g u l a 
t i o n s . 

Rule 96. T h e s e I m p l e m e n t i n g R e g u l a t i o n s 
s h a l l e n t e r i n t o f o r c e o n A p r i l 1 , 1 9 8 5 . 

( T r a n s l a t e d by the Patent Office of 
the People's Republic of C h i n a . I n 
case of discrepancy, the o r i g i n a l 
version i n Chinese shall p r e v a i l . ) 
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Proclamation (No.3) of the Patent 

Office of the People's Republic of 

China 

January 19, 1985 

The Implementing Regulations of the Patent 
Law of the People's Republic of China, approved 
by the State Council on January 19, 1985, is hereby 
promulgated. The Implementing Regulations shall 
enter into force on April 1, 1985. 

Proclamation (No.4) of the Patent 

Office of the People's Republic of 

China 

January 19, 1985 

Under Article 67 of the Patent Law of the 
People's Republic of China, any application for a 
patent filed with, and any other proceedings before, 
the Patent Office shall be subject to the payment of 
a fee as prescribed. The various items of patent 
fees to be paid are prescribed in the first paragraph 
of Rule 82 of the Implementing Regulations of the 
Patent Law of the People's Republic of China. 
According to the second paragraph of the same 
Rule, a list of the patent fees to be charged is hereby 
issued as follows: 

PATENT FEES 
(unit: R M B Y ) 

* 

1. Application fee for 
(1) patent for invention 150 
(2) patent for utility model 100 
(3) patent for design 80 

2. Application maintenance fee for patent 
for invention, per year 100 

3. Examination fee for application for 
patent for invention 400 

4. Re-examination fee for 
(1) application for patent for invention (2) application for patent for utility 

model 

200 

1 0 0 

(3) application for patent for design 80 
5. Opposition fee for 

(1) application for patent for invention 30 
(2) application for patent for utility 

model 20 
(3) application for patent for design 20 

6. Renewal fee for the term of patent for 
utility model or design 100 

7. Handling fee for making changes in the 
bibliographic data 10 

8. Patent certificate fee for 
(1) patent for invention 100 
(2) Patent for utility model 50 
(3) patent for design 50 

9. Fee for the proof of priority 20 
10. Fee for a request for invalidation of 

(1) patent for invention 300 
(2) patent for utility model 200 
(3) patent for design 150 

11. Fee for a request for a compulsory 
license for exploitation of 
(1) patent for invention 300 
(2) patent for utility model 200 

12. Fee for a request for adjudication on 
exploitation fee of a compulsory license 100 

13. Annual fee for 
(1) patent for invention 

from the 1st year to the 3rd year, 
per year 200 
from the 4th year to the 6th year, 
per year 300 
from the 7th year to the 9th year, 
per year 600 
from the 10th year to the 12th year, 
per year 1200 
from the 13th year to the 15th 
year, per year 2400 

(2) patent for utility model 
from the 1st year to the 3rd year. 
per year tOO 
from the 4th year to the 5th year, 
per year 200 
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f r o m t h e 6 t h y e a r t o t h e 8 t h y e a r , 
p e r y e a r 3 0 0 

p a t e n t f o r d e s i g n 

f r o m t h e 1 s t y e a r t o t h e 3 r d y e a r , 
p e r y e a r 5 0 

f r o m t h e 4 t h y e a r t o t h e 5 t h y e a r , 
p e r y e a r 1 0 0 

f r o m t h e 6 t h y e a r t o t h e 8 t h y e a r , 
p e r y e a r 2 0 0 

N O T E S : 

1 . W h e r e t h e a p p l i c a n t o r t h e p a t e n t e e i s a 
f o r e i g n e r , a n y o f t h e a b o v e - l i s t e d f e e s s h a l l b e 
p a i d i n f o r e i g n c u r r e n c y a c c o r d i n g t o t h e 
e x c h a n g e r a t e a t t h e t i m e o f p a y m e n t . 

2 . T h e o r d i n a l n u m b e r o f y e a r s l i s t e d i n I t e m 1 3 
s h a l l b e c o u n t e d f r o m t h e f i l i n g d a t e . T h e 
a n n u a l f e e s h a l l , b e g i n n i n g w i t h t h e y e a r i n 
w h i c h t h e p a t e n t r i g h t w a s g r a n t e d , b e p a i d 
a c c o r d i n g t o t h e a m o u n t p r e s c r i b e d f o r t h a t 
y e a r . 
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R e p o r t s F r o m S h e n z h e n ( 6 ) 

New Breed of Managers Make Their Mark 
The most noticeable achievement is that a new breed of ambitious, enterprising and 
talented entrepreneurs are making their mark. 

by ZHANG ZEYU 
Our Correspondent 

TH E c h a n g e s i n S h e n z h e n s i n c e 
t h e e s t a b l i s h m e n t o f t h e s p e c i a l 

e c o n o m i c z o n e g o b e y o n d n e w 
b u i l d i n g s a n d t e c h n o l o g y . T h e p e o 
p l e t h e m s e l v e s h a v e c h a n g e d . A n d 
a n e w b r e e d o f a m b i t i o u s , e n t e r 
p r i s i n g a n d t a l e n t e d e n t r e p r e n e u r s 
a r e m a k i n g t h e i r m a r k . A l l t h e s e 
a c h i e v e m e n t s w e r e m a d e u n d e r t h e 
g u i d a n c e o f t h e p o l i c i e s o f o p e n i n g 
t o t h e w o r l d a n d c a r r y i n g o u t r e 
f o r m s o f t h e e c o n o m i c s t r u c t u r e . 

P r o g r e s s i v e y o u n g p e o p l e a n d 
e x p e r i e n c e d c a d r e s a r e f i n d i n g t h e i r 
w a y t o m a n a g e m e n t p o s t s i n t h e 
S h e k o u I n d u s t r i a l D i s t r i c t w i t h t h e 
h e l p o f n e w m e t h o d s o f e l e c t i n g 
a n d r e c r u i t i n g m a n a g e r s . I n 1 9 8 3 
s o m e 4 6 t a l e n t e d i n d i v i d u a l s w e r e 
r e c r u i t e d t o f i l l t h e k e y p o s t s a b o v e 
a s s i s t a n t m a n a g e r . 

Enterprising Young 
Manager 

L i G u i , m a n a g e r o f t h e S h e k o u 
C o m m u n i c a t i o n s C o m p a n y , a n e n 
t e r p r i s e d i r e c t l y u n d e r t h e m a n a g e 
m e n t c o m m i t t e e o f t h e S h e k o u I n 
d u s t r i a l D i s t r i c t , i s o n e o f t h e n e w -
s t y l e m a n a g e r s . 

" I t i s r e a l l y w o r r y i n g t h a t m a n y 
p e o p l e i n t h e h i n t e r l a n d s t i l l h o l d 
t o t h e i r " i r o n r i c e b o w l s ' w h i l e t h e 
w o r l d w i d e t e c h n o l o g i c a l r e v o l u 
t i o n i s c h a l l e n g i n g u s , " s a i d L i . 
" F o r t u n a t e l y , t h e r e a r e n o ' i r o n 
r i c e b o w l s ' i n t h e S h e k o u I n d u s t r i a l 
D i s t r i c t . H e r e o n e h a s t o c o m p e t e 
t o d e v e l o p e n t e r p r i s e , t o w o r k 
h a r d t o l i v e a b e t t e r l i f e . Y o u h a v e 
t o p u s h y o u r s e l f , g e t r i d o f t h e i n 
e r t i a a n d b r i n g y o u r c r e a t i v i t y i n t o 

f u l l p l a y . O n l y i n t h i s w a y c a n a 
p e r s o n m a k e p r o g r e s s a n d t h e 
c o u n t r y b e c o m e p r o s p e r p u s . " 

L i , 2 7 , g i r a d u a t e d f r o m t h e e l e c 
t r o n i c s d e p a r t m e n t o f S h a n d o n g 
U n i v e r s i t y i n 1 9 8 2 . A m a n o f 
l a r g e b u i l d , L i c a r r i e s h i m s e l f w e l l 
a n d s p e a k s w i t h c o n f i d e n c e a b o u t 
t h e f u t u r e . H i s f o r c e f u l c h a r a c t e r 
i n c l u d e s a t o u c h o f n a i v e t y . 

B e i n g a n o n l y c h i l d , L i h a s t h e 
r i g h t t o f i n d a j o b n e a r h i s h o m e i n 
J i n a n a c c o r d i n g t o t h e s t a t e ' s 
s t i p u l a t i o n s . I n s t e a d h e c a m e t o 
t h e b o r d e r a r e a s o n h i s o w n . H e 
s a i d a y o u n g m a n m u s t m a k e a 
c o n t r i b u t i o n t o t h e m o d e r n i z a t i o n 
o f h i s c o u n t r y . T h a t ' s w h y h e c h o s e 
t o w o r k i n S h e k o u w h e r e t h e r e a r e 
n o " i r o n r i c e b o w l s " a n d w h e r e 
o n e ' s t a l e n t a n d w i s d o m c a n b e 
u s e d t o t h e i r f u l l e s t . 

A t f i r s t , L i w o r k e d a s a c l e r k 
m a n a g i n g p r o d u c t i o n f o r a f o r e i g n -
r u n e n t e r p r i s e — t h e L u k s I n d u s 
t r i a l C o . L t d . L a t e r h e w a s i n v i t 
e d t o b e c o m e d e p u t y m a n a g e r o f 
t h e S h e k o u C o m m u n i c a t i o n s C o m 
p a n y . I n M a y 1 9 8 4 h e w a s a p 
p o i n t e d m a n a g e r o f t h e c o m p a n y . 

T h e r e w e r e o n l y a f e w s t a f f 
m e m b e r s i n t h e c o m p a n y b u t t h e 
p r o b l e m s w e r e m a n y . P e r s o n a l 
c o n f l i c t s b e t w e e n t h e s t a f f m e m 
b e r s w e r e c o m m o n , w h i c h c r i p p l e d 
t h e c o m p a n y ' s o p e r a t i o n . L i 
s e t a b o u t t r y i n g t o d i v e r t a t t e n 
t i o n f r o m p e r s o n a l d i s p u t e s t o 
t h e d e v e l o p m e n t o f t h e b u s i n e s s 
a f f a i r s o f t h e c o m p a n y . L i ' s a b i l i 
t y t o m e d i a t e c o n f l i c t s a m o n g p e o 
p l e , s a i d C o m p a n y E n g i n e e r Z h e n g 
X i u g u i , h e l p e d h i m r a l l y t h e m e m 
b e r s t o g e t h e r . 

N o w , w i t h a l l t h e m e m b e r s 

w o r k i n g " a s o n e a n d t h e b u s i n e s s 
p r o g r e s s i n g s m o o t h l y , L i i s t u r n i n g 
h i s a t t e n t i o n t o t h e f u t u r e o f t h e 
c o m p a n y . I n l i g h t o f t h e f u t u r e 
p l a n s f o r t h e i n d u s t r i a l d i s t r i c t a n d 
t h e a d v a n c e d l e v e l o f c o m n i u n i c a -
t i o n s s y s t e m s a b r o a d , h e h a s p r o 
p o s e d a n e x p a n s i o n o f t h e b u s i n e s s 
s c a l e o f t h e c o m p a n y . H e h a s r e 
c e i v e d h e l p f r o m h i s c o l l e a g u e s 
a n d s u p p o r t f r o m t h e d i s t r i c t ' s 
m a n a g e m e n t c o m m i t t e e . I n A p r i l 
1 9 8 4 , t o m e e t t h e n e e d s o f t h e c o m 
p a n y ' s t e l e p h o n e a n d t e l e g r a m 
b u s i n e s s , t h e c o m p a n y e s t a b l i s h e d 
a s y s t e m s e n g i n e e r i n g d e p a r t m e n t , 
a r e s e a r c h a n d d e v e l o p m e n t d e p a r t 
m e n t , a m a r i t i m e c o m m u n i c a t i o n s 
s e r v i c e d e p a r t m e n t a n d a c o m p u t e r 
d e p a r t m e n t . L i p r o m o t e d a g r o u p 
o f e n t e r p r i s i n g y o u n g p e o p l e w i t h 
p r o f e s s i o n a l s k i l l s t o d i r e c t t h e d e 
p a r t m e n t s . 

U n d e r L i ' s l e a d e r s h i p , b u s i n e s s 
m u l t i p l i e d a n d p r o f i t s w e n t u p . 
D u r i n g 1 9 8 3 t h e c o m p a n y e a r n e d 
a p r o f i t o f 2 8 0 , 0 0 0 y u a n , a n d p r o f 
i t s z o o m e d t o 3 0 0 , 0 0 0 y u a n i n t h e 
f i r s t h a l f o f 1 9 8 4 . T h e t o t a l 1 9 8 4 
p r o f i t i s e x p e c t e d t o r e a c h 7 9 0 , 0 0 0 
y u a n . 

I n t h e n e a r f u t u r e , L i w i l l c o n 
c e n t r a t e o n t u r n i n g t h e c o m p a n y 
i n t o a c e n t r e f o r s t u d y i n g a d v a n c e d 
f o r e i g n c o m m u n i c a t i o n s t e c h n o l o 
g i e s . H e a d o p t e d t h e i d e a w h e n h e 
f o u n d t h a t h i s f o r e i g n c o u n t e r p a r t s 
n o t o n l y h a v e a w i d e r a n g e o f 
k n o w l e d g e , b u t a l s o a r e p r o f i c i e n t 
i n m a n y m o d e r n c o m m u n i c a t i o n s 
t e c h n i q u e s . H e f e l t a s h a m e d a n d 
a s k e d h i m s e l f , " W h y c a n ' t I d o a s 
w e l l a s t h e y ? " T h e n h e m a d e u p 
h i s m i n d t o c a t c h u p . H e i s n o w 
u s i n g e v e r y s p a r e m o m e n t t o s t u d y 
t h e m a n a g e m e n t m e t h o d s o f m o d -
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t i e s , b u t Z h a n g ' s w i f e a n d c h i l d 
r e n w e r e f i r m l y o p p o s e d . H i s w i f e 
a r g u e d t h a t s i n c e Z h a n g h a d o n c e 
b e e n l a b e l l e d a " c a p i t a l i s t - r o a d -
e r " o n c e , t h e w h o l e f a m i l y h a d 
s u f f e r e d e n o u g h . N o w t h a t t h e 
h a r d t i m e s h a v e e n d e d , s h e a s k e d 
h e r h u s b a n d , h o w c a n y o u w a n t t o 
b e g e n e r a l m a n a g e r o f a c a p i t a l i s t 
e n t e r p r i s e ? S h e w a s w o r r i e d t h a t 
t h a t w o u l d t u r n h i m i n t o a r e a l 
a g e n t f o r t h e c a p i t a l i s t . I n a d 
d i t i o n t o J i i s w i f e ' s w o r r i e s , t h e r e 
w a s a l s o m u c h t a l k a m o n g t h e 
n e i g h b o u r s . 

A f t e r a p e r i o d o f i n t e n s e i n n e r 
s t r u g g l e , Z h a n g d e c i d e d t o a c c e p t 
t h e o f f e r . H e r e a s o n e d t h a t t h e 
p u r p o s e o f C h i n a ' s o p e n p o l i c y i s 
t o p r o m o t e C h i n a ' s m o d e r n i z a t i o n . 
I f n o b o d y i s w i l l i n g t o w o r k i n 
t h e s p e c i a l z o n e e n t e r p r i s e s r u n b y 
f o r e i g n b u s i n e s s m e n , h o w c a n t h a t 
p u r p o s e b e m e t ? h e a s k e d . W h a t ' s 
m o r e , h e s a i d , t h e e n t e r p r i s e s u s i n g 
f o r e i g n i n v e s t m e n t i n t h e s p e c i a l 
e c o n o m i c z o n e o p e r a t e w i t h i n t h e 
f r a m e w o r k o f C h i n e s e l a w s a n d 
p o l i c i e s . T h i s i s a k i n d o f s t a t e 
c a p i t a l i s m . T o w o r k i n s u c h e n t e r 
p r i s e s d o e s n o t m e a n m e r e l y m a k 
i n g p r o f i t s f o r t h e c a p i t a H s t s — i t 
a l s o m e a n s w o r k i n g f o r s o c i a l i s t 
m o d e r n i z a t i o n . A s g e n e r a l m a n a 
g e r , Z h a n g w o u l d s a f e g u a r d t h e 
l e g a l r i g h t s a n d i n t e r e s t s o f b o t h 
t h e c a p i t a l i s t s a n d t h e w o r k e r s 
a n d s t a f f m e m b e r s . H e w o u l d 
h a n d l e r e l a t i o n s b e t w e e n l a b o u r e r s 
a n d c a p i t a l i s t s o n t h e p r i n c i p l e o f 
e q u a l i t y a n d m u t u a l b e n e f i t . T a k 
i n g a l l t h i s i n t o c o n s i d e r a t i o n , 
Z h a n g c o n v i n c e d h i s r e l a t i v e s a n d 
t o o k t h e j o b . 

e q u i p m e n t a n d a r r a n g e t h e p r o d u c 
t i o n w o r k s h o p s . W h e n t h e f i r s t 
g r o u p o f 4 5 w o r k e r s w a s r e c r u i t e d , 
Z h a n g a r r a n g e d t h e i r w o r k s c h e 
d u l e s a n d a c c o m m o d a t i o n s a n d a p 
p o i n t e d f o u r e n g i n e e r s a n d t e c h n i 
c i a n s t o g i v e l e s s o n s i n E n g l i s h a n d 
e l e c t r o n i c s . A s a r e s u l t , t h e y o u n g 
w o r k e r s q u i c k l y m a s t e r e d t h e i r 
j o b s a n d b e c a m e a c c u s t o m e d t o 
t h e i r n e w s u r r o u n d i n g s , a n d t h e 
c o m p a n y b e g a n o p e r a t i o n s s m o o t h 
l y . T h e c o m p a n y ' s o w n e r s w e r e 
p l e a s e d w i t h t h e p r o g r e s s . 

U s u a l l y w h e n r u n n i n g a n e n t e r 
p r i s e , t h e c a p i t a l i s t o w n e r w a n t s 
t o a p p o i n t a g r o u p o f t r u s t e d m a n 
a g e r s t o h e a d u p t h e i m p o r t a n t d e 
p a r t m e n t s . T h i s w a s a l s o t h e c a s e 
w i t h L u k s I n d u s t r i a l . I n t h e e a r l y 
d a y s o f o p e r a t i o n , t h e m a n a g e r s a p 
p o i n t e d b y t h e H o n g k o n g o w n e r 
f o l l o w e d t h e s t a n d a r d H o n g k o n g 
m a n a g e m e n t p r a c t i c e s . I f w o r k e r s 
d i d n ' t p e r f o r m w e l l , t h e y w e r e 
f i r e d a s a m e a n s o f p u n i s h m e n t . 
Z h a n g d i s a g r e e d w i t h t h e i r m a n 
a g e m e n t m e t h o d s . H e a r g u e d t h a t 
u n l e s s t h e m i s t a k e s i n v o l v e d t h e f t 
o r o t h e r i l l e g a l a c t i o n s , t h e p r o b 
l e m s s h o u l d b e s o l v e d t h r o u g h 
e d u c a t i o n . H e t o l d t h e H o n g k o n g 
m a n a g e r s t h a t C h i n a ' s l a b o u r l a w s 
s t i p u l a t e t h a t t h e w o r k e r s a r e t h e 
m a s t e r s o f t h e c o u n t r y a n d t h a t 
t h e i r d i g n i t y m u s t b e r e s p e c t e d . 
B u t t h e H o n g k o n g m a n a g e r s s t i l l 
i n s i s t e d o n u s i n g t h e i r m e t h o d s . 
W h e n , a f t e r a y e a r , t h e y s t i l l d i d n ' t 
g e t g o o d r - j s u l t s , t h e m a n a g e r s 
w e r e r e m o v e d b y t h e o w n e r , a n d 
a n e w g r o u p w a s a p p o i n t e d . I n 
c o n t r a s t , t h e i r a t t i t u d e s t o w a r d s 
t h e w o r k e r s w e r e e n l i g h t e n e d . 

e r n c o m m u n i c a t i o n s a n d t o l e a r n 
m o d e r n c o m m u n i c a t i o n s t e c h n i 
q u e s . 

New Task for a Veteran 

N o t a l l o f t h e n e w b r e e d o f S h e n 
z h e n m a n a g e r s a r e f r e s h o u t o f 
s c h o o l . Z h a n g S h i j i n , 5 8 , w a s i n 
v i t e d i n A u g u s t 1 9 8 2 t o b e g e n e r a l 
m a n a g e r o f t h e L u k s I n d u s t r i a l C o . 
L t d . , a c o m p a n y o w n e d a n d r u n b y 
a H o n g k o n g b u s i n e s s m a n . Z h a n g ' s 
p a t h t o t h e S h e k o u I n d u s t r i a l D i s 
t r i c t i s a n i n t e r e s t i n g a n d t h o u g h t -
p r o v o k i n g s t o r y . 

Zhang Shijin 

B a c k i n t h e 1 9 6 0 s Z h a n g w a s 
h e a d o f t h e C u l t u r a l a n d E d u c a 
t i o n a l B u r e a u a n d c h a i r m a n o f t h e 
T r a d e U n i o n C o u n c i l o f G a o y a o 
C o u n t y , G u a n g d o n g P r o v i n c e . 
D u r i n g t h e " c u l t u r a l r e v o l u t i o n " 
h e w a s b i t t e r l y c r i t i c i z e d a n d d e 
n o u n c e d a s a " c a p i t a l i s t - r o a d e r . " 
A f t e r r e h a b i l i t a t i o n , h e w a s g i v e n 
j u s t t r e a t m e n t a n d i n 1 9 8 1 w a s 
c i t e d a s o n e o f t h e t o p u n i o n 
c h a i r m e n i n Z h a o q i n g P r e f e c t u r e . 

T h e o w n e r o f L u k s I n d u s t r i a l 
o n c e w o r k e d w i t h Z h a n g f o r m a n y 
y e a r s a n d k n e w o f Z h a n g ' s t a l e n t 
a n d p e r s o n a l i t y . A f t e r h e s e t u p 
t h e b r a n c h c o m p a n y i n S h e k o u , 
t h e o w n e r n o m i n a t e d Z h a n g t o b e 
g e n e r a l m a n a g e r . T h e a p p o i n t m e n t 
w a s a p p r o v e d b y G a o y a o C o u n t y 
a n d t h e S h e k o u D i s t r i c t a u t h o r i -

L u k s I n d u s t r i a l p r o d u c e s t e l e 
v i s i o n s e t s , c a c u l a t o r s a n d e l e c 
t r o n i c m o n i t o r s . A s p r e p a r a t i o n s 
f o r t h e n e w S h e k o u p l a n t g o t u n 
d e r w a y , t h e r e w e r e m a n y t h i n g s 
t o a t t e n d t o . Z h a n g t h r e w h i m s e l f 
i n t o h i s w o r k w i t h e n t h u s i a s m . 
I n N o v e m b e r 1 9 8 2 , e v e n b e f o r e 
w o r k e r s h a d b e e n h i r e d , t h e e q u i p 
m e n t a r r ! i v e d . I n o r d e r t o s a v e 
m o n e y , Z h a n g m o b i l i z e d t h e s k e l e 
t o n s t a f f o f 1 2 p e o p l e t o i n s t a l l t h e 

U n d e r t h e m a n a g e m e n t o f 
Z h a n g , t h e b u s i n e s s g r e w r a p i d l y . 
T h e n u m b e r o f s t a f f w a s i n c r e a s e d 
f r o m t h e o r i g i n a l 4 5 t o m o r e t h a n 
5 0 0 , a n d t h e o r i g i n a l t h r e e p r o d u c 
t i o n l i n e s w e r e e x p a n d e d t o 1 4 . 
E n c o u r a g e d b y t h e s u c c e s s , H o n g 
k o n g o w n e r s e t a b o u t t o e x p a n d 
t h e i r b u s i n e s s . L u k s I n d u s t r i a l 
h a s n o w o p e n e d b r a n c h e s i n 
D a l i a n , S h e n y a n g , Z h u h a i , S h a n -
t o u a n d o n H a i n a n I s l a n d . • 
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Notes From Shanxi ( I I I ) 

J o i n t E x p l o i t a t i o n A b s o r b s F o r e i g n C a p i t a l 

F o l l o w i n g ts t h e t h i r d r e p o r t o n t h e energy base i n S h a n x i P r o v 
i n c e . T h e p r e v i o u s s t o r i e s w e r e p r i n t e d i n " B e i j i n g R e v i e w " N o s . 4 9 a n d 
5 1 . 1 9 8 4 . — Ed. 

b y J I N G W E I 
O u r C o r r e s p o n d e n t 

E X P L O I T I N G e n e r g y a n d b u i l d 
i n g k e y c o n s t r u c t i o n p r o j e c t s 

s o a k u p a l o t o f f u n d s a n d s t a t e -
o f - t h e - a r t t e c h n o l o g y . I t i s a l w a y s 
a p r o b l e m w h e r e t o g e t t h e m o n e y 
a n d t e c h n o l o g y t o f e e d t h e s e p r o j 
e c t s . 

" S e l f - r e l i a n c e f i r s t a n d o v e r s e a s 
r e s o u r c e s s e c o n d , " ' s a i d W a n g 
S e n h a o , g o v e r n o r o f S h a n x i P r o v 
i n c e . " ' W c m u s t b r e a k a w a y f r o m 
o u r p a s t c l o s e d - d o o r p o l i c y a n d 
o p e n o u r s e l v e s t o t h e w o r l d , i n 
o r d e r t o i m p r o v e o u r e c o n o m i c a n d 
t e c h n o l o g i c a l c o - o p e r a t i o n w i t h 
o t h e r c o u n t r i e s . O n l y i n t h i s w a y 
c a n w e a b s o r b m o r e f u n d s a n d 
t e c h n o l o g y t o i n v i g o r a t e o u r p r o v 
i n c e . T h i s i s t h e t a s k w e n o w 
f a c e , a n d t h e p o l i c y w e w i l l n e v e r 
a b a n d o n . " 

P i o n e e r s i n C o - o p e r a t i o n 

L o c a t e d i n t h e h e a r t l a n d o f 
C h i n a , f o r a l o n g t i m e S h a n x i w a s 
a l m o s t c o m p l e t e l y c u t o f f f r o m t h e 
r e s t o f t h e w o r l d . O n l y i n r e c e n t 
y e a r s h a s i t e s t a b l i s h e d c o n t a c t 
w i t h o t h e r c o u n t r i e s , a l t h o u g h n o t 
t o t h e e x t e n t t h a t C h i n a ' s c o a s t a l 
a r e a s h a v e . Y e t i n j u s t a s h o r t 
t i m e S h a n x i h a s a l r e a d y b e g u n 
u s i n g o v e r s e a s i n v e s t m e n t a n d i n 
t r o d u c i n g f o r e i g n t e c h n i q u e s 

A t t h e G u j i a o m i n i n g a r e a 
s e v e r a l S w e d i s h t e c h n i c i a n s a r e 
h e l p i n g t o i n s t a l l m i n i n g e q u i p m e n t 

i m p o r t e d f r o m t h e i r c o u n t r y . T h e 
m i n e w i l l a l s o b e u s i n g B r i t i s h - . 
m a d e m u l t i - p u r p o s e e q u i p m e n t . 

A t t h e P i n g s h u o m i n i n g a r e a a 
c o u p l e o f A m e r i c a n g e o l o g i s t s a r e 
b u s y p r o s p e c t i n g . A t t h e S h e n t o u 
p o w e r s t a t i o n C z e c h s a r e i n s t a l l i n g 
g e n e r a t o r s m a d e i n t h e i r c o u n t r y . 
T h e r e h a s b e e n a c o n s t a n t s t r e a m 
o f f o r e i g n e r s i n a n d o u t t h e l u x u 
r i o u s h o t e l a t T a i y u a n , S h a n x i ' s 
c a p i t a l . M o s t o f t h e m h a v e c o m e 
t o d i s c u s s b u s i n e s s . 

F o u r c o a l m i n e s f u n d e d b y 
J a p a n ' s f i r s t l o w - i n t e r e s t l o a n h a v e 

a l r e a d y s t a r t e d o p e r a t i o n s a n d c o a l 
w a s e x t r a c t e d f r o m p a r t o f t h e 
m i n e s b y t h e e n d o f l a s t y e a r . T h e 
R o m a n i a n a n d Y u g o s l a v i a n j o i n t 
v e n t u r e s w i t h C h i n a t a k e t h e f o r m 
o f c o m p e n s a t o r y t r a d e . T h e t w o 
E u r o p e a n c o u n t r i e s p r o v i d e t h e 
e q u i p m e n t a n d S h a n x i c o m p e n s a t e s 
t o r t h e i r i n v e s t m e n t w i t h c o a l . 

T h e r e h a s b e e n a b r e a k t h r o u g h 
i n t r a n s p o r t a t i o n w h e n S h a n x i 
s i g n e d a n a g r e e m e n t w i t h C a n a d a 
t o i m p o r t s t o r a g e , l o a d i n g a n d 
t r a n s p o r t a t i o n e q u i p m e n t t o s u p p l y 
t h e h e a v y - d u t y f r e i g h t l i n e f r o m 
D a t o n g t o Q i n h u a n g d a o . 

A t t h e G u a n d i m i n i n g a r e a o n 
t h e o u t s k i r t s o f T a i v u a n , m i i l i i -
p u r p o s e c o a l e x t r a c t o r s b r o u g h t i n 

S i n o - A m e r i c o n j o i n t l y b u l l * l i v i n g q u a r t e r s a t t h e P i n g s h u o M i n e . 
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The Gujiao Mine builds its network with loreign-made pipes and towers. 

f r o m F e d e r a l R e p u b l i c o f G e r m a n y 
a r e h a r d a t w o r k . T h e h y d r a u l i c 
s u p p o r t i n g s y s t e m t u n n e l s 1 0 0 
m e t r e s a n d t h e t w o - b l a d e r o t a r y 
c u t t e r l i c k s a w a y t h r e e m e t r e s o f 
c o a l , w h i c h i s c a r r i e d o u t o n a 
b e l t c o n v e y o r . D e p u t y e n g i n e e r -
g e n e r a l o f t h e m i n e T a n g J i n t a o 
s a i d , " T h e e x t r a c t o r i s c a p a b l e o f 
r e c o v e r i n g 3 , 6 0 0 t o n s o f c o a l a 
d a y . T h e s q u a d w o r k i n g w i t h i t 
c h a l k e d u p a n a n n u a l r e c o v e r y 
r e c o r d o f 1 m i l l i o n t o n s i n 1 9 8 3 . 

T a n g c o n t i n u e d t h a t i n r e c e n t 
y e a r s C h i n a h a s i m p o r t e d m a n y 
p i e c e s o f c o a l - m i n i n g e q u i p m e n t 
f r o m J a p a n , F r a n c e a n d W e s t 
G e r m a n y . H i s m i n e , w h i c h w a s 
5 0 . 8 p e r c e n t m e c h a n i z e d i n 1 9 7 8 , 
b e c a m e 7 9 . 8 p e r c e n t m e c h a n i z e d i n 
1 9 8 3 . T h e m e c h a n i z a t i o n l e v e l f o r 
t u n n e l l i n g a l o n g a c o a l v e i n w i t h i n 
t h e s a m e p e r i o d w e n t f r o m 2 4 . 8 
p e r c e n t t o 6 8 . 3 p e r c e n t . T h a n k s 
t o t h e i m p r o v e m e n t s i n m e c h a n i z a 
t i o n a n d t e c h n o l o g i c a l i n n o v a t i o n , 
c o a l o u t p u t r o s e b y 5 2 p e r c e n t , 
f r o m 2 . 3 6 m i l l i o n t o n s i n 1 9 7 8 t o 
3 . 6 m i l l i o n t o n s i n 1 9 8 3 . 

A p a r t f r o m t h e l a r g e j o i n t v e n 
t u r e p r o j e c t s a l r e a d y m e n t i o n e d , 
w h i c h c o m e u n d e r t h e g e n e r a l 
p l a n n i n g o f t h e s t a t e , S h a n x i 

a u t h o r i t i e s h a v e g r a d u a l l y i n 
c r e a s e d t h e i r d i r e c t c o - o p e r a t i o n 
w i t h o t h e r c o u n t r i e s b y u s i n g 
o v e r s e a s c a p i t a l a n d i m p o r t i n g 
t e c h n o l o g y . 

L a s t A p r i l t h e p r o v i n c i a l a u t h o r i 
t i e s s p o n s o r e d a s y m p o s i u m o n 
i n t e r n a t i o n a l e c o n o m i c a n d t e c h 
n o l o g i c a l c o - o p e r a t i o n a t T a i y u a n , 
a n d 2 6 3 c o m p a n i e s a n d g r o u p s 
f r o m 2 4 c o u n t r i e s a n d r e g i o n s t o o k 
p a r t . A t t h e s e v e n - d a y s y m p o s i u m 
4 3 c o n t r a c t s w o r t h a t o t a l o f a b o u t 
U S $ 2 2 m i l l i o n w e r e s i g n e d . O f 
t h e s e , 2 3 c o n t r a c t s i n v o l v e o v e r s e a s 
c a p i t a l , a n d t h e r e s t c o v e r c a s h 
p u r c h a s e s o f e q u i p m e n t a n d 
t e c h n o l o g y . S h a n x i a u t h o r i t i e s 
a l s o s i g n e d 4 5 a g r e e m e n t s , l e t t e r s 
o f i n t e n t a n d m e m o r a n d u m s , t o b e 
d i s c u s s e d a f t e r t h e s y m p o s i u m . 

V i c e - G o v e r n o r B a i Q i n g c a i s a i d 
t h e s y m p o s i u m w a s t h e f i r s t t i m e 
t h e p r o v i n c e h a d h o s t e d a n i n t e r 
n a t i o n a l b u s i n e s s m e e t i n g . T h e 
e x p e r i e n c e s h a r p e n e d t h e i r i n s i g h t 
a n d c e m e n t e d t h e i r c o n f i d e n c e i n 
o p e n i n g t o t h e w o r l d . T h e s y m p o 
s i u m a l s o c l a r i f i e d p o t e n t i a l 
p a r t n e r s ' u n d e r s t a n d i n g o f t h e 
p r o v i n c e a n d f i r e d t h e i r e n t h u s i a s m 
t o b r o a d e n t h e s c o p e o f f u t u r e c o 
o p e r a t i o n . B a i s a i d , " W e a r e g o i n g 
t o h o l d s i m i l a r m e e t i n g s i n t h e 

y e a r s t o c o m e a n d o v e r s e a s b u s i 
n e s s r e p r e s e n t a t i v e s a r e w e l c o m e . " 
B a i i s a l s o i n c h a r g e o f f o r e i g n 
t r a d e f o r S h a n x i . 

Promising Future 
S h a n x i P r o v i n c e ' s j o i n t v e n t u r e s 

h a v e b e e n d e v e l o p i n g a t a n 
a s t o n i s h i n g r a t e . A n d o n e f o r e i g n 
t r a d e o f f i c i a l s a i d t h i s i s j u s t t h e 
b e g i n n i n g o f a l o n g , e x c i t i n g s t o r y 
o f g r o w t h . 

F o r n o w c o a l i s t h e o n l y e n e r g y 
r e s o u r c e b e i n g e x p l o i t e d j o i n t l y . 
C o n s t r u c t i o n n o w o n l y l i m i t s t o 
c o a l m i n e s a b l e t o p r o d u c e d o z e n s 
o f m i l l i o n t o n s a y e a r , w h i c h i s 
a c t u a l l y a d r o p i n t h e b u c k e t c o m 
p a r e d w i t h S h a n x i ' s h u g e r e s e r v e s . 

S h a n x i a l s o h a s e n o u g h b a u x i t e 
— 3 4 0 m i l l i o n t o n s o f r e s e r v e — t o 
r a n k f i r s t i n t h e n a t i o n . O t h e r 
r e s o u r c e s a n d b u i l d i n g m a t e r i a l s i n 
a b u n d a n c e i n c l u d e i r o n , c o p p e r , 
g y p s u m , s u l p h u r , m i r a b i l i t e ^ m a r 
b l e , p e a r l i t e , g r a n i t e a n d r e f r a c t o r y 
c l a y . S o f a r , n o n e h a s b e e n 
t o u c h e d . 

A s f o r t e c h n o l o g i c a l t r a n s f o r m a 
t i o n a n d e c o n o m i c d e v e l o p m e n t , 
S h a n x i h a s 1 0 , 0 0 0 e n t e r p r i s e s a n d 
f a c t o r i e s , s e r v i n g a s o n e o f C h i n a ' s 
i n d u s t r i a l b a s e s . H o w e v e r , c o a l , 
s t e e l , i r o n , c h e m i c a l s , n o n f e r r o u s 
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t o c o - o p e r a t e i n f o o d p r o c e s s i n g ' 
a n d p a c k i n g , t e x t i l e , e l e c t r o n i c s , 
b u i l d i n g m a t e r i a l s , m a g n e t i c m a 
t e r i a l s , d u r a b l e c o n s u m e r g o o d s , 
c o a l - m i n i n g e q u i p m e n t , i n s t r u m e n t 
m a k i n g a n d s i d e l i n e p r o d u c e p r o 
c e s s i n g . 

Favourable Conditions 

Foreign Investment ( s e e Beijing 
Review, N o . 2 9 , 1 9 7 9 a n d N o . 4 1 , 
1 9 8 3 ) . 

B a i c o n t i n u e d , " A s f o r t h o s e 
j o i n t v e n t u r e s e n t e r e d i n t o b y t h e 
p r o v i n c e , w e a r e g o i n g t o o f f e r 
e v e n m o r e f a v o u r a b l e c o n d i t i o n s 
a n d c o n v e n i e n c e s . " 

H e e n u m e r a t e d s o m e o f t h e s e : 

m e t a l s , b u i l d i n g m a t e r i a l s , h e a v y -
d u t y m a c h i n e r y a n d e l e c t r i c i t y a c 
c o u n t f o r t h e l i o n ' s s h a r e o f t h e 
p r o v i n c e ' s i n d u s t r y , a n d t h e p r e c i 
s i o n p r o c e s s i n g i n d u s t r y i s q u i t e 
S m a l l . M o s t e q u i p m e n t i n t h e 
e x i s t i n g p r o d u c t i o n u n i t s n e e d t o 
b e u p d a t e d . T h e r e i s a l a r g e 
p o t e n t i a l t o b e t a p p e d i n t h i s 
f i e l d . 

O n e e x a m p l e i s t h a t l a r g e c o a l 
m i n e s a r e i n t h e p r o c e s s o f 
m e c h a n i z a t i o n a n d a u t o m a t i o n . B u t 
o n l y 6 0 p e r c e n t o f t h e r e c o v e r y 
e q u i p m e n t i n u s e i s m e c h a n i z e d 
n o w , a n d s m a l l a n d m e d i u m 
m i n e s s t i l l r e q u i r e s p e c i a l e x t r a c 
t o r s t o c u t c o a l i n t h i n s e a m s . C o a l 
s t e v e d o r e s s t i l l h a v e t o m a n a g e 
w i t h s h o v e l s a n d f r e i g h t c a r s c a n 
u s u a l l y h a n d l e o n l y s m a l l l o a d s . 
U n i t a r y c o a l p r o d u c t i o n s h o u l d 
g i v e w a y t o c o a l g a s i f i c a t i o n a n d 
l i q u e f a c t i o n a n d c o a l w a s h i n g . 
T h e s e a l l n e e d t o i m p o r t a d v a n c e d 
e q u i p m e n t a n d t e c h n o l o g y . 

I n t h e n e x t 1 6 y e a r s S h a n x i w i l l 
d e v e l o p i t s e l e c t r i c i t y p r o d u c t i o n 
a s f a s t a s p o s s i b l e . T h i s n a t u r a l l y 
p r o j e c t s a c o n s i d e r a b l e f u t u r e f o r 
a b s o r b i n g o v e r s e a s f u n d s a n d 
p u r c h a s i n g l a r g e c a p a c i t y g e n e r a t 
i n g e q u i p m e n t . 

T h e p r o v i n c e ' s t h o u s a n d s o f 
s m a l l a n d m e d i u m e n t e r p r i s e s a l s o 
n e e d m o r e n e w t e c h n o l o g y a n d 
n e w e q u i p m e n t , t o s e r v e a s a 
c a t a l y s t f o r t e c h n o l o g i c a l i n n o v a 
t i o n a n d e q u i p m e n t r e n e w a l . A c 
c o r d i n g t o t h e p r o v i n c i a l f o r e i g n 
t r a d e b u r e a u , S h a n x i i s p r e p a r e d 

B a i e x p l a i n e d t h a t j o i n t v e n t u r e s 
m a y t a k e m a n y f o r m s . T h e s e i n 
c l u d e j o i n t v e n t u r e s , c o - o p e r a t i v e 
p r o d u c t i o n a n d m a n a g e m e n t , c o m 
p e n s a t o r y t r a d e , p r o c e s s i n g a n d 
a s s e m b l i n g s u p p l i e d p a r t s a n d 
c o m p o n e n t s , l e a s i n g , l i c e n s e t r a d e 
a n d c a s h p u r c h a s e s . E a c h w i l l b e 
c h o s e n a c c o r d i n g t o t h e p r e v a i l i n g 
c o n d i t i o n s a n d t h e n a t u r e o f t h e 
c o - o p e r a t i o n p r o j e c t s . H o w e v e r , 
B a i s a i d h e b e l i e v e s t h a t j o i n t 
v e n t u r e s , c o - o p e r a t i v e m a n a g e m e n t 
a n d c o m p e n s a t o r y t r a d e a r e c o m 
p a r a t i v e l y m o r e u s e f u l f o r a l o n g -
t e r m , s t e a d y r e l a t i o n s h i p b e t w e e n 
p a r t n e r s . 

C o n c e r n i n g t h e p r e f e r e n t i a l c o n 
d i t i o n s f o r u s i n g o v e r s e a s c a p i t a ! 
a n d i m p o r t i n g t e c h n o l o g y , B a i e x 
p l a i n e d t h a t l a r g e j o i n t v e n t u r e s i n 
e n e r g y a n d t r a n s p o r t a t i o n a r e 
a r r a n g e d b y t h e s t a t e a n d t h e c o n 
d i t i o n s a r e w e l l d e f i n e d i n Tite 
Law of the People's Republic of 
China on joint Ventures Using 
Chinese and Foreign Investment 
a n d Regulations for the Imple
mentation of the Law of the Peo
ple's Republic of China on Joint 
Ventures Using Chinese and 

— J o i n d y m a n a g e d e n t e r p r i s e s 
w i l l e n j o y t h r e e t o f i v e y e a r s o f 
e x e m p t i o n f r o m l o c a l . t a x e s a s 
s t i p u l a t e d i n The Income Tax Law 
of the People's Republic of China 
Concerning Joint Ventures With 
Chinese and Foreign Investment, 
L o w - p r o f i t f o r e s t r y a n d a g r i c u l t u r e 
j o i n t v e n t u r e s a n d p a r t n e r s h i p s i n 
b a c k w a r d o r r e m o t e p l a c e s w i l l b e 
g r a n t e d a 1 0 - y e a r t a x r e d u c t i o n o f 
1 5 t o 3 0 p e r c e n t a f t e r t h e c o m 
p l e t e t a x e x e m p t i o n . 

— G r o u n d f e e s w i l l b e l o w e r 
t h a n t h o s e i n o t h e r p r o v i n c e s . 

— E n g i n e e r s , t e c h n i c i a n s a n d 
a c c o u n t a n t s w i l l b e h i r e d a c c o r d 
i n g t o e x a m i n a t i o n s w i t h i n t h e 
p r o v i n c e . 

— A n y j o i n t v e n t u r e s o r c o 
o p e r a t i v e p r o j e c t s w h o c a n n o t 
m a k e a b a l a n c e o f t h e i r f o r e i g n 
c u r r e n c y a c c o u n t s m a y b e a d v a n c 
e d f o r e i g n c u r r e n c y f r o m t h e p r o v 
i n c e ' s r e s e r v e s . 

— O v e r s e a s p a r t n e r s m a y u s e 
t h e i r p r o f i t s t o p u r c h a s e S h a n x i -
m a n u f a c t u r e d g o o d s f o r s a l e o u t 
s i d e o f C h i n a . T h e y m a y p a y C h i 
n e s e R e n m i n b i a n d w i l l r e c e i v e 
p r e f e r e n t i a l t e r m s . 

— E n t e r p r i s e s w h i c h i n t r o d u c e 
n e w t e c h n o l o g y a n d m a n u f a c t u r e 
p r o d u c t s n e e d e d b y S h a n x i m a y 
s e t t l e a c c o u n t s i n f o r e i g n c u r r e n c y 
a f t e r t h e y s e l l t h e i r p r o d u c t s t o 
S h a n x i ' s e n t e r p r i s e s . 

— R a w m a t e r i a l s p r o v i d e d f r o m 
t h e p r o v i n c e f o r t h e j o i n t v e n t u r e s 
w i l l b e b o u g h t a t t h e s a m e p r i c e s 
p a i d b y o t h e r s t a t e - r u n e n t e r p r i s e s , 
a n d p a y m e n t m a y b e i n R e n m i n b i . 

— J o i n t v e n t u r e s w i l l a s k o v e r 
s e a s p a r t n e r s t o p a r t i c i p a t e i n 

An Outline of Shanxi's Economy (1983) 

Y e a r - e n d p o p u l a t i o n 2 5 . 7 2 m i l l i o n 

T o t a l o u t p u t v a l u e o f i n d u s t r y a n d 
a g r i c u l t u r e 

2 1 , 8 6 0 m i l l i o n y u a n R M B 

I n d u s t r i a l o u t p u t v a l u e 1 5 , 1 8 0 m i l l i o n y u a n R M B 

A g r i c u l t u r a l o u t p u t v a l u e 6 . 6 8 0 m i l l i o n y u a n R M B 

L o c a l r e v e n u e 2 , 4 2 0 m i l l i o n y u a n R M B 

N o t e : C a l c u l a t i o n i s b a s e d o n 1 9 8 0 c o n s t a n t p r i c e . 
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T h e S h o n x i C h e m i c a l F e r t i l i z e r F a c t o r y u n d e r c o n s t r u c t i o n . 

m a n a g e m e n t a n d t h e i r w o r k i n g 
a n d l i v i n g c o n d i t i o n s w i l l b e w e l l 
s e e n t o . 

— L o a n s t o j o i n t v e n t u r e s f r o m 
t h e T a i y u a n b r a n c h o f t h e B a n k o f 
C h i n a w i l l g e t t h e l o w e s t i n t e r e s t 
r a t e . 

" I n a w o r d , w e w i l l g u a r a n t e e 
t h e r i g h t f u l i n t e r e s t s o f o u r o v e r 
seas p a r t n e r s i n l i n e w i t h t h e 
p r i n c i p l e s o f e q u a l i t y a n d m u t u a l 
b e n e f i t a n d w i l l h o n o u r t h e c o n 
t r a c t s s i g n e d b y b o t h p a r t i e s , " B a i 
s a i d . 

Co-ordination With Other 
Provinces 

S h a n x i i s a l s o o p e n i n g i t s d o o r 
t o o t h e r p r o v i n c e s , m u n i c i p a l i t i e s 
a n d a u t o n o m o u s r e g i o n s , i n o r d e r 
t o d e v e l o p i t s e c o n o m y a n d t e c h 
n o l o g y . A t a c o u p l e o f l o c a l s h o p s 
S h a n g h a i - m a d e h i g h - q u a l i t y c i g a 
r e t t e s , Z h e j i a n g s i l k , J i a n g s u 
r e a d y - m a d e s u i t s a n d f o o d s t u f f s 
w e r e o f f e r e d f o r s a l e . S a l e s p e o p l e 
s a i d t h a t t h e s e g o o d s h a d b e e n 
t r a d e d f o r w i t h S h a n x i ' s c o a l . 

T h i s k i n d o f c o - o r d i n a t i o n 
b e g a n w i t h m a t e r i a l e x c h a n g e s . I n 
t h e p a s t , S h a n x i p e o p l e o f t e n r a n 
s h o r t o f r i c e , e d i b l e o i l a n d n o n -

s t a p l e f o o d s t u f f s . A u t h o r i t i e s e x 
c h a n g e d c o a l f o r t e n s o f t h o u s a n d 
t o n s o f r i c e , s e v e r a l t h o u s a n d t o n s 
o f e d i b l e o i l , l a r g e q u a n t i t i e s o f 
n o n - s t a p l e f o o d s t u f f s a n d p a r t o f 
t h e b u i l d i n g m a t e r i a l s w h i c h w e r e 
i n u r g e n t n e e d . L i u M i n g z h a n . 
c h a r g e d w i t h • t h e p r o v i n c e ' s c o 
o r d i n a t i o n w o r k , s a i d . " ' O u r b a r t e r 
i n g i s r e a l l y a h e l p i n i m p r o v i n g 
t h e l i v i n g s t a n d a r d s o f t h e l o c a l 
p e o p l e a n d i n r e s o l v i n g t h e p r o b 
l e m s w h i c h a r i s e i n t h e c o u r s e o f 
o u r d e v e l o p m e n t . " 

S i n c e 1 9 8 1 S h a n x i h a s l a u n c h e d 
a p r o g r a m m e t o c o - o r d i n a t e t e c h 
n o l o g y _ f u n d s a n d t a l e n t e d p e o p l e 
w i t h t h e m o r e d e v e l o p e d p r o v 
i n c e s . T h e r e h a s a l r e a d y b e e n m u c h 
p r o g r e s s . I n t h e p a s t t h r e e y e a r s 
t h e r e h a v e b e e n 1 4 0 t e c h n i c a l c o 
o p e r a t i o n p r o j e c t s , 8 4 o f w h i c h 
h a v e a l r e a d y b e e n c o m p l e t e d . 
J i a n g s u a n d Z h e j i a n g P r o v i n c e s 
h e l p e d i m p r o v e t h e p e r f o r m a n c e 
o f 2 7 s m a l l c h e m i c a l f e r t i l i z e r 
f a c t o r i e s i n S h a n x i , w h i c h h a d 
a l w a y s b e e n i n t h e r e d . O f t h e s e 
f a c t o r i e s , 2 0 h a v e t u r n e d t h e t a b l e s 
a n d b e g u n m a k i n g a p r o f i t . L a s t 
y e a r p r o v i n c i a l o f f i c i a l s s i g n e d 
1 5 8 m o r e t e c h n i c a l c o - o p e r a t i o n 
a g r e e m e n t s . T i a n j i n p r o v i d e d 
l o a n s a n d s e n t a d m i n i s t r a t i v e p e r 
s o n n e l t o h e l p t h e S h a n x i c a l c i u m 

c a r b i d e f a c t o r y , w h i c h t h e n i n 
c r e a s e d i t s o u t p u t v a l u e b y 3 0 p e r 
c e n t i n t h e f i r s t h a l f o f l a s t y e a r 
a s c o m p a r e d w i t h t h a t o f t h e 
c o r r e s p o n d i n g p e r i o d t h e y e a r 
b e f o r e . 

C a p i t a l c o - o p e r a t i o n b e g a n i n 
1 9 8 3 . S h a n g h a i , l i a n g s u a n d Z h e 
j i a n g , w h i c h a r e c o m p a r a t i v e l y 
m o r e w e a l t h y , p o o l e d 1 3 0 m i l l i o n 
y u a n t o i n v e s t i n d e v e l o p m e n t . 
S h a n x i , i n r e t u r n , s u p p l i e s t h e m 
w i t h c o a l . I n t h e f i r s t h a l f o f 1 9 8 4 , 
a u t h o r i t i e s s i g n e d 7 6 m i l l i o n y u a n 
w o r t h o f c o n t r a c t s . 

J i a n g s u a n d Z h e j i a n g a l s o t r a i n 
t e c h n i c a l p e r s o n n e l f o r S h a n x i . 
L a s t y e a r S h a n x i r e a c h e d a g r e e 
m e n t s w i t h T i a n j i n f o r a s p e c i a l 
t r a i n i n g p r o g r a m m e . T i a n j i n 
w i l l t r a i n 2 0 0 c o l l e g e s t u d e n t s 
e v e r y y e a r f o r 1 5 , 0 0 0 y u a n e a c h , 
w h i c h i s t o b e p a i d w i t h t h e c o a l 
S h a n x i p r o v i d e s t h e m u n i c i p a l i t y . 

L i u s a i d , " S h a n x i h a s b e e n 
c a p i t a l i z i n g o n i t s r i c h c o a l r e 
s e r v e s m o r e a n d m o r e i n t h e p a s t 
f e w y e a r s . I n 1 9 7 9 , t h r e e m i l l i o n 
t o n s w e r e e x c h a n g e d , a n d n o w i t i s 
w e l l o v e r t h e 1 0 - m i U i o n - t o n 
m a r k . " H e e x p l a i n e d t h a t i f 
t r a n s p o r t a t i o n p e r m i t s , m o r e c o a l 
w i l l b e s h i p p e d t o i n c r e a s e i n t e r -
p r o v i n e e c o - o r d i n a t i o n ; m a n y p r o v 
i n c e s r e a l l y n e e d S h a n x i ' s c o a l , 
w h i l e S h a n x i n e e d s m o r e f u n d s , 
t e c h n o l o g y a n d t a l e n t . • 
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SPECIAL REPORT 

Regional Co-operation Distributes the Wealth 
I n 1 9 8 2 " B e i j i n g Review'' published a n a r t i c l e entitled "East-West 

D i a l o g u e i n C h i n a " ( N o . I J ) . I t e x p l a i r i e d the extremely disproportionate 
development between the eastern coastal areas, which a r e relatively 
advanced, and the western and c e n t r a l underdeveloped areas. T h i s 
special report describes the achievements which have been made i n the 
last two years to correct this imbalance. W e hope i t i v i l l help our 
readers better understand the policies and measures C h i n a has adopted 
to ease these disparities. — Ed. 

by YANG XUGUANG and 
XU CHANGZNONG 

BR E A K I N G t h e b a r r i e r s be 
t w e e n d i f f e r e n t r e g i o n s a n d 

d e p a r t m e n i s , d o i n g b u s i n e s s t o 
g e t h e r a n d s t r e n g t h e n i n g r e g i o n a l 
e c o n o m i c c o - o p e r a t i o n , e s p e c i a l l y 
b e t w e e n t h e r e l a t i v e l y d e v e l o p e d 
e a s t e r n a r e a s a n d t h e w e s t e r n 
u n d e r d e v e l o p e d a r e a s , h a v e b e 
c o m e i m p o r t a n t a s p e c t s o f C h i n a ' s 
n e w o p e n e c o n o m i c p o l i c y . 

P a r t y G e n e r a l S e c r e t a r y H u 
Y a o b a n g s a i d t h e r e a r e t w o m e a n 
i n g s o f o p e n i n g t o t h e w o r l d . O n e 
i s t o o p e n t o o t h e r c o u n t r i e s a n d 
t h e o t h e r i s t o o p e n t o o t h e r p r o v 
i n c e s a n d r e g i o n s w i t h i n C h i n a . 
B o t h a r e i n d i s p e n s a b l e t o i m p r o v 
i n g c i r c u l a t i o n , h e l p i n g e a c h o t h e r 
a n d e n l i v e n i n g t h e n a t i o n a l 
e c o n o m y . 

E c o n o m i c a n d t e c h n o l o g i c a l c o 
o p e r a t i o n b a s e d o n m u t u a l b e n e f i t 
w i l l b r i n g t h e a d v a n t a g e s o f e a c h 
a r e a i n t o f u l l p l a y . L e a r n i n g f r o m 
t h e successes o f e a c h r e g i o n , t h e 
e n t i r e c o u n t r y c a n m o v e f o r w a r d 
t o g e t h e r . R e g i o n a l c o - o p e r a t i o n i n 
C h i n a w i l l c o m b i n e t h e s u p e r i o r i 
t i e s i n t e c h n o l o g y , m a n a g e m e n t 
a n d s k i l l e d w o r k e r s i n t h e e a s t 
w i t h t h e n a t u r a l r e s o u r c e s a n d 

Yang Xuguang and Xu Chang-
zhong are deputy heads of the Eco
nomic and Technological Co-opera
tion Bureau under the State Economic 
Commission. Yang is a leading econ
omist and Xu a senior engineer. 

e n e r g y i n t h e w e s t . T h i s c o - o p e r a 
t i o n i s e s p e c i a l l y i m p o r t a n t b e c a u s e 
i t w i l l h e l p C h i n a ' s v a r i o u s 
m i n o r i t y p e o p l e s i m p r o v e t h e i r 
l i v e l i h o o d s a n d g r a d u a l l y e l i m i n a t e 
t h e i n e q u a l i t y b e t w e e n v a r i o u s 
e t h n i c g r o u p s , w h i c h w a s l e f t o v e r 
f r o m h i s t o r y . 

Necessity of Co-operation 
T h e e a s t e r n a n d w e s t e r n p a r t s 

o f C h i n a m u s t c o - o p e r a t e b e c a u s e 
h i s t o r y a n d g e o g r a p h y h a v e l e f t 
p r e s e n t d e v e l o p m e n t v a s t l y u n e v e n . 

I f w e d r a w a l i n e f r o m A i h u i , i n 
t h e n o r t h e a s t o f H e i l o n g j i a n g , 

t h r o u g h C h i f e n g i n I n n e r M o n g o l i a , 
L a n z h o u i n G a n s u a n d d o w n t o 
T e n g c h o n g , i n t h e s o u t h w e s t o f 
Y u n n a n , C h i n a w o u l d b e d i v i d e d 
i n t o t w o r o u g h l y e q u a l , p a r t s . T h e 
2 3 p r o v i n c e s a n d m u n i c i p a l i t i e s 
i n t h e e a s t c o n t a i n 9 4 p e r c e n t o f 
t h e c o u n t r y ' s p o p u l a t i o n a n d p r o 
d u c e 9 5 p e r c e n t o f t h e a g r i c u l t u r a l 
a n d i n d u s t r i a l o u t p u t v a l u e . T h e 
s e v e n p r o v i n c e s a n d t h r e e m u n i c i 
p a l i t i e s a l o n g t h e c o a s t o c c u p y 
o n l y 1 4 p e r c e n t o f C h i n a ' s t e r r i t o r y 
b u t t u r n o u t 5 7 p e r c e n t o f t h e t o t a l 
i n d u s t r i a l a n d a g r i c u l t u r a l o u t p u t 
v a l u e . T h e s i x p r o v i n c e s a n d 
a u t o n o m o u s r e g i o n s i n t h e w e s t 
h a v e o n l y 6 p e r c e n t o f t h e n a t i o n ' s 
p o p u l a t i o n a n d p r o d u c e 4 . 2 p e r c e n t 
o f t h e t o t a l i n d u s t r i a l a n d a g r i c u l 
t u r a l o u t p u t v a l u e . 

S h a n g h a i , T i a n j i n a n d o t h e r b i g 
c i t i e s a l o n g t h e c o a s t h a v e w e l l -
e s t a b l i s h e d i n d u s t r i e s a n d t e c h 
n o l o g y , b e c a u s e t h e i r e c o n o m i c 

TecNnicians irom the Shanghai No. 1 Printing House teach a Tibetan worker 
about equipment maintenance. 
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development has been going on 
for over 100 years. By contrast, 
the inland western areas are 
inhabited by minorities from 
more than 50 ethnic groups. Some 
of them rid themselves of primitive 
slavery and serfdom only after 
liberation in 1949. 

In the last 30 years the central 
government has invested a great 
deal of money in the west to im
prove the distribution of industrial 
enterprises. But the economic and 
technological levels of these en
terprises still lag far behind the 
national average. The 1983 average 
per-capita industrial and agricul
tural output value was only 490 
yuan in the west, or 8.1 percent 
of Shanghai's figure. In the worst 
areas, the profits and taxes from 
each 100 yuan of investment are 
only 2 or 3 percent of the national 
average, and in the best they can 
only reach 70 percent. 

Strength and Weakness 
But the west has 50 percent of 

the country's forests, animals and 
water, 90 percent of the nation's 
naturat pastures and 50 million 
hectares of virgin land. Large 
deposits of nonferrous metals and 
rare-earth elements lie beneath the 
ground. The 11 provinces along 
the coast have just one-fourteenth 
of China's proven coal reserves. 
The rest are in the west and the 
central areas. 

In short, the east and west have 
their strong and weak points. They 
should depend on each other and 
improve their co-operation in 
order to hasten modernization. The 
new domestic and international 
open policies provide a practical 
means for this co-operation. 

The Party's Call 
In 1979 the Party Central Com

mittee and the State Council called 
on all localities to fully exploit 
their advantages, to protect com
petition and to promote regional 
co-operation. It also urged the 
developed provinces and cities 
along the east coast to help develop 
the economy in areas where the 
minority peoples live. 

In 1981 the Sixth Five-Year 
Plan included regional economic 
and technological co-operation as a 
separate section. 

Since 1983, when the Party Cen
tral Committee proposed greatly 
developing the northwest by the 
21st century, representatives from 
21 provinces and cities in the east 
have signed contracts for 279 
economic and technological devel
opment projects in Xinjiang. They 
helped develop 300 new products, 
and thus increased the output 
value of the autonomous region by 
100 million yuan. 

Authorities in Sichuan and Zhe-
jiang provinces and Shanghai and 

Tianjin municipalities concluded 
agreements with the authorities in 
Tibet on 70 co-operative projects. 
In March 1984 authorities in nine 
coastal provinces and cities con
cluded contracts to help build 43 
projects in Tibet. The year before, 
8,549 co-operative contracts were 
signed between east and west, a 40 
percent increase over the total for 
the previous two years. 

Mutual Benefit Policy 
Last September the first national 

meeting on economic and techno
logical co-operation was held in 
Tianjin. Participants summed up 
their experience and further 
defined the principles of equal 
consultation, mutual benefit and 
support and simultaneous develop
ment to guide regional co-opera
tion. 

These principles are something 
new. Some limited regional co
operation was organized in the 
1950s and 1960s, but the results 
were not good. Projects were 
carried out according to top-level 
orders instead of local realities. 
Often one partner gained while the 
other lost. 

In the last few years regional 
enterprises have been granted more 
decision-making power. They are 
free to co-operate with other en
terprises and conclude contracts 
based on mutual benefit. This has 
given regional economic and tech
nological co-operation a chance to 
show its many advantages. 

At the September meeting par
ticipants also agreed that the 
coastal areas must keep mutual 
benefit uppermost in co-operating 
with minority areas. They stressed 
that the coastal area authorities 
must be far-sighted and must keep 
the socialist co-operative spirit 
even if they suffer josses at first. 
They must remember that the ma
terial and technological base they 
are building on in the under
developed areas is quite weak, and 
investment may be recovered 
slowly. 
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Forms of Co-operation 
R e g i o n a l c o - o p e r a t i o n u s u a l l y 

t a k e s o n e o f f i v e f o r m s . 

• T e c h n o l o g i c a l s e r v i c e . T h e 
a d v a n c e d a r e a s s e n d t e c h n i c i a n s 
a n d m a n a g e r s t o g i v e t e c h n i c a l 
g u i d a n c e t o t h e u n d e r d e v e l o p e d 
a r e a s o r t o t r a i n n e w t e c h n i c i a n s . 

• C o m p e n s a t o r y t r a d e . T h e 
a d v a n c e d a r e a s p r o v i d e t e c h n o l o g y , 
f u n d s a n d e q u i p m e n t t o t h e 
u n d e r d e v e l o p e d a r e a s a n d a r e p a i d 
b a c k i n r a w m a t e r i a l s , s e m i - f i n i s h 
e d o r f i n i s h e d p r o d u c t s i n i n s t a l 
m e n t s . 

• T e c h n o l o g y t r a n s f e r . T h e 
c o a s t a l a r e a s p a s s o n t h e i r 
a d v a n c e d s c i e n t i f i c a n d t e c h n o l o g i 
c a l a c h i e v e m e n t s t o t h e b a c k w a r d 
a r e a s , a l s o f o r m a t e r i a l c o m p e n s a 
t i o n . 

• J o i n t v e n t u r e . T h e a d v a n c e d 
a n d u n d e r d e v e l o p e d a r e a s r u n 
j o i n t v e n t u r e s a n d s h a r e t h e 
b e n e f i t s . 

• E c o n o m i c c o - o p e r a t i o n . E n 
t e r p r i s e s i n b o t h a r e a s t a k e r e s p o n 
s i b i l i t y f o r o r g a n i z i n g p r o d u c t i o n , 
s e l l i n g t h e i r p r o d u c t s a n d p u r c h a s 
i n g r a w m a t e r i a l s , a c c o r d i n g t o 
s p e c i a l t i e s o f e a c h . P a r t n e r s e n j o y 
t h e s a m e r i g h t s a n d s h a r e t h e 
i n v e s t m e n t s a n d p r o f i t s a c c o r d i n g 
t o h o w m u c h w o r k t h e y ' v e d o n e . 

I n t h e l a s t f e w y e a r s t h e s e k i n d s 
o f c o - o p e r a t i o n h a v e e a s e d t h e 
s h o r t a g e s o f s o m e r a w m a t e r i a l s 
a n d i m p r o v e d t h e e c o n o m i c r e s u l t s . 
I n 1 9 8 3 t h e v o l u m e o f m a t e r i a l s e x 
c h a n g e d w a s v a l u e d a t 4 . 9 b i l l i o n 
y u a n . I n 1 9 8 3 , 2 4 m i l l i o n t o n s o f 
c o a l w e r e s h i p p e d o u t o f t h e w e s t 
t o ease t h e e n e r g y s h o r t a g e i n t h e 
e a s t . T h i s i n c r e a s e d t h e n a t i o n a l 
o u t p u t v a l u e b y 6 0 b i l l i o n y u a n . 

T h e a d v a n c e d t e c h n o l o g y i n 
t r o d u c e d f r o m t h e c o a s t a l a r e a s h a s 
u p g r a d e d i n l a n d e n t e r p r i s e s . F o r 
e x a m p l e , 2 6 s m a l l c h e m i c a l f e r t i l i 
z e r f a c t o r i e s i n S h a n x i P r o v i n c e 
s u f f e r e d g r e a t l o s s e s f o r s e v e r a l 
y e a r s r u n n i n g b e c a u s e t h e i r p r o 

c e s s i n g t e c h n i q u e s w e r e n o t w e l l 
d e s i g n e d , m a n a g e m e n t w a s p o o r 
a n d t h e f a c t o r i e s u s e d t o o m u c h 
e n e r g y . W i t h t e c h n i c a l h e l p f r o m 
f a c t o r i e s i n J i a n g s u a n d Z h e j i a n g 
p r o v i n c e s , t h e s e s m a l l f a c t o r i e s 
h a v e p r o d u c e d a d d i t i o n a l f e r t i l i z e r 
v a l u e d a t s e v e r a l d o z e n m i l l i o n 
y u a n . 

A u t h o r i t i e s i n o t h e r r e g i o n s a r e 
c o - o p e r a t i n g t o d e v e l o p w a t e r 
r e s o u r c e s , e l e c t r i c p o w e r , c o a l , 
r a i l w a y s a n d t h e b u i l d i n g m a t e r i a l s 
i n d u s t r y . S o f a r 4 b i l l i o n y u a n h a s 
b e e n c o l l e c t e d as c a p i t a l t o b u i l d 
h y d r o e l e c t r i c p o w e r s t a t i o n s , o p e n 
m i n e s , b u i l d r a i l w a y s a n d r o a d s 
a n d c o n s t r u c t f a c t o r i e s . T h e s e c o 
o p e r a t i v e p r o j e c t s e x p l o i t t h e l o c a l 
r a w m a t e r i a l s a n d e n e r g y r e s o u r c e s . 

b y S U N P I N G 
O u r C o r r e s p o n d e n t 

GA N S U P r o v i n c e i n n o r t h w e s t 
e r n C h i n a h a s p l e n t y o f o i l , 

c o a l , i r o n o r e a n d o t h e r n o n f e r r o u s 
m e t a l s , 1 0 o f w h i c h l e a d t h e c o u n 
t r y i n t h e i r r e s e r v e s . I t s w a t e r 
r e s o u r c e s r a n k f i r s t i n C h i n a . 

I n t h e p a s t 3 0 y e a r s a g r o u p o f 
s t a t e - o w n e d p e t r o l e u m , c h e m i c a l , 
a n d n o n f e r r o u s m e t a l e n t e r p r i s e s 
a n d s e v e r a l h y d r o e l e c t r i c s t a t i o n s 
h a v e b e e n b u i l t i n G a n s u , b u t 
m o s t o f i t s n a t u r a l r e s o u r c e s h a v e 
n o t y e t b e e n e x p l o i t e d . LucA i n 
d u s t r y h a s a l s o d e v e l o p e d r a p i d l y 
d u r i n g t h i s t i m e , b u t i s s t i l l t e c h 
n o l o g i c a l l y b a c k w a r d . 

I n 1 9 7 9 t h e p r o v i n c i a l a u t h o r i 
t i e s e s t a b l i s h e d c o - o p e r a t i v e r e l a 
t i o n s w i t h T i a n j i n , a f t e r t h e c e n 
t r a l g o v e r n m e n t e n c o u r a g e d t h e 
u n d e r d e v e l o p e d a r e a s t o w o r k 
w i t h t h e d e v e l o p e d a r e a s . 

T h e p o r t c i t y o f T i a n j i n i s a n 
o l d i n d u s t r i a l c i t y w i t h a s t r o n g 
e c o n o m i c f o u n d a t i o n . I t s f a c t o r i e s 
t u r n o u t a w i d e r a n g e o f p r o d u c t s 
a n d a r e c o m p a r a t i v e l y a d v a n c e d i n 
t h e i r t e c h n o l o g y . B u t t h e c i t y i s 

m e e t t h e n e e d s o f p r o d u c t i o n a n d 
d e v e l o p t h e l o c a l e c o n o m i e s . 

Giving the Skilled a Chance 
R e g i o n a l c o - o p e r a t i o n g i v e s 

e d u c a t e d a n d s k i l l e d p e o p l e a 
c h a n c e t o r e a l l y s h o w t h e i r a b i l i 
t i e s . I n 1 9 8 3 T i a n j i n a u t h o r i t i e s 
c o - o p e r a t e d w i t h 1 0 4 i n s t i t u t e s o f 
h i g h e r l e a r n i n g o u t s i d e t h e m u 
n i c i p a l i t y t o u s e T i a n j i n ' s t e a c h e r s 
a n d e q u i p m e n t . T h i s i s a b r e a k 
t h r o u g h i n s p e e d y t r a i n i n g . 

C o - o p e r a t i o n h a s a l s o i m - . 
p r o v e d c o m m o d i t y c i r c u l a t i o n a n d 
e n l i v e n e d m a r k e t i n g t e c h n i q u e s . 
I n 1 9 8 3 m o r e t h a n 1 5 0 n a t i v e 
p r o d u c t s f r o m Y u n n a n P r o v i n c e 
e n t e r e d t h e B e i j i n g m a r k e t a n d 
s o l d w e l l . 

s h o r t i n r a w m a t e r i a l s a n d e n e r g y . 
B o t h G a n s u a n d T i a n j i n b e n e f i t 
f r o m t h e i r c o - o p e r a t i o n . 

B e t w e e n 1 9 7 9 a n d 1 9 8 1 t h e 
G a n s u p r o v i n c i a l a u t h o r i t i e s s i g n 
e d a b o u t 1 0 0 c o n t r a c t s w i t h T i a n -
j i n l e a d e r s t o j o i n t l y d e v e l o p i n d u s 
t r y , a g r i c u l t u r e , l i v e s t o c k b r e e d 
i n g , e d u c a t i o n , c u l t u r e a n d p u b l i c 
h e a l t h . T i a n j i n o f f e r e d t e c h n o l o g y , 
f u n d s , f a m o u s b r a n d t r a d e m a r k s 
a n d a t r a d e p o r t . S c i e n t i s t s a n d 
t e c h n i c i a n s f r o m G a n s u w e r e 
t r a i n e d i n t h e c i t y . 

Good for Everyone 
T h e c o - o p e r a t i v e p r o j e c t s h a v e 

b e e n g o o d f o r b o t h T i a n j i n a n d 
G a n s u . A f t e r a d o p t i n g n e w p r o 
d u c t i o n t e c h n i q u e s f r o m T i a n 
j i n , a G a n s u f u r a n d l e a t h e r f a c 
t o r y i m p r o v e d t h e q u a l i t y o f i t s 
p r o d u c t s , s a v e d g r e a t a m o u n t s o f 
c h e m i c a l p r o c e s s i n g m a t e r i a l s a n d 
c u t p r o d u c t i o n t i m e . T h e f a c t o r y 
t h u s i n c r e a s e d i t s i n c o m e b y 
1 3 , 6 0 0 y u a n a n n u a l l y . 

A g r o u p o f T i a n j i n m i d d l e 
s c h o o l a n d c o l l e g e t e a c h e r s w e n t 
t o G a n s u t o d i s c u s s t h e i r e x p e r i 
e n c e s w i t h l o c a l t e a c h e r s . I n r e -

Combine Resources With Technology 
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A dritling rig in the Vumen Oilfield. 

turn, the provincial authorities 
supplied the city with great quanti
ties of industrial raw materials and 
energy. 

Since 1982 Gansu has also 
established regular co-operative 
relations with 20 other provinces, 
municipalities and autonomous re
gions and five departments direct
ly under the State Council. About 
140 million yuan in capital has 
been invested in Gansu from 
around the country and 460 con
tracts to transfer advanced tech
nology have been signed. In addi
tion, 249 groups of people from 
Gansu have been sent to developed 
areas to be trained as technicians 
and skilled workers. College 
students majoring in 22 speciali
ties arc being educated in other 
provinces. 

Materials for Funds 
The Yongdeng Iron Alloy 

Works, just north of the provincial 
capital of Lanzhou, supplied the 
Shoudu Iron and Steel Complex in 
Beijing with iron alloy, for which 
they received 3 million yuan. Pro
ducing this iron alloy, used for 
making steel, uses a lot of energy 
and causes serious pollution. Its 
production in Beijing would 
seriously drain the capital's energy 
supplies. But Gansu is rich in elec
tric power and raw materials. The 
nearby Liujia Gorge Hydroelectric 
Power Station has an installed 
generating capacity of 1.225 mil
lion kw, the largest in China. 
Working co-operatively, the Bei
jing complex gets the materials it 
needs and the Yongdeng works 
has the money to expand produc
tion. 

Not long ago Gansu authorities 
reached an agreement with the 
China National Nonferrous Metal 

Industrial Corporation to build an 
industrial complex to produce 
nickel, cobalt, copper and related 
chemical industrial products, a 
processing plant to smelt copper, 
aluminium, lead and zinc, a min
ing centre for lead and zinc raw 
materials, a lead processing centre 
and a production centre for metal 
oxides during the Seventh Five-
Year Plan (1986-90). Gansu plan
ners expect to produce 500,000 
tons of nonferrous metals in 1990, 
as against 150,000 tons at present. 
The output value and profits tax 
will double. 

Go-Between 
The go-between in these co

operative projects is the provincial 
econoiiTic and technological co
operation office, headquartered in 
Lanzhou. The deputy head Wang 
Yongchang said, "Finding part
ners for this kind of co-operation 
requires a lot of information. We 

The Liujia Gorge Hydroelectric Power Station. 
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P a r t o f t h e p r o c e s s i n g l i n e o f t h e J i n c h u a n N o n f e r r o u s M e t a l C o m p a n y 
i n G a n s u P r o v i n c e . 

m u s t k n o w o u r s e l v e s a n d o u r 
p a r t n e r s w e l l a n d h a v e a f a r - s i g h t 
e d p l a n . H a s t e w i l l c r e a t e f a i l u r e . " 

W a n g e x p l a i n e d w i t h a n e x 
a m p l e . T h e G a o y a C e m e n t F a c t o r y , 
s o u t h e a s t o f L a n z h o u , w a s a s m a l l 
f a c t o r y w i t h p l e n t i f u l e l e c t r i c 
p o w e r a n d r a w m a t e r i a l s o n h a n d . 
T o d e v e l o p i t s p r o d u c t i o n i t n e e d 
e d t o b u y a n a u t o m a t i c p r o d u c t i o n 
l i n e . B u t t h e f a c t o r y c o u l d n o t 
a f f o r d t h e e q u i p m e n t . 

T h e e c o n o m i c a n d t e c h n o l o g i c a l 

c o - o p e r a t i o n o f f i c e o f t h e p r o v i n c e 
k n e w f r o m i t s c o n t a c t s w i t h t h e 
C h i n a N a t i o n a l S h i p b u i l d i n g C o r 
p o r a t i o n t h a t t h e c o r p o r a t i o n 
u r g e n t l y n e e d e d c e m e n t . T h e 
c o r p o r a t i o n a l s o h a d m o n e y , 
t e c h n i c i a n s a n d e q u i p m e n t , i t o 
s p a r e . T h e c o r p o r a t i o n g r a n t e d 
t h e f a c t o r y i t s f i r s t i n t e r e s t - f r e e 
l o a n o f 2 0 m i l l i o n y u a n . W i t h a 
n e w p r o d u c t i o n l i n e , t h e f a c t o r y 
w i l l b e a b l e t o t u r n o u t 3 0 0 , 0 0 0 
t o n s o f c e m e n t a n n u a l l y , a s a g a i n s t 
1 0 0 , 0 0 0 t o n s a t p r e s e n t . I t w i l l 

p a y t h e c o r p o r a t i o n w i t h c e m e n t 
a n d k e e p ' u p t h e b u s i n e s s r e l a 
t i o n s h i p l o n g i n t o t h e f u t u r e . 

A n o t h e r e x a m p l e i s t h e B e i j i n g 
P r e s e r v e d F r u i t s F a c t o r y , w h i c h 
w a s a l w a y s r u n n i n g s h o r t o f w h i t e 
g o u r d , b e c a u s e t h e g o u r d s p r o d u c e 
a v e r y l o w y i e l d . G a n s u f a r m e r s 
g r o w t h e g o u r d o n l y f o r i t s s e e d s . 

A f t e r d i s c u s s i o n , G a n s u r e p r e 
s e n t a t i v e s t o o k s o m e g o u r d s t o t h e 
B e i j i n g f a c t o r y . T h e f a c t o r y p r e 
s e r v e d t h e G a n s u g o u r d a n d f o u n d 
i t s a t i s f a c t o r y . B o t h s i d e s r e a c h e d 
a n a g r e e m e n t i m m e d i a t e l y . 

T h e G a n s u o f f i c i a l s s a i d , " T h i s 
b u s i n e s s m a y b r i n g u s a t o t a l i n 
c o m e o f s e v e r a l h u n d r e d m i l l i o n 
y u a n o r e v e n a b i l l i o n y u a n . T h i s 
i s r e a l l y a b i g b u s i n e s s , a n d i t 
n e e d s n o i n v e s t m e n t . " 

B a c k i n G a n s u e c o n o m i c i n s p e c 
t i o n d e l e g a t i o n s f r o m t h e c o a s t a l 
p r o v i n c e s , b u s i n e s s r e p r e s e n t a t i v e s 
f r o m l a p a n , t h e U n i t e d S t a t e s a n d 
F r a n c e a n d a d e l e g a t i o n f r o m t h e 
W o r l d B a n k h a v e a l l v i s i t e d f o r 
b u s i n e s s t a l k s . I n t h e f i r s t h a l f 
o f 1 9 8 4 , 8 7 c o n t r a c t s w o r t h 
U S $ 2 1 m i l H o n w e r e s i g n e d t o 
b r i n g f o r e i g n t e c h n o l o g y t o G a n s u . 
T h e p r o v i n c e i s f l o u r i s h i n g b e 
c a u s e o f t h e s e d o m e s t i c a n d 
f o r e i g n c o - o p e r a t i v e p r o j e c t s . • 

( C o n t i n u e d f r o m p . 1 8 . ) 

G e n e r a l l y s p e a k i n g , i n c r e a s e d 
a g r i c u l t u r a l p r o d u c t i o n w i l l h e l p 
t h e c o u n t r y ' s o v e r a l l e c o n o m i c 
d e v e l o p m e n t . B u t t h i s d o e s n o t 
m e a n t h a t t h e g r e a t e r t h e i n c r e a s e , 
t h e m o r e b e n e f i c i a l i t w i l l b e t o 
t h e e c o n o m y . O n t h e c o n t r a r y , 
w h e n s o m e t h i n g h a s b e c o m e e x c e s 
s i v e i t w i l l t i e u p m o r e s t a t e f u n d s 
a n d r e s u l t i n w a s t e . T h i s a l s o w i l l 
n o t h e l p u s r a t i o n a l i z e t h e a g r i c u l 
t u r a l s t r u c t u r e . 

H a v i n g w e i g h e d t h e p r o s a n d 
c o n s , w e h a v e d e c i d e d t o c h a n g e 
t h e s t a t e m o n o p o l y o f p u r c h a s e 

a n d m a r k e t i n g a n d a d o p t a f l e x i b l e 
p r i c e p o l i c y . T h e a d v a n t a g e s o f 
s u c h a c h a n g e w i l l o u t w e i g h d i s 
a d v a n t a g e s . F u n d a m e n t a l l y s p e a k 
i n g , i t i s a n i m p o r t a n t w a y t o 
f u r t h e r e n l i v e n a g r i c u l t u r a l p r o 
d u c t i o n . I n d o i n g s o , s o m e d i f 
f i c u l t i e s m a y a r i s e . B u t t h e y a r e 
d i f f i c u l t i e s a r i s e n i n t h e c o u r s e o f 
p r o g r e s s a n d c h a n g e . W i t h e f f o r t , 
t h e y c a n b e o v e r c o m e . 

T h e p r o b l e m s i n a g r i c u l t u r e 
t o d a y c a n b e s u m m e d u p i n t w o 
a s p e c t s : F i r s t , a g r i c u l t u r a l s t r u c t u r e 
m u s t b e p r o p e r l y r e a d j u s t e d a c 
c o r d i n g t o t h e r e q u i r e m e n t s o f 

c o m m o d i t y p r o d u c t i o n . T h e peas 
a n t s m u s t b e g u i d e d t o s h o w c o n 
c e r n f o r m a r k e t c h a n g e s a n d t o 
a r r a n g e t h e i r p r o d u c t i o n a c c o r d i n g 
t o m a r k e t n e e d s s o as t o l i n k p r o -
f i u c t i o n w i t h d e m a n d . 

S e c o n d , i t i s n e c e s s a r y t o l o o s e n 
c o n t r o l s o n t h e p r i c e s o f a g r i c u l 
t u r a l a n d s i d e l i n e p r o d u c t s a n d t o 
r e g u l a t e t h e m b y t h e m a r k e t . T h e 
s t a t e w i l l p l a y i t s p a r t i n m a r k e t 
r e g u l a t i o n b y u s i n g e c o n o m i c 
m e a n s , a n d w i l l s t r e n g t h e n m a r k e t 
m a n a g e m e n t a n d s u p e r v i s i o n t o 
a v o i d u n d e s i r a b l e t r e n d s a n d e n 
s u r e d e v e l o p m e n t a l o n g a c o r r e c t 
c o u r s e . • 

F e b r u a r y 1 8 . 1 9 8 5 2 9 



FROM THE CHINESE PRESS 

from "LIAO WANG" 
(Outlook Weekly) 

RAPID economic growth and the 
arrival of new technology have 

prompted the development of part-
time education in China. N4ore and 
more workers and staff members 
are seeking education to keep up 
with their jobs and to improve their 
cultural level. 

The . demand for specialized 
courses has spurred the growth of 
schools catering to the part-time 
worker-student. In an early De
cember issue of Beijing Wanbao 
(Beijing Evening News) last year, 
for example, there were 21 adver
tisements for classes in foreign 
languages, computers, law, draft
ing, accounting and other job-
related subjects. 

According to incomplete 1983 
statistics from 26 provinces, munic
ipalities and autonomous regions 
and 57 ministries of the central gov
ernment, some 22.3 million work
ers and staff members took spare-
time courses. These part-time 
students accounted for 25.7 percent 
of all workers and staff members. 

There were 11.9 million 
graduates. Some 228,000 grad
uated from workers ' colleges, 
258,000 graduated from secondary 
schools and 5.8 million completed 
technical training classes. 

In addition, some 4.8 million 
workers and staff members took 
on-the-job training courses in the 
fields of industry, communications, 
finance and trade. This accounts 
for half of the total work force. 
About 520,000 factory leaders took 
job-related classes, accounting for 
about 80 percent of all such of
ficials at the county level and 

above. Among the young and 
middle-aged students, some 9.9 
million were secondary school 
graduates. 

At present, education for 
workers is being promoted con
tinuously. Schools have been set 
up by government departments, 
business enterprises, trade unions, 
academic societies, democratic par
ties and persons of various circles 
at large. Not all students sit in 
classrooms, as classes are often 

from "JINGJI CANkAO" 
(Economic Reference) 

CHINA'S post and telecommuni
cations services should in

crease eight-fold by the end of the 
century to meet the communica
tions demands of quadrupling the 
1981 industrial and agricuhural 
output value. 

By 2000, plans call for the nation 
to have 33.6 million telephones — 
12 million separate phones in the 
cities, 11.6 million extension 
phones and 10 million mral 
phones. By the turn of the century, 
phones will be installed im
mediately after application and the 
telecommunications network will 
be automated. All cities above the 
county level will be connected by 
direct-dial phones and have a 
variety of post and telecommunica
tions services. By that time the 
post office will be able to handle 
160 billion pieces of mail per 
year. 

The nation's post and telecom
munications facilities have im
proved rapidly over the past few 
years, but they still lag behind 

taught over the radio or television 
or by correspondence. Among the 
media courses, the University of 
China Central Television course is 
the largest. In the past four years 
it has provided the nation with 
160,000 graduates and it currently 
has 1.2 million students. There are 
also some 800 workers ' part-time 
universities, with a combined en
rolment of more than 1.5 million. 
Secondary vocational schools, 
which mainly train technicians and 
managers at a lower level, total 
more than 10,000 and have I mil
lion students. 

those in the developed world. Be
tween 1960 and 1980, the world's 
gross production went up 4.7 per
cent annually and the number of 
phones increased 6.6 percent per 
year. The growth rale for phones 
was 40 percent higher than the 
production growth rate. But in 
China, the number of phones grew 
only 60 percent as fast as produc
tion. The 12th National Party 
proposed to quadruple the 1981 
annual industrial and agricul
tural output value by the year 2000, 
an average growth rate of 7.2 per
cent each year. If the number of 
phones is to increase at a rate 50 
percent higher than the G N P , the 
number of phones must increase 11 
percent each year. That would 
lead to an eight-fold increase by 
the end of the century. 

The goal of an eight-fold in
crease in the number of telephones 
can be realized. Since the Third 
Plenary Session of the I t t h Party 
Central Committee, the Party and 
the central government have paid 
close attention to the development 
of the post and telecommunications 
industry and the government has 
approved a series of preferential 

P a r t ' T i m e Education on t h e Rise 

Communications Boom Expected 
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p o l i t i e s f o r i t s d e v e l o p r r e n t . F o r 
i n s t a n c e , c i t i e s h a v e b e e n a l l o w e d 
t o r e i n v e s t t h e p r o f i t s g a i n e d f r o m 
p h o n e s e r v i c e t o h e l p s p e e d u r b a n 
p h o n e s y s t e m d e v e l o p m e n t . 

I n a d d i t i o n , p o s t a n d t e l e c o m 
m u n i c a t i o n s o f f i c i a l s h a v e m o b i l i z 
e d a l l e f f o r t s — i n c l u d i n g t h o s e 
f r o m t h e s t a t e , c o l l e c t i v e s a n d i n 
d i v i d u a l s — t o d e v e l o p c o m m u n i c a -

from "ZHONGGUO 
FUNUBAO" 

(Women of China Weekly) 

r p i l E l i f e s t y l e o f t h e C h i n e s e 
A p e o p l e h a s c h a n g e d d r a m a t 

i c a l l y w i t h t h e i m p r o v e m e n t o f 
l i v i n g s t a n d a r d s i n b o t h u r b a n a n d 
r u r a l a r e a s . 

| u s i a f e w y e a r s a g o , f o o d 
a n d c l o t h i n g w e r e e n o u g h t o 
s a t i s f y p e o p l e . T h e y d e s c r i b e d 
t h e i r s e c u r e j o b s a s " i r o n r i c e 
b o w l s . " a m e t a p h o r t h a t m e a n s g e t -
l i n g w a g e s f o r f o o d . T o d a y , p e o 
p l e h a v e c o m e t o r e a l i z e t h a t l i f e 
m e a n s m o r e t h a n s i m p l y s u r v i v i n g . 
I t i n c l u d e s m e e t i n g f u t u r e n e e d s 
a n d e n j o y i n g t o o . 

I n t h e p a s t , w i t h t h e i r s e l f -
s u f f i c i e n t e c o n o m y , r u r a l r e s i d e n t s 
s a v e d a c o n s i d e r a b l e p a r t o f t h e i r 
i n c o m e s , as t h e y d i d l i t t l e s h o p p i n g . 
N o w 6 2 p e r c e n t o f t h e p e a s a n t s ' 
c o n s u m e r g o o d s a r e f r o m s h o p s . 

A c c o r d i n g t o 1 9 8 2 s t a t i s t i c s , 
s p e n d i n g o n c u l t u r a l a c t i v i t i e s w a s 
v e r y l o w . I t s t o o d a t 2 . 2 p e r c e n t 
i n t h e c o u n t r y s i d e a n d 6 p e r c e n t i n 
u r b a n a r e a s . B u t i n t h e l a s t c o u p l e 
o f y e a r s , T V se t s a n d c a s s e t t e t a p e 
r e c o r d e r s h a v e g r o w n i n c r e a s i n g l y 
p o p u l a r w i t h C h i n e s e f a m i l i e s . 
P e a s a n t s h a v e e v e n b e g u n t o b u y 
p i a n o s a n d s u b s c r i b e t o n e w s p a p e r s 
a n d p e r i o d i c a l s . S o m e y o u n g c i t y 
w o m e n n o w h a v e Ci Hai ( a C h i 
nese e n c y c l o p a e d i c d i c t i o n a r y ) , a n 
E n g l i s h - C h i n e s e d i c t i o n a r y a n d 
o t h e r b o o k s as p a r t o f t h e i r d o w r y . 

F o r d e c a d e s C h i n e s e p e o p l e 
d r e s s e d p r i m a r i l y i n m o n o t o n o u s 

l-L'hruary IS, l9Si 

t i o n s s e r v i c e s . T h e y h a v e u t i l i z e d 
t h e s u r p l u s l a b o u r i n r u r a l a r e a s 
t o p r o v i d e p o s t a l t r a n s p o r t a t i o n 
a n d t o o p e n r u r a l p o s t o f f i c e s . A s 
f o r d e v e l o p i n g t e l e c o m m u n i c a t i o n s , 
o f f i c i a l s h a v e d o n e t h e i r b e s t t o 
s u p p o r t a n d e n c o u r a g e c o l l e c t i v e s 
a n d i n d i v i d u a l h o u s e h o l d s t o i n s t a l l 
p u b l i c p h o n e s a n d p h o n e e x c h a n g e 
c e n t r e s i n r u r a l a r e a s . 

g r e y a n d b l u e . T o d a y , p e o p l e a r e 
n o l o n g e r a f r a i d o f w e a r i n g 
f a s h i o n a b l e c l o t h e s . C h a n g e s h a v e 
a l s o b e e n s e e n i n t h e c o s t u m e o f 
o l d a n d m i d d l e - a g e d p e o p l e . I n 
a d d i t i o n , d i e t s a r e c h a n g i n g a n d t h e 
d e m a n d f o r c o n s u m e r g o o d s h a s 
g r o w n . P e o p l e n o w p a y a t t e n t i o n 
t o a p r o d u c t ' s s t y l e a n d f a s h i o n 
r a t h e r t h a n j u s t s h o p p i n g f o r d u r a 
b i l i t y . 

F o r d e c a d e s t h e r u r a l l i f e s t y l e 
w a s t h e s a m e . B u t t h i n g s h a v e 
c h a n g e d i n r e c e n t y e a r s . R u r a l r e s 
i d e n t s a r e n o w a f f e c t e d b y u r b a n 
t r e n d s a n d t h e y m o d e l t h e m s e l v e s 
a f t e r t h e c i t y d w e l l e r s . I n f a s h i o n . 

from "KEXUE YU REN" 
(Science and Monkind) 

C I T I N G t h e p h i l o s o p h i c a l p r o 
n o u n c e m e n t s o f M a o Z e d o n g , 

a n A m e r i c a n N o b e ! P r i z e - w i n n i n g 
p h y s i c i s t h a s n a m e d a n e w l y d i s 
c o v e r e d a t o m i c p a r t i c l e a f t e r M a o . 

S h e l d o n G l a s h o w , a 1 9 7 9 N o b e l 
l a u r e a t e , s a i d h e w a n t e d t o n a m e 
t h e p a r t i c l e f o r M a o b e c a u s e o f t h e 
l a t e C h i n e s e l e a d e r ' s p h i l o s o p h i c a l 
p r o n o u n c e m e n t s c o n c e r n i n g t h e 
n a t u r e o f m a t t e r . 

M a o t a l k e d a b o u t h i s v i e w s o n 
t h e n a t u r e o f m a t t e r d u r i n g a 
s p e e c h a t a M o s c o w m e e t i n g o f 
r e p r e s e n t a t i v e s o f t h e C o m m u n i s t 
a n d W o r k e r s ' P a r t i e s ( f r o m " A 
D i a l e c t i c a l A p p r o a c h t o I n n e r -

The grass is always greener on the 
other side. 

— C a r t o o n by Z h u o Z h o n g h u a , r e p r i n t 
ed f r o m " Z h o n g g u o Q i n g n l a n B a o " 
( C h i n a Y o u t h N e w s ) 

f o r e x a m p l e , t h e c i t y t r e n d s w i l l 
u n d o u b t e d l y b e q u i c k l y c o p i e d b y 
t h o s e i n t h e c o u n t r y s i d e . 

T r a v e l i s " a l s o g r o w i n g m o r e 
p o p u l a r . M a n y C h i n e s e p e o p l e , i n 
c l u d i n g p e a s a n t s , h a v e b e g u n t o 
t r a v e l b y a i r o r b y t r a i n . A f e w 
h a v e e v e n t r a v e l l e d a b r o a d . 

P a r t y U n i t y , " Selected Works of 
Mao Zedong. V o l u m e V ) . H e s a i d ; 
" Y o u s e e . a n a t o m i s a c o m p l e x o f 
u n i t i e s o f o p p o s i t e s . T h e r e i s a 
u n i t y o f t h e t w o o p p o s i t e s , t h e 
n u c l e u s a n d t h e e l e c t r o n s . I n a 
n u c l e u s t h e r e i s a g a i n a u n i t y o f 
o p p o s i t e s , t h e p r o t o n s a n d t h e 
n e u t r o n s . S p e a k i n g o f t h e p r o t o n , 
t h e r e a r e p r o t o n s a n d a n t i - p r o t o n s , 
a n d . as f o r t h e n e u t r o n , t h e r e a r e 
n e u t r o n s a n d a n t i - n e u t r o n s . I n 
s h o r t , t h e u n i t y o f o p p o s i t e s i s 
p r e s e n t e v e r y w h e r e . " 

P h y s i c i s t G l a s h o w s a i d M a o ' s 
p h i l o s o p h i c a l t h i n k i n g t h a t n a t u r e 
h a s e n d l e s s l a y e r s o f t h i n g s , i n 
w h i c h t h e r e a r e s m a l l e r t h i n g s i n 
s i d e e a c h l a y e r p r o m p t e d h i m t o 
h o n o u r t h e C h i n e s e l e a d e r . 
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B U S I N E S S AND TRADE 

Shanghai to Host Foreign Trade Meeting 
Shanghai will host a 10-day 

foreign trade meeting beginning 
March I. 

The meeting is the third and 
the biggest ever sponsored by the 
Shanghai Corporation of Foreign 
Trade. Two thousand invitations 
have been sent to businesses in 90 
countries and in Hongkong and 
Macao. Firms in Osaka, Osaka 
Prefecture, and Yokohama in 
Japan, San Francisco in the United 
States, Rotterdam in the Nether
lands, Milan in Italy and Zagreb 
in Yugoslavia already have friend
ly ties with Shanghai and will send 

representatives to the meeting. 
Commercial counsellors from em
bassies in Beijing of Czechoslova
kia, Poland, Hungary and German 
Democratic Republic were also 
invited. 

Along with delegates from 
Shanghai, representatives from for
eign trade departments in Jiangsu, 
Zhejiang, Anhui and jiangxi prov
inces which are affiliated to the 
Shanghai Economic Area will also 
attend. They will display a num
ber of products available for ex
port and propose some projects to 
make use of foreign investment 

and to import technology. 
The Shanghai corporation and 

the affiliates will negotiate directly 
with guests and use more flexible 
methods to expand their co-opera
tion with other countries. 

The Shanghai municipal govern
ment is now empowered to ap
prove technology import projects 
worth up to USS30 million. It 
may also directly raise funds on 
the international monetary market. 
Since last May Shanghai has at
tracted more than US$900 million 
in foreign investment, or twice the 
total for the previous five years. 

Chinese Company Builds Harbours 
The 1,015-metre breakwater at 

Marsaxlokk Harbour, a major port 
in Malta, is now taking shape 
under the hands of Chinese build
ers. The project began construc
tion in 1983 and is scheduled to 
be completed in 1986. 

Building the breakwater in the 
stormy .Mediterranean presented 
special problems. Thirty concrete 
caissons, the heaviest weighing 
5,900 tons, had to be towed for 
12 ndutical miles and then care
fully dropped into position. It 
came off without a hitch. 

Former Prime Minister Dominic 
Mintoff and current Prime Minis
ter Carmelo Missud Bonnici both 
inspected the construction site and 
spoke highly of the builders, the 
China Harbours Engineering Com
pany (CHEC). 

When completed, the project is 
expected to make the mooring of 
vessels and loading and unloading 
easy even in storrny weather. The 
harbour's annual handling capacity 
will be greatly enhanced. 

The Marsaxlokk breakwater is 

one of the 150 projects undertaken 
by CHEC in about a dozen coun
tries and regions since it was 
founded in 1980. 

CHEC's success comes from its 
observance- of contracts, strict 
discipline and guaranteed quality 
standards. Cesar Camarero, direc
tor of the harbour department of 

the Mexican Petroleum Company, 
praised CHEC, the first Chinese 
contractors in Latin America, for 
its professional ability and high ef
ficiency. 

CHEC employs 4,950 engineers, 
technicians and managers and 
40,000 skilled workers. They 
design and build docks, breakwa
ters, bank protection systems, 
shipyards, ship platforms, slip-

The breokwater project at the Marsaxlokk Harbour in Mal ic . 

32 Beijing Review. Nos. 7-8 



w a y s , f a c t o r y b u i l d i n g s , s h i p l o c k s , 
l i g h t h o u s e s , u n d e r w a t e r p i p e l i n e s 
a n d o t h e r c i v i l e n g i n e e r i n g p r o j 
e c t s . T h e y a l s o u n d e r t a k e d r e d g 
i n g , r e a l i g n i n g r i v e r s a n d u n d e r 
w a t e r d e m o l i t i o n , a n d c a n m a n u 
f a c t u r e a n d r e p a i r s h i p s , c o n s t r u c 
t i o n m a c h i n e s a n d e q u i p m e n t . T h e 
c o m p a n y a c c e p t s c o n t r a c t s f o r 
f e a s i b i l i t y s t u d i e s , p r o s p e c t i n g , 
d e s i g n i n g , c o n s t r u c t i o n , i n s t a l l a t i o n 
a n d t r i a l o p e r a t i o n f o r a l l o r p a r t 
o f a p r o j e c t , a n d w i l l a l s o t r a i n 
p e r s o n n e l . I t c a n a l s o p r o v i d e 
l a b o u r a n d o t h e r t e c h n i c a l s e r v i c e s , 
e q u i p m e n t , a n d l e a s e e n g i n e e r i n g 
v e s s e l s . C H E G h a s o f f i c e s i n 
K u w a i t , . M a l t a , M e x i c o , H o n g k o n g 
a n d M a c a o . 

M a Z o n g d e , p r e s i d e n t o f t h e c o m 
p a n y ( a c t i n g ) 
A d d r e s s : 1 0 F u x i n g R o a d , B e i 
j i n g , C h i n a 
C a b l e a d d r e s s : C H I N A H E C B E I 
J I N G 
T e l e x : 2 2 4 6 2 C O M C T C N 

2 0 0 2 9 C H E C C N 

« * * * 

"International Business" Pub
lished Soon. T h e n e w s p a p e r In
ternational Business w i l l b e g i n 
p u b l i c a t i o n o n A p r i l 1 . T h i s i n 
d i c a t e s t h e i m p o r t a n c e C h i n a h a s 
a t t a c h e d t o d e v e l o p i n g i t s e c o 
n o m i c r e l a t i o n s w i t h o t h e r c o u n 
t r i e s . T h e p a p e r w i l l b e a n a u 
t h o r i t a t i v e t w i c e - w e e k l y p u b l i s h e d 
b y t h e M i n i s t r y o f F o r e i g n E c o 
n o m i c R e l a t i o n s a n d T r a d e . 

T h e p u r p o s e o f t h e p a p e r i s t o 
f o s t e r m u t u a l u n d e r s t a n d i n g b e 
t w e e n C h i n a a n d o t h e r c o u n t r i e s . 
I t w i l l b e a u t h o r i z e d t o p u b l i s h 
r e g u l a t i o n s a n d c i r c u l a r s c o n c e r n 
i n g i n t e r n a t i o n a l e c o n o m i c r e l a 
t i o n s a n d t r a d e , a n d w i l l g i v e 
t i m e l y c o v e r a g e t o f o r e i g n t r a d e 
d e v e l o p m e n t s , u s e o f f o r e i g n c a p 
i t a l , t h e i n t r o d u c t i o n o f t e c h 
n o l o g y , c o n t r a c t e d p r o j e c t s a n d 
l a b o u r c o - o p e r a t i v e s e r v i c e s f o r 
o t h e r c o u n t r i e s . I t w i l l a l s o p r o 
v i d e i n f o r m a t i o n a n d c o n s u l t i n g 
s e r v i c e s f o r c o - o p e r a t i o n b e t w e e n 
C h i n a a n d o t h e r c o u n t r i e s . 

For t h e C h i n e s e , it w i l l o f f e r 
n e w s o n i n t e r n a t i o n a l t r a d e , 
f i n a n c e , c u r r e n c y , c o m m e r c i a l i n 
f o r m a t i o n , n e w p r o d u c t s a n d i n 
v e n t i o n s f r o m a b r o a d . T h e p a p e r 
w i l l f o l l o w t h e t r e n d s i n t h e w o r l d 
e c o n o m i c d e v e l o p m e n t a n d d r a w 
o n t h e e x p e r i e n c e s o f o t h e r c o u n 
t r i e s . I t w i l l a l s o k e e p f o r e i g n 
r e a d e r s i n f o r m e d o f t h e d e v e l o p 
m e n t o f C h i n a ' s f o r e i g n e c o n o m i c 
r e l a t i o n s a n d t r a d e . 

• * * 

Plans to Attract Middle East In
vestment. B o t h A r a b a n d C h i n e s e 
e n t r e p r e n e u r s s h o u l d s e t u p t h e 
A r a b - C h i n a i n v e s t m e n t a n d t r a d e 
c o r p o r a t i o n t o e n c o u r a g e p r i v a t e 
e n t r e p r e n e u r s i n t h e M i d d l e E a s t 
t o o p e r a t e j o i n t v e n t u r e s i n C h i n a , 
a c c o r d i n g t o A d n a n \ V . K a s s a r , 
p r e s i d e n t o f t h e C h a m b e r o f C o m 
m e r c e a n d I n d u s t r y o f B e i r u t . 

K a s s a r l e d a d e l e g a t i o n t o C h i n a 
f r o m J a n u a r y 2 0 t o 2 6 a t t h e i n 
v i t a t i o n o f t h e M i n i s t r y o f F o r e i g n 
E c o n o m i c R e l a t i o n s a n d Trade. 
T h e o u t s t a n d i n g a c h i e v e m e n t of 
h i s v i s i t w a s s i g n i n g a s u m m a r y o f 
t a l k s w i t h C h i n e s e o f f i c i a l s o f t h e 
M i n i s t r y o f F o r e i g n E c o n o m i c R e 
l a t i o n s a n d T r a d e o n e s t a b l i s h i n g 
a j o i n t c o m p a n y t o b e f i n a n c e d b y 
t h e C h i n a S t a t e C o n s t r u c t i o n E n g i 
n e e r i n g C o r p o r a t i o n a n d t h e A . A . 
K a s s a r E x p o r t a n d I m p o r t C o m 
p a n y . B o t h s i d e s a g r e e d t o m a k e 
p r e p a r a t i o n s f o r i t s e s t a b l i s h m e n t 
i n t h e n e x t t w o m o n t h s . 

K a s s a r a n d h i s f a t h e r f i r s t c a m e 
t o C h i n a a s g o - b e t w e e n s f o r C h i n a -
L e b a n o n t r a d e i n 1 9 5 2 . In t h e 
past 3 3 y e a r s h e has done m u c h 
to a d v a n c e e c o n o m i c r e l a t i o n s and 
t r a d e b e t w e e n the M i d d l e East 
a n d C h i n a . 

K a s s a r said h e b e l i e v e s C h i n a 
has i m p l e m e n t e d t h e o p e n p o l i c y 
a n d n o w i t n e e d s t o i m p o r t f u n d s 
a n d t e c h n o l o g y . A t t r a c t i n g p r i v a t e 
c a p i t a l f r o m t h e M i d d l e E a s t is 
a n i m p o r t a n t w a y to i n v i g o r a t e 
t h e e c o n o m i c r e l a t i o n s b e t w e e n 

t h e M i d d l e E a s t a n d C h i n a , h e 
s a i d . 

* * • 

Reciprocal Exhibitions Planned. 
T h e y e a r 1 9 8 5 w i l l b e t h e b u s i e s t 
y e a r e v e r f o r t h e C h i n a C o u n c i l 
f o r t h e P r o m o t i o n o f I n t e r n a t i o n a l 
T r a d e . I t i s e s t i m a t e d t h a t 8 8 
e x h i b i t i o n s w i l l b e h e l d a t h o m e 
a n d a b r o a d u n d e r t h e a u s p i c e s o f 
t h e c o u n c i l . 

O f t h e 2 4 e x h i b i t i o n s t o b e h e l d 
i n o t h e r c o u n t r i e s , f i v e w i l l b e 
s i n g l e e v e n t s a n d 19 o t h e r s w i l l 
b e p a r t o f i n t e r n a t i o n a l f a i r s . 
S i x t y - f o u r i n t e r n a t i o n a l e c o n o m i c , 
t r a d e a n d t e c h n o l o g y f a i r s w i l l b e 
h e l d i n B e i j i n g , T i a n j i n , S h a n g h a i , 
a n d o t h e r c i t i e s . 

T h e i n t e r n a t i o n a l t r a d e f a i r o f 
t h e A s i a n a n d P a c i f i c r e g i o n w i l l 
b e h e l d t h i s N o v e m b e r 15 t o 3 0 
i n B e i j i n g u n d e r t h e a u s p i c e s o f 
t h e c o u n c i l a n d t h e U n i t e d N a 
t i o n s E c o n o m i c a n d S o c i a l C o m 
m i s s i o n f o r A s i a a n d t h e P a c i f i c . 
T h i s w i l l b e C h i n a ' s f i r s t t i m e a s 
h o s t o f a l a r g e i n t e r n a t i o n a l f a i r . 

Benin Cotton Mill Doing Well 
With Chinese Aid. T h e c o n s t r u c 
t i o n o f t h e L o k o s a C o t t o n M i l l , 
s u p p o r t e d b y t h e A r c h i t e c t u r a l 
E n g i n e e r i n g B u r e a u o f F u j i a n 
P r o v i n c e a n d t h e T e x t i l e I n d u s t r y 
D e p a r t m e n t o f A n h u i P r o v i n c e , 
h a s b e e n p r o c e e d i n g s m o o t h l y 
s i n c e b u i l d i n g b e g a n i n A p r i l 
1 9 8 3 . B e n i n a u t h o r i t i e s e x p r e s s e d 
t h e i r a p p r e c i a t i o n o f t h i s ass i s 
t a n c e . 

T h e L o k o s a C o t t o n M i l l i s g o i n g , 
u p o v e r 3 0 , 0 0 0 s q u a r e m e t r e s . I t 
w i l l h a v e 2 0 , 0 0 0 s p i n d l e s a n d 7 2 0 
l o o m s . 

T h e p r o j e c t i s p r o c e e d i n g s o 
w e l l b e c a u s e p r o d u c t i o n q u o t a s 
a n d a b o v e - q u o t a p i e c e - r a t e w a g e s 
a r e u s e d . T h e y a r e a p o w e r f u l i n 
c e n t i v e f o r m o r e e f f i c i e n t w o r k . 
T h e C h i n e s e s p e c i a l i s t s o n t h e s i t e 
h a v e a l s o p a i d g r e a t a t t e n t i o n t o 
t h e q u a l i t y o f t h e w o r k . 
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CULTURE AND SCIENCE 

History Lives at Taoist Temple 
E v e r y m o r n i n g a n d e v e n i n g 

T a o i s t s o n g s a n d m e l o d i e s p l a y e d 
o n b r o n z e b e l l s , c h i m e s t o n e s , a n d 
d r u m s w a i t u p f r o m t h e g r e e n t i l e 
r o o f o f t h e t e m p l e w i t h v e r m i l i o n 
w a l l s . T h i s i s B a i y u n T e m p l e , t h e 
l a r g e s t T a o i s t c e n t r e i n B e i j i n g . 

T a o i s m , a r e l i g i o n i n d i g e n o u s t o 
C h i n a , w a s f o u n d e d i n t h e s e c o n d 
c e n t u r y . I t i s b a s e d o n t h e 
p h i l o s o p h y o f L a o Z i ( L a o T s e ) , 
w h o f i v e d i n t h e S p r i n g a n d 
A u t u m n P e r i o d ( 7 7 0 - 4 7 6 B C ) . H e 
i s i t s c h i e f d e i t y a n d i s h o n o u r e d 
a s t h e L o r d M o s t H i g h . T a o i s t s 
b e l i e v e i n t h e tuu ( t h e w a y ) , a n 
a l l - e m b r a c i n g a n d e v e r l a s t i n g f o r c e . 
I t g i v e s b i r t h t o a n d g o v e r n s 
e v e r y t h i n g i n t h e w o r l d . T h e b a s i c 
c a n o n o f T a o i s m i s t h e Duo De 
ling (Tao Te Chiiigi or Classic of 
the Way and Power, w h i c h i s 
s o m e t i m e s k n o w n s i m p l y a s Lao 
Zi. 

B a i y u n T e m p l e , i n w e s t e r n B e i 
j i n g , w^as e s t a b l i s h e d i n t h e 8 t h 
c e n t u r y . S i n c e t h e 1 3 t h c e n t u r y 
t h e t e m p l e h a s b e e n a n o r t h e r n 
T a o i s t c e n t r e . 

T h e m a i n h a l l w a s r e n o v a t e d a n d 
r e f u r b i s h e d i n t h e M i n g a n d Q i n g 
D y n a s t i e s . O u t s i d e t h e g a t e i s a 
c a r v e d w o o d a r c h w a y s u p p o r t e d 
b y f o u r p i l l a r s . T w o m a j e s t i c 
s t o n e l i o n s s t a n d i n f r o n t o f t h e 
g a t e , s h a d e d b y o l d p i n e t r e e s . 

I n s i d e t h e g a t e t h r e e p a t h s , e a s t 
a n d w e s t a n d m i d d l e , l i n k s e v e r a l 
d o z e n l a r g e a n d s m a l l h a l l s , r o o m s 
a n d p a v i l i o n s s a c r e d t o d i f f e r e n t 
c e l e s t i a l b e i n g s a n d f o u n d e r s o f 
T a o i s t s e c t s . B e h i n d t h e m a i n h a l l 
i s a g a r d e n o f r o c k e r i e s , c o r r i d o r s , 
p a v i l i o n s , c h a m b e r s a n d a l t a r s . 
B e l o w t h e a l t a r s a n d r o c k e r i e s a r e 
s t o n e c a v e s b u i l t s p e c i a l l y f o r 
T a o i s t p r i e s t s t o m e d i t a t e a n d 
c u l t i v a t e t h e i r m o r a l c h a r a c t e r . 
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T h e t e m p l e w a s d a m a g e d d u r i n g 
t h e " c u l t u r a l r e v o l u t i o n " a n d n o w 
n e e d s r e p a i r s . 

A l o n g t h e e a s t w a r d p a t h i s a n 
e x h i b i t i o n r o o m i n w h i c h T a o i s t 
c l a s s i c s , p a i n t i n g s , s c u l p t u r e s , m u 
s i c a l i n s t r u m e n t s , a n c i e n t a r t i f a c t s 
a n d r u b b i n g s f r o m s t o n e i n s c r i p 
t i o n s a r e d i s p l a y e d . S o m e e x h i b i t s 
a r e n o w b e i n g s h o w n f o r t h e f i r s t 
t i m e . 

O n e e x h i b i t i s a s m a l l w h i t e 
m a r b l e s t a t u e o f L a o Z i , d o n e i n 
t h e T a n g D y n a s t y ( 6 1 8 - 9 0 7 ) s t y l e 
o f f i g u r e , f a c i a l e x p r e s s i o n a n d 
c l o t h e s . T o s a v e i t f r o i n d a m a g e 
d u r i n g t h e w a r s , T a o i s t s o f t h e 
t e m p l e h i d t h e s t a t u e u n d e r g r o u n d 
s e v e r a l t i m e s . 

V i s i t o r s m a y a l s o s e e t h e Dao 
De Jing c o p i e d o n s i l k . T h i s i s 
t h e o l d e s t k n o w n c o p y , w r i t t e n 



b e t w e e n 2 0 6 a n d 1 9 5 B C . I t w a s 
f o u n d i n 1 9 7 3 w h e n a r c h a e o l o g i i S s 
w e r e e x c a v a t i n g t h e W e s t e r n H a n 
t o m b s a t M a w a n g d u i i n C h a n g s h a , 
H u n a n P r o v i n c e . 

A n o t h e r c l a s s i c , Orthodox Col
lected Taoist Scriptures^ c o m p r i s e s 
5 , 4 8 5 v o l u m e s . T h e s e w e r e p r e 
s e n t e d t o t h e B a i y u n T e m p l e b y 
a M i n g e m p e r o r i n 1 4 4 8 . I n t h e 
p a s t T a o i s t p r i e s t s t o o k t h e s e p r e 
c i o u s s c r i p t u r e s o u t i n t o t h e o p e n 
a i r o n c e a y e a r , t o p r e v e n t t h e m 
f r o m m o u l d i n g . T h e t e m p l e w a s 
a l w a y s t h r o n g e d w i t h s c h o l a r s 
a n d b e l i e v e r s o n t h o s e d a y s . 

T h e p a i n t i n g Accepting 4 « In-
'vitation on a S n o w y Mountain i s 
a l s o o n d i s p l a y . A l t h o u g h t h e 
p a i n t i n g i s v e r y o l d , i t s s t o r y c a n 
s t i l l b e s e e n . I t s h o w s Q i u C h a n g 
c h u n , a f a m o u s T a o i s t p r i e s t , i n a 
c a m e l - d r a w n c h a r i o t a c c o m p a n i e d 
b y h i s e n t o u r a g e m a r c h i n g a l o n g 
a n e n d l e s s m o u n t a i n r a n g e . Q i u 
w a s k n o w n f o r h i s a c c o m p l i s h e d 
c u l t i v a t i o n o f m o r a l c h a r a c t e r . 
W h e n Y u a n E m p e r o r G e n g h i s 
K h a n l e a r n t o f Q i u ' s m e r i t s , h e 
s e n t h i s e n v o y s t o i n v i t e Q i u t o 
t h e n o r t h . 

Q i u a n d h i s 1 8 d i s c i p l e s c r o s s e d 
t h e m o u n t a i n s a n d m e t t h e e m 
p e r o r i n a t e n l . T h e K h a n n a m e d 
t h e p r i e s t G r e a t M a s t e r o f T a o i s m . 
H e w a s g i v e n t h e p o w e r t o h a n d l e 
T a o i s t a f f a i r s t h r o u g h o u t t h e c o u n 
t r y . S u b s e q u e n t l y , Q i u a n d h i s 
d i s c i p l e s t o o k u p r e s i d e n c e i n 
C h a n g c h u n P a l a c e ( n o w t h e B a i 
y u n T e m p l e ) . T h e r e t h e y r e c r u i t e d 
m a n y d i s c i p l e s , a n d e v e n m o r e 
c o n v e r t s t o T a o i s m . Q i u w a s 
w o r s h i p p e d a s a n i d o l a n d w a s 
h e l d i n e s t e e m b y g e n e r a t i o n s . A 
h a l l s a c r e d t o M a s t e r Q i u c a n s t i l l 
b e s e e n i n t h e t e m p l e . 

T h e e x h i b i t s c o n t a i n m a n y 
v a l u a b l e r e s o u r c e s f o r t h e s t u d y o f 
a r t , h i s t o r y a n d r e l i g i o n . A m o n g 
t h e m i s a b o o k o n a l c h e m y . Prin
ciples for Longevity, w h i c h w a s 
p u b l i s h e d i n t h e Q i n g D y n a s t y 
( 1 6 4 4 - 1 9 1 1 ) . 

A n i n c e n s e b u r n e r m a d e i n t h e 

S o n g D y n a s t y ( 9 6 0 - 1 2 7 9 ) i s s h a p e d 
l i k e a t u r t l e a n d a s n a k e i n 
t e r t w i n e d . W h e n i n c e n s e i s 
b u r n e d , s m o k e c u r l s u p t h r o u g h 
t h e m o u t h s o f t h e t u r t l e a n d s n a k e . 

S o m e b r o n z e s t a t u e s o n d i s p l a y 
w e r e m o d e l l e d b e t w e e n t h e 1 3 t h 
a n d 1 4 t h c e n t u r i e s . T h e f i g u r e s 
a r e e x p r e s s i v e a n d d e l i c a t e . T h e y 
s h o w t h e h i g h l e v e l m e t a l l u r g i c a l 
t e c h n i q u e s a n d c r a f t s m a n s h i p h a d 
r e a c h e d a t t h e t i m e . 

T a o i s m h a s h a d a t r e m e n d o u s 
i n f l u e n c e o n t h e d e v e l o p m e n t o f 
C h i n e s e f o l k c u s t o m s , l i t e r a t u r e , 
a r t a n d m e d i c i n e . T a o i s t s l o n g 
a g o d e v e l o p e d t h e i r o w n m u s i c , 
e n r i c h i n g C h i n e s e f o l k m u s i c , a n d 
t h e i r n a t u r a l i s t p h i l o s o p h y t o u c h e d 
m a n y . E v e n t h e C h i n e s e c l a s s i c 
Pilgrimage to the Went, a b o u t 
c e l e s t i a l b e i n g s a n d d e v i l s , i n c l u d 
i n g t h e M o n k e y K i n g , o n e o f t h e 
m a i n c h a r a c t e r s , c o m e s u n d e r t h e 
i n f l u e n c e o f T a o i s m . T a o i s t s h a v e 
a l s o m a d e g r e a t c o n t r i b u t i o n s t o 
t r a d i t i o n a l m e d i c i n e a n d t o C h i n e s e 
m a r t i a l a r t s . 

B a i y u n T e m p l e , t h e s i t e o f t h e 
C h i n a T a o i s i A s s o c i a t i o n , h a s 
s c o r e s o f p r i e s t s . T h e y c h a n t 
s c r i p t u r e s e v e r y m o r n i n g a n d 
e v e n i n g , a n d s t u d v T a o i s t c l a s s i c s . 
O n m a j o r f e s t i v a l s , t h e y p e r f o r m 
T a o i s t r i t e s . A c l a s s l e a c h i n g 
T a o i s m h a s b e e n s e t u p . 

Famed Lamasery 

To Open to Tourists 
L a p u l e n g M o n a s t e r y , a 2 7 4 -

y e a r - o l d l a m a s e r y i n C a n s u 
P r o v i n c e , w i l l o p e n t o v i s i t o r s i n 
A p r i l . 

L o c a t e d 2 6 0 k i l o m e t r e s s o u t h 
w e s t o f L a n z h o u , t h e p r o v i n c i a l 
c a p i t a l , L a p u l e n g i s o n e o f t h e s i x 
l e a d i n g l a m a s e r i e s o f t h e Y e l l o w 
S e c t o f L a m a i s m i n C h i n a . 
L a m a i s m i s a b r a n c h o f B u d d h i s m , 
p o p u l a r a m o n g t h e T i b e t a n s a n d 
M o n g o l i a n s . 

T h e p r a y e r h a l l , t h e o l o g i c a l 
s e m i n a r y , l a m a s ' q u a r t e r s a n d 

s t u p a s ( a s h r i n e w i t h a r o u n d b a s e 
t o p p e d b y a s p i r e ) b u i l t d u r i n g t h e 
e a r l y Q i n g D y n a s t y ( 1 6 4 4 - 1 9 1 1 ) 
a r e t y p i c a l e x a m p l e s o f t r a d i t i o n a l 
T i b e t a n a r c h i t e c t u r e . 

L a p u l e n g i s a l s o a t r e a s u r e h o u s e 
o f T i b e t a n L a m a i s t c u l t u r e , f e a t u r 
i n g m o r e t h a n 6 0 , 0 0 0 s t a t u e s o f 
B u d d h a a n d a n e x t e n s i v e c o l l e c 
t i o n o f B u d d h i s t s c r i p t u r e s a n d 
p h i l o s o p h y a n d T i b e t a n h i s t o r y , 
a r t s a n d m e d i c i n e . 

A s t h e l a m a s e r y i s a k e y u n i t 
u n d e r s t a t e p r o t e c t i o n , t h e s t a t e 
h a s a l l o c a t e d s o m e 1 0 0 . 0 0 0 y u a n 
e a c h y e a r s i n c e 1 9 8 1 t o r e n o v a t e 
t h e m o n a s t e r y . 

A h o t e l d e s i g n e d i n t h e a n c i e n t 
a r c h i t e c t u r a l s t y l e a n d f u r n i s h e d 
w i t h m o d e r n f a c i l i t i e s h a s j u s t 
b e e n c o m p l e t e d • b e s i d e t h e 
m o n a s t e r y . T i b e t a n - s t y l e y u r t s 
w i l l b e s e t u p t o a c c o m m o d a t e 
g u e s t s d u r i n g t h e s u m m e r . 

T h e a t t e n d a n t s w i l l w e a r T i b e t 
a n c o s t u m e s , a n d C h i n e s e a n d 
W e s t e r n f o o d w i l l b e s e r v e d , 
i n c l u d i n g s u c h T i b e t a n d e l i c a c i e s 
a s zanba ( d r i e d b a r l e y m e a l ) , 
b u t t e r t e a a n d y o g u r t . 

H o r s e s w i l l b e p r o v i d e d f o r 
g u e s t s t o r i d e a r o u n d t h e g r a s s 
l a n d s a n d t o v i s i t t h e l o c a l T i b e t a n 
p e o p l e . 

Sichuan Buddhist 
College Established 

T h e S i c h u a n C o l l e g e f o r 
B u d d h i s t N u n s , t h e f i r s t i n C h i n a , 
w a s e s t a b l i s h e d l a s t m o n t h i n 
C h e n g d u . 

B u d d h i s t n u n s g e n e r a l l y l e a r n t 
f r o m t h e i r t e a c h e r s a t m o n a s t e r i e s 
s i n c e t h e e s t a b l i s h m e n t o f 
B u d d h i s m m o r e t h a n 1 , 9 0 0 y e a r s 
a g o . 

T h e f i r s t 5 9 s t u d e n t s w e r e 
c h o s e n f r o m a m o n g 1 2 0 c a n d i d a t e s 
w i t h a s e c o n d a r y s c h o o l e d u c a t i o n . 

T h e y w i l l a t t e n d t h e c o l l e g e f o r 
f o u r y e a r s , s t u d y i n g B u d d h i s m , 
C h i n e s e l a n g u a g e , h i s t o r y , f o r e i g n 
l a n g u a g e s a n d o t h e r s u b j e c t s . 
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Chinese: Rising G/mnastic Power 
C a r m i h u t c i , S t o c k l i , T r a m l o t , 

H o n m a . S t u l z k e h r e , Y a m a s h i t a , 
S t a l d c r . D i o m i d o v , H u r z e l e r , T s u -
k a h a r a . . . . 

T o o r d i n a r y p e o p l e t h e s e a r e 
n o t h i n g m o r e t h a n a b u n c h o f 
n a m e s w i t h p e r h a p s s o m e h i n t s as 
t o t h e i r n a t i o n a l i t i e s . Y e t t o 
g y m n a s t i c s f a n s , t h e y a r e n o t o n l y 
t h e n a m e s o f t h e m o s t c e l e b r a t e d 
s t a r s i n s p o r t ' s h i s t o r y , b u t a l s o 
t h e l a s t i n g h o n o u r t h e I n t e r n a 
t i o n a l G y m n a s t i c s F e d e r a t i o n c o n 
f e r s o n i n v e n t o r s o f o r i g i n a l g y m 
n a s t i c s t u n t s . 

F o r t h e f i r s t t i m e t h r e e C h i n e s e 
n a m e s m a d e t h e i r w a y i n t o Code 
oj Points, t h e g y m n a s t i c s b i b l e 
w h i c h i s i n f o r c e f r o m J a n u a r y 1 , 
1 9 8 5 . t h r o u g h D e c e m b e r 3 1 , 1 9 8 8 , 

T h e Code of Points i s o v e r h a u l e d 
e v e r y f o u r y e a r s , d u r i n g w h i c h t i m e 
t h e I n t e r n a t i o n a l G y m n a s t i c s 
F e d e r a t i o n p i c k s t h o s e g y m n a s t s 
w h o a p p e a r e d a t t h e O l y m p i c 
G a m e s , t h e w o r l d c h a m p i o n s h i p s 
o r t h e w o r l d c u p t o u r n a m e n t s w i t h 
r i s k y a n d o r i g i n a l m o v e s . 

T h e t h r e e C h i n e s e g y m n a s t s a r e 
L i Y u e j i u , T o n g F e i a n d L i N i n g , 
a n d t h e f o u r g y m n a s t i c m o v e s 
n a m e d a f t e r t h e m a r e : L i Y u e j i u 
( f l o o r e x e r c i s e ) , o n e a n d a h a l f 
s i d e w a y s s o m e r s a u l t w i t h a s t r a d 
d l e a n d a q u a r t e r t u r n t o r o l l ; 
T o n g F e i ( p o m m e l h o r s e ) , s t r a i g h t 
b o d y g i a n t h i p c i r c J e t r a v e l l i n g 
f r o m o n e e n d o f t h e h o r s e t o t h e 
o t h e r e n d w i t h s u p p o r t o n o n l y 

o n e p o m m e l ; L i N i n g ( r i n g s ) , 
s w i n g u p w a r d , r e a r w a r d , b a c k 
w a r d a n d f r o n t u p r i s e t o L - s u p -
p o r t , a n d L i N i n g ( p a r a l l e l b a r s ) , 
a b a c k w a r d g i a n t s w i n g f r o m 
h a n d s t a n d w i t h a h a l f t u r n t o 
s u p p o r t . 

I n t h e e a r l y 1 9 5 0 s C h i n e s e 
g y m n a s t s w e r e m e r e w a l k - o n s i n 
w o r l d c o n t e s t s . B u t m a n y y e a r s ' 
h a r d w o r k t u r n e d t h e m i n t o a 
f o r c e t o b e r e c k o n e d w i t h o n t h e 
w o r l d s c g n e . l n , J 1 9 8 3 t h e y b e a t 
t h e S o v i e t m e n ' s t e a m a t t h e 2 2 n d 
W o r l d C h a m p i o n s h i p s t o t a k e t h e 
t e a m t i t l e . I n t h e i r w i n n i n g 
r o u t i n e s , t h e C h i n e s e d e m o n s t r a t e d 
a v a r i e t y o f s t u n n i n g m o v e s w h i c h 
c a u g h t t h e i m a g i n a t i o n o f t h e i n 
t e r n a t i o n a l g y m n a s t i c s e s t a b l i s h 
m e n t . 

L i Y u e j i u h i t u p o n t h e i d e a o f 
c o m p l i c a t i n g h i s s o m e r s a u l t b y 
a d d i n g t w i s t s a n d t u r n s i n 1 9 7 9 . 
H e f i r s t e x e c u t e d a o n e a n d a h a l f 
s i d e w a y s s o m e r s a u l t i n t h e p i k e 
p o s i t i o n w i t h a s t r a d d l e a n d t h e n 
d o u b l e d u p w i t h a q u a r t e r t w i s t . 
L a t e r h e s m o o t h e d t h e l a n d i n g 
t h r o u g h a r o l l — a f i n i s h i n g t o u c h 
t h a t m a d e t h e m o v e g r a c e f u l a n d 
u n c o n v e n t i o n a l . T h e m o v e m e n t 
h e l p e d h i m p l a c e s e c o n d i n t h e 
f l o o r e x e r c i s e c o m p e t i t i o n . I n 1 9 8 2 
a t t h e 2 1 s t W o r l d C h a m p i o n s h i p s , 
L i u s e d t h e m o v e a g a i n t o w i n 
t h e f l o o r e x e r c i s e c h a m p i o n s h i p 
a n d t h u s b e c a m e t h e w o r l d ' s f i r s t 
C h i n e s e m a l e g y m n a s t i c c h a m p i o n . 

T e a m m a t e T o n g F e i d e v e l o p e d 
t h e s t r a i g h t b o d y g i a n t h i p c i r c l e 
b y m o v i n g f r o m o n e e n d o f t h e 
p o m m e l h o r s e t o t h e o t h e r w i t h o u t 
s u p p o r t i n g o n o n e p o m m e l . 

T h e C h i n e s e t e a m b e c a m e a r e a l 
i n t e r n a t i o n a l t h r e a t w h e n L i N i n g 
c a m e i n t o t h e p i c t u r e . H e s p i c e d 
u p t h e t r a d i t i o n a l r i n g s r o u t i n e b y 
u s i n g a n e a g l e g r i p i n s t e a d o f t h e 
s t a n d a r d c o m b i n e d g r i p s . B e c a u s e 
o f i n c r e a s e d d i f f i c u l t y , t h e n e w 
g r i p e v a d e d i t s i n n o v a t o r f o r 
a y e a r b e f o r e h e f e l t s e c u r e . 
I n 1 9 8 3 L i ' s c r e a t i v e n e s s e a r n e d 
h i m a s i l v e r m e d a l o n t h e r i n g s 
a t t h e 2 2 n d W o r l d C h a m p i o n s h i p s , 
a n d a g o l d m e d a l a t t h e 1 9 8 4 
O l y m p i c G a m e s , 

L i ' s i n v e n t i v e n e s s d i d n ' t s t o p 
t h e r e . H e t r a n s f e r r e d t h e g i a n t 
s w i n g f r o m t h e h i g h b a r t o 
t h e p a r a l l e l b a r s , a n d a d d e d a h a l f 
t u r n o r s o m e t i m e s e v e n o n e c o m 
p l e t e t u r n . H e t h e n i n c r e a s e d t h e 
d i f f i c u l t y o f t h e m o v e b y e n d i n g 
i n a h a n d s t a n d a f t e r a h a l f t u r n 
i n t h e m i d d l e o f t h e s w i n g . T h e 
i n v e n t i o n s t o o d h i m i n g o o d s t e a d 
a t t h e 1 9 8 3 W o r l d C u p t o u r n a 
m e n t . 

S e e m i n g l y o v e r n i g h t , t h e t o t a l 
a b s e n c e o f C h i n e s e g y m n a s t s o n t h e 
w o r l d s c e n e h a s c h a n g e d t o l e a d e r 
s h i p . I n t h e 1 9 8 5 - 8 8 v e r s i o n o f 
t h e Code of Points, o n e - f o u r t h o f 
t h e 2 0 n a m e s a r e C h i n e s e . H o w 
m a n y w i l l b e t h e r e i n t h e 1 9 8 8 - 9 2 
c o m p i l a t i o n ? 
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ART PAQE 

Folk Papercuts 
A r . c o r . d i n g t o t h e l u n a r c a l e n d a r , 1 9 8 5 i s t h e 

y e a r o f t h e o x . T h e s e p a p e r c u t s m a r k i n g t h e y e a r o f 
t h e o x w e r e m a d e b y t h e f o l k a r t i s t s . 



( § 1 HITACHI F U J I A N 
Colour Television 

H i t a c h i F u j i a n t e l e v i s i o n s a r e t h e o f f s p r i n g o f 
t e c h n i c a l c o - o p e r a t i o n b e l w e e n C h i n a a n d J a p a n . 
T h e y o f f e r b r i g h t , c l e a r c o l o u r s a n d a p i c t u r e a s s h a r p 
a s a n y s o l d i n t h e w o r l d . T h e y a r e m a r k e t e d t o 
C a n a d a , P a n a m a a n d o t h e r c o u n t r i e s a s w e l l a s t o 
H o n g k o n g . 

F o u r m o d e l s , t h e H F C - 4 5 0 D / I 1 4 " , H F C - 1 6 9 D / I 
1 6 " , H F C - 3 2 1 D / I 1 8 " ( w i t h d o u b l e s p e a k e r s ) a n d 
H F C - 2 3 7 D / I 2 0 " ( w i t h d o u b l e s p e a k e r s ) , a r e d e 
s i g n e d t o r e c e i v e p r o g r a m m e s f r o m s t a t i o n s i n 
H o n g k o n g ( P A L - I ) a n d o n t h e m a i n l a n d ( P A L - D ) . 
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